Me 


. 


— — 


— - — * - 


> 


— — — — 
- 


* 


[4 


6 


> 
X 


— 


\ 
Pr ~ 


4 

* 


N. 


WX 


* 
* 
Pr 


- 


Stociholm 


— 


r 
* 


f % 


* 


‘ 
2 . 


a. 


* 


> 


x 
* 
f 


» « 
2 * > > 


é 


4 


te ER ae 


Pt 
— 


- 


— 


cae 
794 | 3 For, 
— — 
&s x 
4 | 
| t 4 
. — * = * 
kristli b | 
r krisllig uppbygaelse 
> 
| | | | | 
2 | ~ * 
8 2:dra Argängen. ¢ You 7 
| X. 
J >» 4 
\ off — val 
< | — AN N, 7 
| IS | a) /R | ‘ 
4 * hte. | | | ) * NY > 
5 \ \ \ R. | (7 — | 4 
\ ‘AY \ N \ | \ | | € 
— * 7 | v 4 * 
7 a — ER * 2 
7% VES A | 
We, » X | | \ * 
— \ | | 4. 
Sa y- A 4 . | 
— N | $ AS, WY — 
* 72 2 | | * 
| f — — | 
UN * = | a) it | x 
x — » 
- far x 
* — =~ | — — ~~ — * 4 
| f 
75 « 
% > 
* > 
| 


75 werkſamma för deß 
mig weterligen, ingen ſwenſt utläggning öfwer Pfaltaren En ſiban : 
 -tuflar jag uti Pietiſten lämna, en utläggning, hwilken, pa jamma ging den troget 
Btergifwer ordaförftändet, äfwen ſöker att i nya teſtamentets ljns därur draga from 
de lärdomar, den innehäller, till uppbyggelſe i tro och i ſann gudaktig 
ner, tröttnen icke att bedja för mig. 
ſpridning. Nya medarbetare i den delen hälſa wi 


man faͤ eller inga ſwaͤrigheter i fin 


medlemmar, fom “fallit i ſynd“. 


; fluoöͤrmana, utefluta. Men om han bekänner fin ſynd Gh filer näd, dA wet hwar och 
een, att Herren Jeſus genaſt upptager honom och förläter alla hans ſynder. Men 
* * ſtall förſamlingen gira? Ja, om ſynden är af det flag, att ben i allmänhet 


— 


? 
* 


apsbrott, eller giort fig ſtyldig till nägot annat dylikt groft“, fordrar ide förfam- 


- 


en "4 


* Det ar nür wärlden BS Gubs darm wänter f 


wu lafare winner. 


Di äter ä ill ictat Gub, 
ſom jä (ben. nner, dem ſom warit 


pridning. 


Wi 


Rare wãn · 
Tröttnen icke heller att pr för Wee 
mycket wälkomna. 

Herrens ord, orubbligt förblifwa därwid. De 


Till ſiſt: lat of förblifwa wid 


krafter Gro förfärliga, hwilka i den närwarande tiden, mer eller mindre medwetet, ar- 
dergräfwa tilliten till den heliga Skrifts gudomliga auktoritet. Och de 


beta pad att un 
Gro ja mycket farligare, fom de ofta framtrüba under rubriken mwetenflap, 


ja, kriſtlig 
wetenſtap, ſom en kriſten är pliktig att lyßna till och lyda, ſäwidt han ide will ſynda 


mot ſanningen. Gud, Gud, bewara : tron. Amen. 


ba en är ofta begüran, att jag matte i en 


ſärſtild upplaga utgifwa min öfwerſättning af Nya Teſtamentet, endaſt 3 utan 


anmärkningar, fär jag meddela, att en ſädan upplaga nu är under tryckning. Där 


wid har dock texten reviderats för att i ſpräkligt afſeende blifwa mer wenſt hwilket 
är nödwändigt, dä de belyſande anmärkningarna ide följa med. Till denna öfwer. 


1 


Sölünge bet blott är friga om att uttala allmänna kriſtliga grunbfatier, bar 
Men när det gäller att tillämpa ſamma 
grundſatſer pi enſtilda fall, dä uppftä ofta owäntadt ſtora fwarigheter. 

_ Hwad jag nn närmaſt tänker uppä, är den kriſtna beſamlingens förhällande 
Det är en alltjämt äterfommande fraga. Att 
örſamlingen ſtall följa Herrens Jeſu exempel i allt — det är en allmän grundſats, 
ſom alla erkänna. Men nu kommer tillämpningen. Om den fallne framhärdar i ſin 
und, dä Gro inga ſwärigheter i fräga om, huru man bör handla. Man mäfte warna, 


anſes fa farlig — lat of t. ex. ſäga ſtwaller, förtal eller dylikt — dä gar det 
lätt. Men om det är har druckit g drucken, begat äften- 


fräga om, att han t. er, 


lingens anſeende och 


Ara da, att han uteſlutes, ätminſtone "för en tid, äfwen om han 


bee bekänner in Pi och topar efter nad? Där ftä wi dä ui en fwärig het. Men där 


aller 
gena 

regel, bwilten 
Ja, lat be Imada, 


blia 


Herrens erempel. Stöter Herren ut för en tid? Nej. Upptager 
utftryter han allt? Ja. Nuwäl. Det är alltſa 
u ſtall handla. Men wärlden jmädar of da“. 
on Imäbade äfwen Kriftus för det, att han mottog publi- 


Glimmer och 


gens wärlben ?“ 
man handlar ſäſom 
Ara och anſeende ſta 


Jo. Men om man förlorar ſitt anjeende därför, att 
Jeſus, ſa all man frimodigt lata det fata. Förjantingens - 
wara att handla ſäſom Herren, utan häuſyn till hwad de = 


och at med dem. Men mäte wi ide wars mana om förfamlin. 4 
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“Hos Normans Forlag, ‘Stockholm, rekvireras bl. inde acbeten af 


WALDENSTROM, 


‘ 
= > 


Nya Testamentet, ny wed 


. Tvä delar. Första delen innehäller evangelierna 


band 4 kronor. 


och kostar bunden 3 kronor. 


Davids Psalmer med utläggning.. Första delen, bunden, 6 Kronor. aot 


Se, Guds Lam m. Bettaktelser öfver Kristi lidandes öch uppständelses | 
historia. Fint med 10 | 


Pris bund. 8 2 


2 Smartornas man, ny Ofversiittning och utläggning af det härliga Es. 
SS kap. Pris häft. 1 kr. 40 Gre, bunden 1 kr. 75 Gre. 


Kristi afskedstal till sina larjungar. Pris inb. 2: 75, häft, 
— 2 kronor. 


Herren är from nt fin, delvis omarbetad upplaga med författa- 
= rens portritt. Pris häftad 1 kr. 30 Gre, fint bunden 


| kr. 50 ore. | 
Sie -Gud är min trbet. Pris han. 1: 25, i Korb, 2 ke. 


Stycken af lifvets Rt. bibelord med Br ie 
fret. Pris v. b. 1 kr. 25 dre, klotb. 2 kr. 


Dop och barndop. Samtal mellan Natanael ‘och Timoteus. Pris 
krona. 


* 
4 


Till Österland. Ny ‘Pris binden fin klotband 


9 kronor. 


— == band kronor, 


Nya Färder i Amerikas Forenta’ stater. Prise i fint klot-’ 
band 7 


Osminkade sanningar om ett Pris. hilft. 3 Kr., 
= == inb. i fint klotband 4: 50. Ur innehällsför- | 


teckningen anföras nigra fa rubriker: »Misskända Guds barn», »Den 
som sitter snedt, ser allting snedt», »Mitt intresse», » Förbönens makt», 


i Det viktigaste forst. Utmärkta föredrag för unge min af Pastor 
George Jackson. Efter engelskan. Pris 1175.7 


rekommenderad bok af August Eſter Pris 1: AS: 


— 


och apostlagirningarna, andra delen de apostoliska brefven och üppen- c 
barelseboken. Hvarje del ko n och kostar 1 godt och vackert 


| Guds eviga frälsningsräd. ‘Tre delar. Hvarje del säljes särskildt ; 


denom Norra Amerikas Förenta stater. Pris i fint Mot 


Pa spaning efter en gammal urkund, en mycket Jirorik och 
| af O. Funcke varmt 
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artvodet inberäknadt. 


de, som hittills varit, icke skola tréttna. Kommissionärer, som taga större antal exemplar, erhälla 
 särskilda rabattvillkor. 


Fran Normans | 
_ förlag rekvireras: 


Brefkort _ 
med bibliska bil- 
der, flera olika slag. 
Prof af tva bilder 
= synes har brevid. 
pris för 10 st. 

50 Ore. 

Vid rekvisition 

A större antal lem - 
nas rabatt. 


Nar jag ejunker ned forkrossad, 7 
Lat mig bönhörd bil, 
Och nar andra du törlosear, 


Radda de dödende, 
Früle dem, som sjunka. 
Drag dem till korsst, 


* . 
‘ 
2 * 


Nyss 


Frälsning för all världen. Nägra Guds ord med utläggning af P. WALDEN- 


STROM. Andra upplagan. 108 sidor, bunden i fint klotband, pris ı kr. 


Synnerligen lämplig att utdela till väckelse och uppbyggelse. en ar satt 
si lägt för att bereda boken en stor spridning. 


Nya färder i Amerikas Förenta Stater af p. WALDENSTROM. Pris 
bunden i vackert klotband 7 kronor. 


börjar med Ar 1903 sin sextioandra Argäng. Till format och utstyrsel blir den like med 


had den varit Är 1902, Dess innehäll är uteslutande uppbyggelseartiklar öfver 


Davids 


Priset Gr 1 kr. 25 Gre, postarivodet inberäknadt, Hvart femte exemplar lämnas gratis 


Den, som alltsä vill hafva Pietisten för intet, behölver endast jämte sig skalla fyra prenumeranter. 


För prenumeranter | Amerika print Pietisten | 60 dre 


Di manga klaga, att Pietistens lösa häften under prenumerationstiden förkomma, sä hafva vi 


med en bokbindare Sfverenskommit om tillverkning af trefliga och synnerligen praktiska 


kartonger att lägga in hiftena uti. Hvarje kartong rymmer fyra ärgängar och kostar 1 krona. | 
När minst fem exempler tagas pi en hand, sändas de traktſritt till närmaste järnvägsstation. 


Prenumeration 1 Pietisten kan ske pä alla postanstalter; men prenumerantsamlare och kom- 


Hielistens Expedition, 


— bes P. | — 1908. 
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Davids Psal 


med utläggning 


Waldenström 


Andra delen 
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Stockholm 
Aktiebolaget Normans Förlag. 
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Ingen är ſuͤſom du bland gudarna. 


Bi. 86: 8—10. 


8. Ingen är ſaͤſom du bland gudarna, Herre, och ingenting är 
ſuͤſom dina werk. 9. Hedningarna, fom du har gjort, ſkola alla komma 
och tillbedja inför ditt anſikte, Herre, och ſkola ära ditt namn. 10. Ty 
du — du är ſtor och gör under; du allena är Gud. 


Pa manga ſtällen i gamla teſtamentet talas om “gudarna.” Manga 
lärda hafwa därför menat, att det är gamla teſtamentets lira, att hedna⸗ 
folkens gudar werkligen woro gudar, men att Jehowah, Israels Gud, 
war ſtörre och mäktigare än alla desſa. Huru falſt denna tanke är, 
ſynes emellertid här. Ty ſedan David i v. 8 talat om gudarna, ſaͤſom 
om det funnes flere, fa ſäger han i v. 10 beſtämdt tfran, att Herren 
allena är Gud. Men att han talar om gudarna, det gir han alldeles 
ſaſom wi, nar wi tala om “hedningarnas gudar.“ Därmed mena wi ju 
alldeles icke, att nägra ſaͤdana gudar finnas i werkligheten. Men efter 
ſom hedningarna inbilla fig, att de finnas, ja tala wi om dem, ſaͤſom 
om de funnes. Sammalunda talar apoſteln Paulus om afgudar och det 
ſom är offradt ät dem. Men ja tillägger han ſtrax, att ingen afgud 
finnes (1 Kor. 8: 4). Desſa afgudar äro allenaſt foſter af hedningarnas 
inbillning. 

Möjligt ma dock wara, att uttrycket gudar här ſyftar pa de himmelſka 
änglamakterna. Apoſteln Paulus ſäger, att det finnes jädana, ſom kallas 
gudar, ware fig i himmel eller pa jord, fajom det ju ock finnes manga 
gudar och manga herrar (1 Kor. 8: 5). Och han tanker därwid dels pä 
de nämnda bimmeljla änglamakterna, hwilka i oegentlig bemärkelſe äfwen 
annorſtädes kallas gudar (je t. ex. $B). 136: 2 f., 5 Moſ. 10: 17), dels 

pa jordiffa öfwerhetsperſoner, fom odjä ſtundom benämnas gudar, eme- 
dan de dro Guds repreſentanter ſamt handla med gudomlig myndighet 
(je Bj. 82: 6, 2 Moſ. 21: 6, 22: 8, 28). Men han tillägger genaſt, 
att om man än fan tala om gudar i denna bemärkelſe, fa finnes dock 
för oß blott en enda Gud, nämligen Fadern, och en enda Herre, näm⸗ 
ligen Jeſus Kriſtus (I Ror. 8: 6). 
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Pf. 86: 8, Ingen är ſaͤſom du bland gudarna. 


Men ehwad nu David med ordet gudar här menar det ena eller 
det andra, hedningarnas afgudar eller de bimmelffa änglamakterna, ſä är 
det riktigt, när han Jäger: Ingen är ſuaͤſom du, Herre, bland gudarna. 
Att afgudarna icke äro det, är klart. Men icke ens de heliga äng⸗ 
larna dro pi nägot ſätt att förlikna wid Gud, huru höga, ſtarka, goda 
och härliga de för öfrigt Gu mä wara. Kunde Paulus om det gamla 
teſtamentet ſäga, att huru härligt det än war, ſä hade det ingen härlighet 
alls i jämförelſe med nya teſtamentet (2 Kor. 3) och kan man med ſanning 
ſäga om planeterna, ſom ſwänga omkring jorden, att huru ftora de än ma 
wara, ſä hafwa de ingen ſtorhet alls i jämförelſe med ſolen, ſä kan man 
ännu mer ſäga om änglarna, att huru härliga och heliga de än mä wara, 
ja hafwa de ingen härlighet alls i jämförelſe med Gud. Allt hwad godt 


ingenting i jämförelſe med, hwad Gud i werkligheten är. Lika omöjligt 
ſom det är att med mänfkligt förſtänd fatta innehället af ett tal, ſom 


beſtär af en million ſiffror, lika och ännu mer omöjligt är det för en 


männiſka, ändlig och inſkränkt ſom hon är, att fatta Gud och hans egen⸗ 
ſtaper fullkomligt. Men hwad wi nu fatta, är fa mydet fom wi till 
frälsning behöfwa. J himmelen finns ingen ängel och pa jorden ingen 
fader eller moder ſä god, ſom waͤr Gud är. Han är icke bara en Gud, 
utan han är Guden — den ende. Wet alltſä och lägg det pa hjärtat, 
ſäger Moſes, att han är den ſanne Guden i himlarna ofwantill och pa 
jorden nedantill och ingen annan (5 Moſ. 4: 39). Därför kan den män- 
niſka aldrig bli bedragen, ſom ſätter en fullfomlig tillit till honom. Lat 
oß göra det. Det behagar Gud, och det är godt för of. Det är ewigt 
lif för oß. 

Men fajom hans godhet är, fa aro ock alla hans egenſkaper. Det 
finnes ingen warelſe i himmel eller pa jord, ſom i nägot afſeende kan 
jämföras med Gud. Därför ſäger Moſes: Herre, hwem är ſaͤſom du, 
härlig i ſin helighet, wärd att dyrkas med lofſänger, undergörande? (2 
Mo). 15: 11). Och David tillägger här: Ingenting är ſaͤſom dina 
werk. Sälom hans egenſkaper dro, ja avo äfwen hans werk. De aro 
alleſammans idel underwerk. Det finnes ingenting af det, ſom Gud har 
giort, ſom icke är ett underwerk, det ware ſtort eller litet. Hwarenda 
blomma, hwarje det minſta djur, ſom han har fkapat, är ett underwerk. 


Ingen manniffa, ingen ängel kan gira detſamma efter, ingen kan heller 


förklara det. Ju mer man med bjälp af förſtoringsglas betraktar det, 


deſto mer majfte man beundra det. Ja, man maͤſte ſäga, att alla Guds 


werk äro lika underbara. Solen, mänen och ſtjärnorna dro ju öfwer⸗ 
— 878 — 


och heligt och ſtort och härligt en männiflotanfe än kan fatta, är dock 
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Ingen är ſäſom du bland gudarna. Pf. 86: 9. 


wäldigande under. Men i jjälfwa wertet aro blommorna pa marken 
| fifa underbara. Att Kriſtus uppwäckte Laſarus frän de döda, war ett 
1 ſtort under, ja, ja ftort, att de lärda ide wilja tro det. Men i ſjälfwa 
werket är det ett lika ſtort under, att ur det ſädeskorn, ſom dör och 
multnar i jorden, wäxer upp ett ſträ med ax, fom bär nya korn. Skulle 


l man tala om ſtörre eller mindre underwerk, da mände man ſäga, att det 
undret är, att han frälſar Allt hwad han har ftapat, 
det har han frambragt genom ett ord. Han ſade warde, och det wardt. 
1 Men när det gällde att frälſa ſyndare, da maͤſte han gifwa ut fin en ⸗ 
1 födde Son. Därför kan man med fkäl kalla detta för “under öfwer un⸗ 
der.“ Och när du ftär en gang frälſt och ſalig och härlig inför Lam⸗ 
| mets tron, dä ffall du i odndligt högre grad än nu inje och bekänna, 
att ingen är ſäſom Gud, intet är ſaͤſom hans werk. 
Hedningarna, fom du har gjort, ſkola alla komma och tillbedja 
f infor ditt anſikte, Herre, och flola dra ditt namn. Detta är en märk⸗ 
: wärdig profetia. Gud har ffapat hednafolken till en egendom ät fig. De 

hafwa wikit bort i afguderi. De hafwa utbytt Guds janning (d. w. }. 
Ä den ſanne Guben) mot lögnen (d. w. ſ. de falffa gudarna) ſamt ärat och 
dyrkat det ſkapade framför ffaparen (Rom. 1: 25). Därför har Gud 
öfwerlämnat dem till ett owärdigt ſinnelag (v. 28). Hednawärlden före⸗ 

: ter nu en anblick af den allra djupaſte förnedring. Men det har für 
74 gamla teſtamentets ſäwäl ſom för nya teſtamentets heliga ſtätt klart, att 

| detta tillftind är öfwergaͤende. Sä ſäger Eſaias: Det flall ſte i dagar, 
ſom komma, att det berg, där Herrens hus är, ſkall warda ſtälldt upp⸗ 
öfwer andra berg och upphöjdt öfwer andra höjder, och alla hednafolk 
ſtola ſtrömma dit. Och manga folk fkola ga och ſäga: Kommen och lä⸗ 
tom of ga upp till Herrens berg, till Jakobs Guds bus, att han ma 

lara of fina wägar, och wi ma wandra pi hans ſtigar (Eſ. 2: 2 f.). 
Och ater: Landet ſtall wara fullt af Herrens kunſkap, likaſom wattnet 
täcker hafwet. Och det flall ſke pä den dagen, att hednafolken ftola ſöka 
Iſais rot, fom fkall ſtä till ett banér för folken, och deß rum ſkall warda 
äradt (Eſ. 11: 9 f.). Nar Herren Jeſus ſände ut fina apoſtlar, fa be- 
fallde han dem att göra alla folk till lärjungar (Matt. 28), och därhän 
flall det en gang komma. Den dag ſtall en gang gry öfwer jorden, da 
alla folk ffola i Jeſu namn tillbedja Gud och Fadern. Därom hörde 
Johannes de ſaliga i himmelen fjunga: Hwem ftulle icke frukta dig, Herre, 
och priſa ditt namn? Ty du allena är helig, ty alla folk ſkola komma 
och tillbedja inför dig, ty dina domar hafwa blifwit uppenbara (Upp. 
15: 4). Ris 
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nürmar fig för hwarje dag. 


Pf. 86: 10. Ingen Gr ſaͤſom du bland gudarna. 
Detta härliga tillſtänd ſynes ännn wara längt aflägjet. 


Men det 
Evangelium predikas redan pa flera hundra 
ſpräk, och bland alla folk bewiſar det fig wara en kraft till frälsning. 
Dod — det mä gä fort eller ſakta, det fkall, det maͤſte komma till mälet 
en gang, ſaͤ ſant ſom Herrens ord ide kan warda om intet. Och alla, 
ſom tro pad Kriſtus, äro kallade att hwar i fin man ſamwerka till detta 
mals uppnäende. Ingen far här wara neutral. Higa och läga, rika och 
fattiga, ſtora och ſmä — alla mäfte med i werket. O, ma ingen bli 
tillbaka! Här är ingen tid att förlora, inget bidrag att förakta. Den 
ſom kan göra mycket, mä gira mycket, den ſom kan gira litet, mä gira 
litet. Hwar och en ma äfwen ſträfwa efter och bedja Gud om nad att 
funna göra mer och mer. 

Apoſteln Paulus ſäger: Wi dro Guds medhjälpare (1 Kor. 3: 9). 
Werket är Guds och alla, ſom deltaga däri, äro Guds medhjälpare. Säg: 
will du wara med? Det gäller Guds ära, det gäller Jeſu namns förhär⸗ 
ligande, det gäller ſjälars frälsning. Will du wara med? Men det gäller 
ock en annau ſak, nämligen den om du jjälf ſkall ſäſom en god och tro⸗ 
gen tjänare fa gai med in i din Herres glädje eller ſaͤſom en onyttig 
tjänare blifwa wiſad bort (Matt. 25: 14 f.) Will du wara med? Ja, 
ſäger du, men hwad ffall jag göra? Swar: Bed Herren gifwa dig rik⸗ 
tigt hiärta för ſalen. Sedan ffall du aldrig behöfwa fraͤga, hwad du 
Hall gira. Nej, da flall du genaſt finna, att här är för dig fa mycket 
att göra, att du icke kan hinna med mer än en liten del däraf. Men 
där fitter felet: briſt pa hjärta för faten. Bed Gud framför allt ändra 


ditt bjarta. Ett domnande intresſe för misſionen är tecken pa ett dom⸗ 


nande andligt lif. O, du fom tror pa Jeſus, rannſaka dig inför Gud. 
Den fom ide förſamlar med Herren, han förſtingrar. Det ſäger Jeſus 
ſjälf. Och du — will du wara med att ſamla eller att ſtingra? Kom 
ihaͤg, hwad det gäller. 

Ty du är ſtor. J v. 5 ſade David: Du är god och förlaͤtande. 
Här ſäger han: Du är ſtor. Och dä tanker han ide därpaͤ, att Gud 
är ſtor i näd, ſäſom han ſäger i v. 5, utan att han är ſtor i malt och 
majeſtät. Om Gud wore ſtor i nad, men icke i malt, fi kunde wi icke 
wara trygga. Men nu är han god ſom den bäſta moder och tuſen gän- 
ger till ſamt mäktig fa, att han kan göra allt, hwad han will. „För 
hans wilja maͤſte alla fiender till jorden falla. Sen nu, ſäger Herren, 


att jag, jag är den rätte Guden, och att ingen Gud är jämte mig. Jag 
gifwer död och jag gifwer Lif, jag flär och jag helar, och ingen är, ſom 


kan rädda ur min hand (5 Moſ. 32: 39). När han wille förlosſa 3#- 


* 
| 
f 
| 
4 
2 
2 
1 
1 
{ 
* 
4 ‘ 
2 
* * 
k 
2 
N 
% ; 
. 
« 
i 
| = 
3 
| @ 
{ | 
a 
; 
* 
> 
4 
tz se 
| 
po * 
Be 
4 
N 
? 
* 
* 
. 
| 
* 
Y 
580 
4 
3 
— * 
A 
\ 
3 x 


Ingen är fajom du bland gudarna. Bi. 86: 10. 


raels barn ur Egypten, dä hjälpte Faraos krigshärar ingenting. Gud 
krosſade dem och förde med hög arm ſitt folk ut ur träldomens hus. När 
den hedniſte konungen Darius lat kaſta Daniel i lejonkulan, dä tänkte 
ingen pa räddning, och Babels alla wiſa ſkulle hafwa utſtrattat hwar och 
en, ſom driſtat ſäga: “Gud ffall nog rädda honom.“ Men Gud wiſade 
fin malt, och dagen därefter maͤſte konungen ſtrifwa till alla folk, flatter 
och tungomäl, fom bodde i hela landet: Stor ware eder frid! Fran mig 
är en befallning gifwen, att öfwer mitt rikes hela wilde fall man darra 
och frukta för Daniels Gud, emedan han är lefwande Gud och är den, 
ſom blifwer ewinnerligen, och hans rike är oföränderligt, och hans herra⸗ 
döme har ingen ände. Han räddar och hjälper och gör tecken och under 
i himmelen och pa jorden“ (Dan. 6: 25 f.). Ja, ſtor är wär Gud. Den 
ſom hör honom till, behöfwer icke frukta nägonting. Han kan med Da⸗ 
vid ſäga: Ba Gud förſtröſtar jag och fall icke frukta; hwad kunna män- 
niſtor göra? (Pf. 56: 12.) Allenaſt en fläkt Gro männiſkors barn, lättare 
än en fläkt dro de alleſammans (Bj. 62: 10). Och Paulus frägar. Ar 
Gud för of, hwem kan dA wara emot of? (Rom. 8: 31.) Skulle den, ſom 
fitter pd en elefant, wara rädd för, att en maſk rör fig i ftoftet framför 
elefantens fot? Bort det. War Gud är ſtor. Hans makt är obegrip⸗ 
lig, och hans godhet är utan grins. Behöfwa wi mer? O, huru ſalig 
är icke wär lott! 

Du allena är Gud. Ja, här hafwa wi nu orden. Faſtän det ta- 
las om “gudar”, ja är dock Herren allena Gud. Alla andra gudar fro 
bara titulärgudar, om wi fa mä ſäga. Ga ſäger Eſaias: Herre Se⸗ 
baot, Israels Gud, du är allena Gud för alla riken pä jorden (Ef. 37: 
16). Och ater: Sa ſäger Herren, Israels konung och hans förlosſare, 
Herren Sebaot: jag är den förſte, och jag blifwer den ſiſte, och utom 
mig är ingen Gud (Cj. 44: 6). Lat oß därför tröſta pd honom, lyda 
honom, älfta honom och wandra i ljuſet inför hans anſikte. Herren är 
ſol och ſtöld, Herren gifwer nad och fra, de fromma ftall intet godt 
fattas. Herre Sebaot, fall är den männiſka, fom förtröſtar pa dig (Pf. 


84: 12). O, Herre, wär Gud, gif of din helige Ande att wi ma lara 
känna dig! | 


* 
5. 
% 2 
x 7 
é 
* 
4 
— 
3 3 
‘ 
Ve q 
4 
3 
7 
* 
14 
1 | 
* 
= 
J 
* 18 “ 
pi 3 
3 
* > 
fi 
4 
k 
€ 
* 
- A 
* 
* 
* 
* 
t» 
| ) 
~ 
— 
* 
de 
7 
7 
7 
* 
8 
# 
* * 
7 * 
< 
4 “ 
3 
; 
55 7 
a | 
% 
“a 
2 
44 + 
of 
: 
2 
| 
> 
yy 
4 
4 
2. 
— 
74 
> ‘ 
as 
— — 
* 
2 
3 £ 
Fr 
7 
% N 
5 
3 
a8 
> 4 
5 
a 
at 
* — 
h — 
4 
— 
” 
* 
— 
{ 
| 
oF * 4 
* 
a 
« 


Wiſa mig din 
Pf. 86: 11—17. 


11, Wiſa mig, Herre, din wig att jag mad wandra i din fanning. 
Samla mitt biärta, att jag mä, frukta ditt namn. 12. Jag flall tada 
dig, Herre, min Gud, med hela mitt bjärta of dra ditt namn till 
ewig tid; 13. ty din nad är ſtor öfwer mig, och du har räddat min 
ſjäl ur dödsrikets diup. 14. Gud, frida männiſkor hafwa reſt fig upp 
mot mig, och waͤldswerkarnas hop föler efter min ſjäl; och de hafwa 
icke dig för ögonen. 15. Men du, Herre, är en barmhärtig och naͤdig 
Gud, längſam till wrede och ftor i naͤd och fanning. 16. Wand dig 
till mig och war mig naͤdig, gif at din tjänare din malt, och fräls din 
tiänarinnad fon. 17. Gir ett teden med mig, att det ma gd mig 
wil; och ma de, fom bata mig, fe och blygas, att du, Herre, hjälper 
mig och tröſtar mig. 


David beder, att Gud mä wija honom fin wig. Med Guds wäg 
kan antingen menas den wäg eller det ſätt, ſom Gud begagnar, när han 
gör nägot, eller ockſä det ſätt hwarpä han will, att wi ſkola wandra in⸗ 
för honom. J den förra bemärkelſen ftär det till exempel, nar det beter: 
Alla Herrens wägar aro godhet och ſanning (Bj. 25) d. w. ſ. allt hwad 
Gud gir med of, är idel godhet. Likaſä när Herren ſäger: Mina tan- 
far dito ide edra tankar och edra wägar dro icke mina wägar (Cj. 55: 
8). J den ſenare bemärkelſen ftir det här. David will ſäga: Herre, 
wija mig, huru du will, att jag ſtall wandra inför dig. Pä ſamma jätt 
ſäger han i Pf. 119: 33: Wiſa mig, Herre, dina ſtadgars wäg. Och 
äter i Pf. 143: 8: Kungör mig den wig, ſom jag ſkall wandra. Och 
han will icke blott weta Guds wilja, utan han will göra den, ſäſom han 
här tillägger: att jag mä wandra i din fanning. 

Det är manga, ſom weta Guds wilja, men fom icke wilja gira den. 
Ack, huru manga tuſen dro icke de, fom weta, att i Jeſus allena är fräls⸗ 
ning, men ſom ända aldrig för egen del komma till honom. De kunna 
ockſa mycket wil ſkilja mellan fanning och willfarelſe i läran. Ja, de kunna 
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Wifa mig din wig. Bi. 86: 11. 


ganſta tappert förſwara ſanningen. Men att göra ſanningen, det wilja 
de icke. Man mäſte om dem ſäga, att det wore dem bättre, att de icke 
wißte ſanningen. Den ät hwilken mycket är gifwet, af honom ffall ockſä 
mycket warda utkraft. Den ſom wißte ſin Herres wilja och icke beredde 
fig och icke gjorde därefter, han ſtall lida manga hugg. Tank därpä du, 
i fom gang efter annan hör Guds ord, ja, ſom tyder om att hora Guds 
N ord, men fom aldrig will Iyda det. 
rs Men du fom tror pa Kriftus, winnlägg dig om och bed Gud om 
nad att fa weta och funna gira hans wilja i allt. Lat hans fanning, 
ſaͤdan den är uppenbarad i hans ord, wara det ljus, fom du följer. 
Ehwad ſtällning du än mä intaga i lifwet, big eller läg, bed Gud för 
hwarje dag, att han mä wiſa dig, hurn du bör wandra, ſamt leda dig 
med fina ögon och fin Unde. Du är fader eller moder. Det är en wiktig 
kallelſe. Du behöfwer ſtor Guds nad för att rätt kunna umgaͤs med 
dina barn och uppfoſtra dem. Ack, huru wiktigt är det dä icke, att du 
beder: “Gud, Gud hjälp mig att bland desſa mina barn wandra i din 
ſanning, att jag ma kunna uppfoſtra dem för dig och ditt rike.“ Tank, 
om de ſtulle dragas bort frän Herren ut i wärlden genom ditt förwäl⸗ 
lande, därigenom att du ſjälf icke wandrade i ſanningen! Huru förſkräck⸗ 
ligt wore det ide babe för dem och för dig! Men om du icke är fader 
eller moder, ſä är du fanffe en troende jon eller dotter eller tjänare i 
ett hus. Tänk, huru wiktigt det da är, att du Later ditt Lif ledas och 
regeras af Guds ord, ſä att du wandrar i ljuſet inför Gud och med alla 
dina gärningar ärar honom! Ja, pa alla punkter i lifwet är det af ſyn⸗ 
nerlig wikt, att du beder: “Gud, hjälp mig att wandra i din ſanning. 
Led mig med dina ögon pa den rätta wägen för ditt namns full.“ 
Tänk, hwilken wanära det är för Guds namn och hwilket hinder för 
männiſkors frälsning, om den, fom bekänner Kriſti namn, befinnes wara 
en förſumlig fader eller moder, ett olydigt barn, en tyranniſk husbonde, 
en lat och trotſig tjänare, en flarfwig och opälitlig arbetare, en mindre 
ſamwetsgraun köpman o. ſ. w. Sag: huru är det med dig? Tag denna 
fraga pa fullt allwar. Hwad tror du följden ftall blifwa för dig pa 
den ytterſta dagen, om det befinnes, att du under bekännelſen af kriſten 
tro dock genom ditt lefwerne wanärat din frälſare och warit till hinder 
- fr männiflors frälsning? Tror du wal, att det daͤ fall hjälpa dig, att 
“. Du bar mydet ſjungit, bedit, läſt och hört? Nej, för wisſo ide. Tänk 
za det, tänk allwarligt därpaͤ och andra ditt finne och lif, ifall du nu 
känner, att du icke riktigt har wandrat i ſanningen. Tron utan gärnin- 
gar är död, och en död tro har inget löfte om ewigt lif. 
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Bf. 86: 11. Wiſa mig din wag. 


Samla mitt hjärta, att jag mä frulta ditt namn. Det är ett 
mycket flint uttryck detta ord: ſamla mitt hjärta. Hwar och en wet, 
hurn lätt det är att bli förſtrödd. Ja, t. o. m. när man fitter och hör 
Guds ord eller ligger pa fina knän och beder, wilja tankarna flyga om⸗ 
kring pa allt möjligt. Men i ſynnerhet i det dagliga lifwets maͤngahanda 
beſtyr är det ſwärt att balla hjärtat riktadt pä Herren. Därför behöfwa 
wi bedja: Herre, ſamla wart hjärta. “Wara ſjälar, ſäger Spurgeon, 
äro benägna för att dela fig mellan en mängd olika firemal, likſom en 
ſtröm, fom förflöjar fin kraft i en mängd rännilar. Wart enda ſträf⸗ 
wande borde wara att utgjuta alla wära lifskrafter i en enda ſtrömfära, 
och att denna ftrömfära mä wara riktad pa Herren allena. En man med 
ett deladt hjärta är ſwag, en man med ett enda mäl är ſtark. Gud, 
ſom flapade wär naturs olika krafter, kan förena, ſtyrka, befäſta dem, och 
ji ffola wi, inwärtes ſammanhaͤllna och upplifwade af hans förenande 
näd, blifwa mäktiga i det godas tjänſt, men icke annars.“ 

Detta är förträffliga ord. En ſtröm, hwars watten delar ſig i flere 
rännilar, kan icke utweckla nägon kraft till att drifwa ftora maſkiner. Men 
für man genom dammar ſamla wattnet i en enda fara, dä kan däraf ut 
wecklas en wäldig kraft, ſom drifwer manga olika maffiner. Nuwäl, jä 
har du fanjfe manga olika ting att göra. Will du nu kunna med riktig 
kraft utföra dem, ſä ſamla ditt hjärta pd en enda punkt, pa Herren. Lat 
hans namns dra blifwa det enda mälet, den ſamlade drifwande kraften i 
allt, hwad du gör. Bed Gud om denna nad. Han allena kan gira 
det, och han kan; bed i tro, och du fkall ſjälf fa erfara det. Ja, war 
Gud är en bönhörande Gud. 

Att frukta Guds namn är att wörda det, att wara rädd att pa 
nägot ſätt wanhedra detſamma. Hos profeten Eagar Herren öfwer Js⸗ 
raels barn och ſäger: Hwarhälſt de kommo ibland hednafolken, där wan⸗ 
helgade de mitt heliga namn, under det man ſade om dem: Herrens folk 
Gro desſa, och ifraͤn hans land hafwa de fommit (Hej. 36: 20). Det 
finnes ingen kallelſe, ja, ingen gärning, ſom en kriſten ide kan göra 
fa, att han därmed antingen hedrar eller wanhedrar Herrens namn. Lat 
of tänka of en kallelſe, ſom i wärlden anſes ringa, t. ex. en kroppsarbe⸗ 
tares eller tjänares kallelſe. Han är trogen, ödmjuk, flitig, pälitlig i 
ſitt arbete, emedan han wet, att Herren will det och fer därpä. Eller 
han är opälitlig, lat, flarfwig o. ſ. w., emedan han ide tänker pa, att 
Herren är omkring honom och känner alla hans wägar. Nuwäl, hwem 
är, ſom ide jer, att han i förra fallet hedrar, i ſenare fallet wanärar fin 
Guds och Frälſares namn? Sä prijen nu Gud i eder kropp och eder 
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? Wiſa mig din wig. Bi. 86: 12, 15, 


ande, fom tillhöra Gud (1 Kor. 6: 20). Hwad hälſt J gören, gören 
allt till Guds ära (1 Kor. 10: 31). O, Herre Gud, gör denna ſak rätt t 
wiktig för wära hjärtan. J dren dyrt köpta, ſäger apoſteln. 4 
Jag ffall tacka dig, Herre min Gud, med hela mitt hjärta och 
ära ditt namn till ewig tid. Icke blott med munnen utan med hjärtat 
och icke med en del af hjärtat utan med hela hjärtat will han tacka Gud. 
Därom Jäger han i Pf. 103: 1: Wälſigna Herren, min ſjäl, och allt 
det i mig är, wälſigne hans beliga namn. Wälſigna, Herren, min jjäl, 
och glöm icke allt, hwad godt han har gjort. Ja, lat of tacka Gud. 
Det är godt att tacka Herren och att lofſjunga ditt namn, du den högſte 
1 (Pi. 92: 2). Därför uppmanar Skriften of att wara flitiga däri. Det 
3 tjänar till Guds Gra, det är nyttigt för of ſjälfwa, ja, för bade ſjäl och 
q kropp, och det länder andra till uppbyggelje och frälsning, ſäſom David 
4 annorſtädes ſäger: Min ſjäl ftall berömma fig af Herren, de ſaktmodiga 
F ſtola höra det och glädja fig (Pj. 34: 3). Tacka därför Gud, när du 
j börjar din dag. Det är ftor nad, att du under natten fätt ſofwa i ro. 
} Den nya dagen kommer ock med den alltid härliga predikan, att 
Herrens nad är hwarje morgon ny. Tacka Gud, nar du börjar ditt ar- 
bete, tacka honom, att du har arbete, och att du kan arbeta. Ty det är 
ſtor näd. Tada honom, nar du äter ditt bröd. Ar det än Hardt och 
knappt, ſä är det dock, hwad du behöfwer. Det är en gäfwa af din Gud 
1 och Fader, fom wet alla dina behof och har omſorg om dig. Tacka Gud, 
3 nuär du kan köpa en ny rock eller klädnad ät dig ſjälf, din huſtru eller 
I ditt barn. Det är allt en Guds nad utan all din förtjänſt eller wärdig⸗ 
het. Tacka Gud, nar du flutar din dag och far ga till hwila. Det är 
en ftor nad af Gud, att du har en ſäng att lägga dig i, och att du kan 
ſofwa. Ja, tacka Herren, ty han är god, och hans naͤd warar ewinner⸗ 
ligen. Om han ftundom jlär och agar, ſä är han ändä god, och om wi 
icke för tillfället förſtä, hwad han gir, ja dro dock alla hans wägar — 
alla utan undantag — godhet och ſanning. Ja, Lat oß tada honom och 
upphöja hans namn, jajom David annorſtädes ſäger: Jag will ſjunga 
ät Herren, fa länge jag lefwer, jag will lofjjunge min Gud, ja länge 
jag är till (Pf. 104: 33). 
Ty din nad är ſtor öfwer mig. Tackſägelſe aie alltid ſin källa i 
2 wälgärningar, fom man har erfarit. Men dä mäjte man ockſä afta pa 
desſa. Hela wart lif är fullt af Guds wälgärningar. Och i dem alla 
lyſer hans nad fram. Denna nad är ſaͤſom luften fom omſweper oß pä 
alla ſidor. Att Gud, ſäſom Luther ſäger i den lilla katekeſen, har gifwit 
mig kropp och ſjäl, ögon, öron och alla lemmar, och att han ännu baller det 
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Bi. 86: 13, 14. Wiſa mig din wag. 5 


allt wid malt, tant hwilken nad! Att han, jäjom det widare beter, för⸗ 
ſörjer mig rikligen och dagligen med kläder, föda, hus och hem och allt, 
hwad jag till timlig näring behöfwer, tänk hwilken näd! Att han be⸗ 
ſtyddar och bewarar mig för ffada, farlighet och allt ondt — tänk hwil⸗ 
ken nad! Att han ockſä dagligen och mildeligen för later mig alla mina 
ſynder, renar mig i Jeſu blod frän all orättfärdighet, hjälper mig i 
alla ſtrider, ſä att ide ſjälaſienden far uppfluka mig, och detta är efter 
dr, artionde efter ärtionde — o hwilken nad! Ja, ja big ſom him⸗ 
melen är öfwer jorden, later han fin udd wara wäldig öfwer dem, ſom 
frukta honom (Bj. 103: 11). 

David hade juſt nu erfarit Guds nad pa ett ſärſtildt ſätt, hwarom 
han ſäger: Du har räddat min fjäl ur dödsrikets diup. Han hade warit 
i den ſtörſta dödsfara, och hwaraf det kom, wiſa de följande orden: Gud, 
fräda männiſkor hafwa reſt fig upp mot mig och waͤldswerkarnas hop 
föler efter min ſjäl, och de hafwa icke dig för ögonen (v. 14). Det war 
kommet därhän, att David redan anjäg fig till ſpillo gifwen, alldeles ſom 
läge han redan i dödsrikets djup. Men fa kom Gud och räddade honom. 
Ja, wid jädana tillfällen fer man riktigt Guds närwaro och näd. Men 
nar han bewarar of ända därhän, att han icke ens läter of komma i 
fara, dä är det, fom om wi wore blinda. Om nägon reſer öfwer haf⸗ 
wet, och det blir ſtorm, och fartyget lider fleppsbrott, och han blir med 

nöd räddad fran att fürgäs, da priſar han Gud för fin “underbara rädd⸗ 
ning“. Men om han reſer öfwer hafwet, och allt gar wal, och han kom⸗ 
mer efter en lugn och angenäm reſa in i den efterlängtade hamnen, dä 
jer han dari ingen underbar räddning. „Wädret war wackert“, ſäger 
han, “fartyget war ſtadigt“ — “rejan war treflig“ o. ſ. w. Men att 
det war Gud, ſom i fin ſtora nad förde honom öfwer hafwet och räddade 
honom ide blott fran fleppsbrott utan ockſä fran all ſörſträckelſe, det tänker 
han ide pä. Och dock borde wi da allrameſt tada honom. Om naͤgon har 
warit mycket ſjuk men ſäſom genom ett under blifwit friſt, da alla trodde, 
att han ſtulle dö — tänk, hwilken tadjägelje det da blir, och huru 
länge och ofta man talar därom. Men att nägon far wara friſt är efter 
dr, ſaͤ att han kanſte icke behöfwer ligga en enda dag, det ſynes honom 
wara ja, jom det borde. Och om han än tackar Gud därför, ja ſker det 
dock icke med den glädje och ifwer, och han jer ide Guds naͤd och malt ja 
ſtor dart, ſom om han har blifwit friſt fran en ſwär och farlig ſjukdom, 
ſom haͤllit honom kanſte i flere mänader bunden wid ſängen. Det är 
ju förſträckligt, att wi äro ſä förſoffade. O Gud, wäck oß upp m gif 
of ögon till att fe! 
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Wiſa mig din wäg. Bi. SA: 18. 


Wäldswerkarna, ſom förfölja Guds barn, hafwa icke Gud för ögonen, 
ſäger David. Och ja är det. Ty hade de Gud för ögonen, jä ſkulle de 
afta fig att röra “hans ögonſtenar“. Hade Farao haft Gud för ögonen, 
ja hade han icke wägat att förfölja Israel. Men nu jade han trotſigt: 
“Swem är Herren, hwars röſt jag flall höra?“ Och ja flog han till. 
Men det ſtedde till hans egen undergaͤng. Han flog en kruka af ler mot 
ett hälleberg och tänkte krosſa berget. Ack, att alla de, ſom nu förgripa 
jig pa Guds folk, wille beſinna ſädant! De kämpa en farlig ſtrid. 

Men du, Herre, är en barmhärtig och naͤdig Gud. Saäſom wille 
David ſäga: „Wäldswerkarna tänkte att fördärfwa mig. Och de hade 
ja nav lyckats. Men du war barmhärtig. Du jig min nöd, och ditt 
bjärta rördes till medlidande. Du tänkte ide pä mina ſynder, du handlade 
icke med mig efter min förtjänſt. Ty dä hade du lämnat mig i walds- 
werkarnas hand. Utan du war nädig, din naͤd öfwerflödade, och du räd- 
bade mig“. Ja, ſaͤdan är Gud, wär Gud. Därför, hör det äfwen du, 
ſom genom dina ſynder har räfat i nöd. Djäfwulen hwifkar i ditt hjärta: 
„För dig finnes ingen hjälp hos Gud. Du har jjälf wällat din nöd. 
Hade du handlat annorlunda, ſä hade du fluppit denna nöd. Nu har 
du det fa, ſom du ſjälf har ſtällt det ät dig. Du har ſyndat och far 
nu äta ſyndens lin.” Detta är en jwär freſtelſe. Du maͤſte gifwa dig 
ſtyldig. Ja, gir det. Men laͤt ide ſträmma dig frän Herren. Ty 
han är en barmhärtig Gud. Han är nädig. Han är en förlätelſens 
Gud, nädig och barmhärtig, langmodig och ſtor i förbarmande och öfwer⸗ 
gifwer icke de fina (Meh. 9: 17). Du har t. ex. förbjudit din jon att gä 
ut. Men ſonen war olydig. Han gid ut. Da kom din fiende. Han 
öfwerföll din fon. Gosſen började ropa pa hjälp. Du hörde det, men 
du tänkte: “Det är hans egen ſkuld, han ſkulle ha lydt mig, nu mä han 
ha det ſom han har det. Jag warnade honom, men han wille icke höra 
fin faders rad“. Och fa ſatt du där i ditt fönſter och fag pa, huru din 
fiende flog ihjäl din jon. Nej, ropar du, det är lögn. Du ſkymfar 
mig med jädant tal. Jag ruſade ut och räddade min jon, ty faſtän han 
hade warit olydig, ſä war han anda min fon. Och mitt hjärta war wäl 
icke af ſten.“ Nuwäl, fa gjorde du. Jag tror det wißt. Men om Gud 
tror du det icke, han ſom är en fader öfwer allt hwad fader heter i him⸗ 
lar och pä jord. Kan det wara rätt? Tank efter det. 

Men David ſäger widare, att Gud är laͤngſam till wrede. Det är 


ett härligt ord: haſtig till nad, langjam till wrede. Mar han kom för 


att drifwa ut wära förſta föräldrar ur paradiſet, dä gid han. När han kom 
för att taga emot den förlorade ſonen, dA lopp han. När den forntida wärl⸗ 
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Ri. 86: 16. 8 Wiſa mig din wäg, 


den hade förfallit i ſynd och gudlöshet ſä, att den genom en ſyndaflod 
mäjte utrotas, dä gaf Gud de gudlöſa ännu 120 Gr till ſinnesändring. 
Han war langjam till wrede. När domen öfwer Nineve redan war fälld, 
men bade konung och folk ändrade ſitt ſinne, da förbarmade Gud fig 
ſtrax och tog domen tillbaka. Han war haſtig i näd. Och du fom nu 
tror pa Kriſtus, det war en ging, da du lefde i fynd. Du förſpillde manga 
är i otro. Du hade wäl förtjänat, att Herren kaſtat dig bort. Men 
han war längjam till wrede. Gi kom en dag, dä du waknade till be⸗ 
ſinning öfwer din ſynd. Du kaſtade dig i din nöd ned wid Jeſu kors. 
Strax ſtrök han ut dina ſynder och renade dig i Jeſu blod. Han war 
haſtig till nad. Om du tanker efter, huru han jedan den dagen har handlat 
med dig, ja fkall du ſäkert fa ſwärt att räkna alla de gänger, dä han 
har bewiſat fig längjam till wrede, men haſtig till naͤd. Men dä wet 
du odjä, hurudan han är i dag och alla dagar. 

Ja, wär Gud är ſtor, vändligt ſtor. Han är ſtor i naͤd och ſan⸗ 
ning, jajom David här widare ſäger. Hos Herren är nad, och myden 
förloßning är bos honom (Pj. 130: 7). Där ſynden öfwerflödar, där 
öfwerflödar näden ändä mycket mer (Rom. 5: 20). Ingen ſynd pa jorden 
har warit ja ftor och förfärlig, att icke Guds nad har warit mycket ſtörre. 
Babels torn war högt, men det war ändä mydet högre upp till him⸗ 
melen. Om man i en enda perſon kunde förena alla de himmelsſkriande 
ſynder, ſom nägonſin begätts pä jorden, ſä wore dock den mannen ide i 
jin ſynd fa ftor, ſom Gud är ſtor i fin nad, icke ja ftor ſyndare, fom Jeſus 
är ftor frälſare. Afwen för honom fkulle det ordet gälla, att Jeſu Kriſti, 
Guds Sons, blod renar fran alla ſynder, om han blott wille komma till 


nadaſtolen. Ty fa ſäger Guds ord, och Gud kan ide ljuga. Han är 


ſtor i fanning, ſäſom här ftär. Himlar och jord kunna bäfwa. De kunna 
förgäs. Men af Herrens ord kan icke en pric ändras, än mindre falla bort. 

Ja, ja, i Jeſu blod — där hafwa wi den rätta lifwets källa. Allt 
är bundet wid honom. Han är nädaſtolen. Likſom Gud har ſamlat 
ljuſet i ſolen och later det fran ſolen ſtraäla ut öfwer jorden, ſä är all 
Guds nad ſamlad i Jeſus. Genom honom och fran honom ſträlar den 
ut öfwer männiſkowärlden. Och ſaͤſom ſolens ljus icke gir ſtillnad mel⸗ 
lan onda och goda, fa gir näden ingen ſtillnad mellan den ene och den 
andre. Säſom Gud ſjälf är Gud för alla, fa är Jeſus frälſare för alla. 
Det finnes icke en enda undantagen. Och ſaͤſom ſolens ljus är för alla, 
ſä är näden för alla, den Guds nad, ſom har kommit genom Jeſus Kriſtus. 
Och hon är frälſande för alla. Ingens ſtällning är fa förtwiflad, att 
han icke kan blifwa frälſt, om han bara will komma till Jeſus. 
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mig och tröſtar mig. 


Wiſa mig din wäg. Pf. 86: 16, 17. 


Till flut beder David: Wand dig till mig och war mig naͤdig. 
Han beder om den nad, ſom han för hwarje dag och ſtund behöf⸗ 
wer. Och han begär ingenting annat än naͤd, ty han känner ſin owär⸗ 
dighet. Men Guds nad är ockſä nog till att ſylla alla wära behof, jä- 
jom Gud jade till Paulus: Min nad är dig nog. Gif dt din tjänare 
din malt. Det bäſta ſwaret pa denna bin läſa wi i Ej. 40: 29 följ.: 
Herren gifwer kraft ät den trötte och ſtor ſtyrka ät den maktlöſe. O 
ynglingar blifwa trötta och uppgifwas, och unga man jnafwa och ftappla. 
Men de ſom wänta efter Herren, de fa en ny kraft, de fara upp med 
wingar jajom örnar, de löpa och uppgifwas icke, de wandra och warda 
icke trötta. Därför ſäger odja Petrus: Med Guds malt bewarens J 
genom tron till frälsning (1 Petr. 1: 5). 

War egen kraft ej hjälpa kan, 

Wi wore ſnart förſtrödda, 

Men med oß ſtär den rätte man, 
Wi ſtä af honom ſtödda. 

Srägar du, hwad namn han bär, 
Jeſus Kriſt det är. 

Han är den Herren Gud, 

Som, klädd i ſegerſkrud, 

Sin tron för ewigt grundat. 

Och Guds kraft är mäktig i de ſwagaſte lika wal ſom i de ſtarkaſte. 
J himmelen ftall ingen heller ſjunga om fin egen kraft utan alla om den 
Guds och Kriſti kraft, ſom fullkomnades i deras ſwaghet, ja att de nu 
efter alla ſtrider, nederlag och ſegrar jtä där frälſta för ewigt. 

Att David kallar fig icke blott Guds tjänare utan äfwen hans tjä⸗ 


narinnas fon, därmed framſtäller han fig jäjom hemfödd tral. En köpt 


tril hörde wal ockſä husbonden till. Men en hemfödd tral war närmare 
förbunden med huſet. Och därpä äberopar David fig, nar han beder om 


frälsning. Men om han hade ägt det ſanningens ljus, ſom lyſer i Kriſti 


evangelium, da hade han gätt widare och jagt: ditt eget barn. Ty bar- 
net ftär ändä närmare fadern än den hemfödde trälen. 

Till flut ſäger han: Gör ett tecken med mig, att det ma gd * 
wil, och md de, fom hata mig, je och blygas, att du, Herre, hjälper 
Ja, alla Guds och hans folks fiender ſkola komma 
pa ffam. Om de än ftundom här ſynas triumfera, ja är dock ſegern war 
Guds och Lammets i ewighet. Lat of bara tro och wara wid godt mod 
och ſjunga hallelujah. Amen. a 
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Alla mina källor äro dig. 
Pf. 87: 1—7. 


1. Af Koras ſöner; en pfalm, en fang. 2. Den ſtad, fom han har 
grundat, ſtaͤr pd de heliga bergen; Herren älſkar Sions portar mer än 
alla Jakobs boningar. 3. Härliga ting dro talade om dig, du Guds 
ſtad. Sela. 4. Jag ſkall nämna Nahab och Babel, ſaͤſom de där 
känna mig; fe, Filiſteen och Tyrus, fd ock Kus; denne är född där. 
5. Och till Sion ffall det ſägas: Den ene fom den andre är född 
därinne, och han den Högſte ſjälf ſtall Halla det wid malt. 6. Rar 
Herren tecknar upp folken, ſkall han räkna fd: Denne är född där. 
Sela. 7. Och under fang och dans ſkall man ſäga: Alla mina källor 
äro i dig. 


Detta är en härlig misſionspſalm, ſkrifwen af nagon medlem af den 
ſaͤngarefamilj, fom är känd under namnet Koras finer. De woro af- 
komlingar af den olycklige Kora, en levit, ſom gjorde uppror i Sinai 
öken emot Moſe och Aron (4 Moſ. 16). Wi hafwa 12 ſköna pſalmer 
af dem. Ja, fa kan det gad. Af en ogudaktig ſtamfader kunna komma 
fromma barn och barnbarn i manga led. A andra ſidan händer ofta, 
att barn af en from fader blifwa ogudaktiga. Davids familjs hiſtoria 
är därpä ett belyſande exempel. 5 
Den ſtad, han grundat, ſtär pa de heliga bergen. Denna ſtad är 
Jeruſalem. Gud har grundat den. Pä de heliga bergen, d. w. ſ. de berg, 
ſom Gud har utwalt och beſtämt, ſtär den. Men Jeruſalem är endaſt 
en bild af det Guds egendomsfolk, hwars hufwudſtad det war, och detta 
folk är en förebild till den kriſtna förſamlingen. Fran denna ſynpunkt 
är det war pſalm bir betraktas. 

Den kriſtna förſamlingen liknas af Herren Jeſus ſjälf wid en ſtad, 
jom ligger pa ett berg (Matt. 5: 14). Den ligger högt, ja att den är 
ſynlig rundt omkring. Den kriſtna förſamlingen är intet hemligt ſäll⸗ 
ap. Om henne gäller i fin man, hwad Herren Jeſus ſäger om fig till 
Kaifas: Jag har öppet talat för wärlden; jag har alltid lärt i ſynagogan 
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Alla mina källor Gro i dig. Bi. 87: 2. 


och i templet, där alla judar komma tillſammans, och hemligen har jag 
ingenting talat (Joh. 18: 20). Hon har maͤſt genomgä förfärliga blods⸗ 
bop. Men hon har anda aldrig gömt fig undan. Hon har följt Da⸗ 
niels exempel, ſom trots konungens förbud fortſatte att bedja till ſin 
Gud. Daniel wißte nog, hwad ſtraff han hade att wänta, nämligen att 
kaſtas i lejonkulan. Men det frägade han icke efter. Han tänkte icke 
heller, att han under de 30 dagar, ſom förbudet gällde, ſkulle ſtänga in 
fig och bedja till Gud i hemlighet. Nej, han war fa rädd att nägon 
ſkulle tro, att han Iydde konungen, att han tre ganger om dagen gic in i ſitt 
hus, flog upp fönſtren i fin jal och knäföll och bad och tackade inför fin 
Gud, jajom han tillförene hade plägat att gira (Dan. 6: 10). 
Förſamlingen är grundad pa berg, pa klippan Kriſtus, lefwande 
Guds Son. En annan grund, ſäger Paulus, kan ingen lägga än den, ſom 
är lagd, hwilken är Jeſus Kriſtus (1 Kor. 3: 11). Och denna Guds 
faſta grund förblifwer ſtändande (2 Tim. 2: 19). Till de troende i 
Efeſus ſäger ock ſamme apoſtel: J aren uppbyggda pa apoſtlarnas och 
profeternas grund, där hörnſtenen är Jeſus Kriſtus ſjälf (Ef. 2: 20). 
Ba Kriſtus ſjälf, icke pa den eller den gärningen af honom utan pad ho⸗ 
nom ſjälf, den af Gud utgifne, af fienderna korsfäſte, af Gud uppwäckte 
och upphöjde Frälſaren är det förſamlingen hwilar. Och denne Kriſtus 
är känd allenaſt genom det evangelium, ſom profeterna och apoſtlarna 
hafwa predikat. Ca länge nu denna grund ftär, ſä länge ſtaͤr förſam⸗ 
lingen. Icke ens dödsrikets portar ſkola wara henne öfwermäktiga (Matt. 
16: 18). Därför fade ockſaͤ Herren Jeſus till fina lärjungar: Frukta icke, 
du lilla hjord, ty det är din faders wälbehag, att han ſtall gifwa dig 
riket (Luk. 12: 32). Hwad löftena innehälla, det har äfwen hiſtorien be- 
kräftat. För att utrota förſamlingen ha djäfwulen och wärlden upp⸗ 
bjudit all ſin kraft. Millioner af Herren Jeſu wittnen och bekännare hafwa 
blifwit hängda, dränkta, brända, halshuggna, korsfäſta. Men förſam⸗ 
lingen har anda alltid förblifwit beſtändande. Den har trotſat de mäl- 
tigaſte kejſares alla wapen lika wal fom denna wärldens ſkriftlärares wis- 
dom och wetenfkap. Förr ſkall man med en kwaſt kunna ſopa bort folen 
fran himlafäſtet, än man ffall kunna tränga undan Kriſtus och utpläna 
den förſamling, fom pa honom är uppbyggd. Se, ſäger Herren, jag 
har i Sion lagt en grundſten, en pröfwoſten, en koſtelig hörnſten, ſom 
är wal grundad (Eſ. 28: 16). Och därwid blifwer det, huru mäktiga 
fienderna än mä wara, och huru häftigt de än mä larma. Därför frukta 
wi icke, om än jorden hwälfwes om, och bergen wackla och ſjunka i baf- 
wets djup (Pſ. 46: 3). 
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Alla mina källor dro i dig. 


Herren alffar Sions portar mer än alla Jakobs boningar. Herren 
älſtar ju hela wärlden och har alffat henne fa, att han för hennes fräls⸗ 
ning har gifwit ut fin enfödde Son. Högre kan icke kärleken gä. Men 
ordet älſta betyder här, liffom pa manga andra ſtällen, icke denna Guds 
allmänna kärlek utan det wälbehag, ſom Gud har till de fina. Saͤſom 
det heter pa ett annat ſtälle: Herren har utwalt Sion, han har Luft till 
att där hafwa ſin boning. Detta är min hwiloſtad till ewig tid, här 
ſtall jag bo, ty till detta ſtälle har jag luſt (Pſ. 132: 13 f.). Gud 
hade bland alla Jakobs boningar eller ſtäder utwalt Sion, d. ä. Jeruſa⸗ 
lem, till en helgedom Gt fig. Därför woro Sions portar, eller den ſtad, 
ſom inom dem inneſlöts, füremäl för Guds ſärſkilda omſorg och wälbehag. 
Sä har nu Gud i Kriſtus Jeſus utwalt förſamlingen och i kärlek förut⸗ 
beſtämt henne till barnaſkap 508 fig genom Kriſtus Jeſus efter fin wiljas 
wälbehag, jin härliga näd till pris (Ef. 1: 4 f.). Hon är hans hus, 
hans tempel, hans hjord, Jeſu Kriſti kropp, Jeſu Kriſti brud. Om henne 
har han en ſärſkild omwaͤrdnad, till henne ett ſärſtildt wälbehag. Hon 
är hans ögonſten. Säſom det ftär om Israel: Herren fann honom i 
öknen, han omhuldade honom, han waͤrdade ſig om honom, han bewarade 
honom jajom fin ögonſten. Säjom en örn wader upp ſitt bo, ſwäfwar 
öfwer fina ungar, breder ut fina fjädrar, tager dem, bär dem pa fina 
wingar, ja ledde Herren honom, han allena (5 Moſ. 32: 10 f.). 
Härliga ting dro talade om dig, du Guds ſtad. Ja, härliga dro 
de löften, ſom Gud gaf Jeruſalem. Men ännu härligare är det, ſom 
Gud har talat om förſamlingen. Hwad kan ſägas härligare än det, att Gud 
har utwalt henne till ſitt arf, ſin egendom, ſitt folk, ſitt barn, ſin brud 
o. ſ. w.? Hwad härligare kan tänkas än det, att Gud har beſtämt denna 
förſamling till att ärfwa ewig frälsning, att Jeſus gätt bort för att i 
de manga boningarna i Faderns hus bereda henne rum, och att han en 
annan gang ffall komma igen för att taga henne till fig, pa det hon ſkall 
wara, där han är, och ſe och deltaga i den härlighet, ſom Fadern har 
gifwit honom? Om det icke wore han jjälf, ſom jagt detta, fa ſtulle 
man betrakta det fajom en wild fantaſi eller dikt. Men nu är det ſan⸗ 


ning. Ja, det är mer dw fanning; ty orden, huru härliga de än ma 


wara, firma likwäl icke att gifwa annat än en dunkel och ſwag bild af 
werkligheten. Apoſteln Paulus fick erfara det, när han i anden war upp⸗ 
ryckt intill tredje himmelen (2 Kor. 12: 4). 

Jag ftall nämna Nahab och Babel, ſaͤſom de där känna mig, Fi⸗ 


liſteen och Tyrus, fa od Kus: denne är född där. Det är näſtan obe- 
gripligt, att en jädan vers kan ſtä i gamla teſtamentet, där ju ſanningens 
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Alla mina källor äro i dig Pf. 87: 4. 


fulla ljus ännu icke war uppgänget. Men nu ftär han där. Och det 
är Gud, ſom talar, han för hwilken alla hans werk aro kunniga frän 
wärldens begynnelſe. Rahab war det gamla Egypten, Guds folks ur- 
fiende. Babel war ett ide mindre plägoris för Guds folk. Filiſteerna 
bekrigade ockſä ſtändigt Guds folk. Men, ſäger Herren: desſa hednafolk 
ſtola känna mig en gang. Jag ffall nämna dem, ſäger han, och därwid 
begagnar han ett ord, fom wanligen anwändes för att uttrycka ett om⸗ 
nämnande med beröm. Herren will priſande omnämna Rahab och Babel 
bland ſina bekanta, ſina förtrogna. Men den lärdom, ſom däri ligger, 
är, att misſionen fkall ſträcka fig ut till hwarje folk. Alla folk ſkola 
göras till Kriſti lärjungar. Misſionen ftall nä dem alla, och evangelium 
ſtall bland alla wiſa fig wara en kraft till frälsning. Inget folk ſtär i 
bildning ja högt, att icke evangelii wishet nar anda mycket högre, och 
inget folk jtär ja lagt, att icke evangelii enfald nar ned anda djupare. 
Inget folk är heller ja djupt ſjunket i ſynd och uſelhet, att icke evange- 


lium will och fürmär draga det till korſet, till Jeſus, till Gud. W. 


misſionens hiſtoria i alla ärhundraden bekräftar det. 

Nair man företager fig en annan werkſamhet, dä kan man ju icke 
pa förhand ſäga, huru den mä komma att lyckas. Men nar man delta⸗ 
ger i misſionen, dä wet man, att det är ett werk, ſom ſtall, ſom maͤſte 
lyckas. Det fall, ſäger Herren, det ſkall fle i dagar, ſom komma, att 
det berget, där Herrens hus är, ſkall warda ſtälldt uppöfwer andra berg 
och upphöjdt öfwer andra höjder, och alla hednafolk ſkola ſtrömma dit 
(Gj. 2: 2). Och ater: Pa den tiden fall man kalla Jeruſalem Herrens 
tron, och alla folk ſkola förſamla fig dit, för Herrens namns ſkull, till 
Jeruſalem, och icke mer wandra efter ſitt onda hjärtas hardhet (Jer. 3: 
17). Och äter: Min boning ftall wara hos dem (d. w. ſ. hos mitt folt), 
och jag ffall wara deras Gud och de ffola wara mitt folk. Och hedna⸗ 
folken ſkola erfara, att jag är Herren, ſom helgar Israel, da min helge⸗ 
dom förblifwer hos dem till ewig tid (Hej. 37: 27 f.). Ja, evangelium 
gar och ſtall alltjämt g& ſegerrikt, vemotjtändligt fram öfwer hela jorden. 

Detta will wisſerligen icke ſäga, att alla enſtilda medlemmar af 
hwarje folk ſtola blifwa ſanna kriſtna. Längt därifrän. Israels folk 
war, jäjom folk betraktadt, Guds folk. Men det hindrade icke, att fler⸗ 


talet af deß medlemmar woro ogudaktiga. Sa tala äfwen wi om ſwenfka 
fuolket ſaͤſom ett kriſtet folk, hwarmed wi alls icke neka, att de fleſta af 


deß medlemmar äro ogudaktiga. Men folket ſäſom ſädant har antagit 
kriſtendomen. Och fa ftall ſte hos alla folk pa jorden. 


| 38 


Annars ſtulle 
Herren Jeſus aldrig hafwa ſagt till ſina apoſtlar, att de ſtulle göra alla 
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Bi. 87: 5. Alla mina fällor Gro i dig. 


folk till hans lärjungar. När Johannes ſick ſtäda in i himmelen, jag 
han odja där ſtaror ur alla hedningar och flatter och folk och tungomäl 
ſamlade i lofſäng omkring Guds och Lammets tron. 

Jämte Egypten, Babel och Filiſteen nämner pſalmiſten Tyrus, det rika 
och ſtolta Feniciens hufwudſtad, ſamt Rus eller Etiopien. Om Tyrus ſä⸗ 
ger profeten Eſaias, att deß köpmän woro furftar, och deb krämare woro 
jordens herrar (Ej. 23: 8). Om Etiopien profeterar Eſaias: Ba den 
tiden ffola ffinfer ſändas till Herren Sebaot fran det resliga och här⸗ 
dade folket, fran det widt omkring fruktade folfet, det kraftiga och ſtarka 
folket, hwars land ſtrömmar klyfwa, till rummet för Herren Sebaots 
namn, till Sions berg (Cj. 18: 7). Märkligt är ju ockſa, att de här 
nämnda folken woro de förſta, näſt Paleſtina, hos hwilka evangelium 
blef predikadt. J Babel predikade t. o. m. apoſteln Petrus. Det kan 
man ſe af 1 Petr. 5: 13, där han hälſar de troende fran den utwalda 
förſamlingen i Babylon. 

Gud ſtall en gang ſäga angdende desſa folk: Denne är ford där, 
d. w. ſ. i Sion. Detta kan naturligtwis ide wara ſagdt om naturlig 
födelſe. Nej, utan det är meningen: De ffola genom en andlig födelſe 
införlifwas med Guds folk, inträda i Guds förſamling. Och ja ſkall 
man om det ena folket efter det andra ſäga: Detta har blifwit ett kriſtet 
folk. Guds förſamling har ſäſom en moder omfattat detſamma. Ett jä- 
dant werk kan ide ſte genom manjflig wetenjfap, konſt eller matt utan 
allenaſt genom det evangelium, ſom Herren har befallt ſin förſamling att 
predika bland alla folk. Huru detta bekräftas, det wiſar den kriſtna kyr⸗ 
kans hiſtoria ſärſtildt nu, dä 6misſionen är lifligare än nägonfin förr. 
Det är i och genom den kriſtna förſamlingen, ſom enſtilba folk — det 
ena efter det andra — födas till barn ät Gud. 

Och till Sion flall det ſägas: Den ene fom den andre är född där 
inne. Guds folk är ett folk för fig. När nägon blir född i Sion, 
d. w. ſ. genom tron pa Jeſus född ofwanifrän, ja är han en medlem 
af detta folk, utan afſeende pa hwad nation han tillhör i wärldslig me⸗ 
ning. Här är icke jude och grek, icke man och kwinna, icke träl och fri, 
ſäger Paulus, utan alla ären J en i Kriſtus Jeſus (Gal. 3: 28). Detta 
är den enda wig, pd hwilken det är tänkbart att till ett förena alla na⸗ 
tioner. Man har bildat ftora riken i wärlden. Det ena folket har under- 
kufwat det andra. Ga finnas riken, ſom beſtä af en ſtor mängd olifa 
folk. Det gar till en tid. Det hela jammanballes med wapenmakt. Men 


förr eller ſenare briſter det. J den kriſtna förſamlingen däremot ſkall en 
ſammanſmältning fle, i hwilken alla ätjtillnader af jtänd eller nation ſkola 


- 
a> 
4 
€, 
4 
a 
3 
1 
* 
77 
er 
‘ 
1. 
* 
4 
2 
4 
4 
. 
* 
y, 
* 
* 
A 
€ 
4 
P 
5 
es 


är min. Om du ginge igenom watten, är jag med dig, och igenom ſtröm⸗ 


Alla mina källor aro i dig. Pf. 87: 5. 


förſwinna. Om bet Gn gar ſakta, ja gar det likwäl ſäkert. Och att här 
är icke blott en yttre förening utan en werklig ſammanſmältning, det kan 
man i en ſwag begynnelſe je redan nu. Ty hwarhälſt troende männi⸗ 
for pa jorden ſammanträffa, ja känna de hwarandra jajom bröder och 
ſyſtrar och känna fig dragna till hwarandra. Det är Guds kärlek i 
Kriſtus Jeſus, ſom gör dem mjuka och ſmälter bort det, ſom förut höll 
dem fjärran ifraͤn hwarandra. 

Deetta ma nu tillika wara en uppmaning för alla troende, fom i 
denna wärlden intaga en förnämligare ſtällning, att icke wara höga och 
ſtrama emot jädana troende, ſom jtä lägre, utan tänka: “Denne är född 
i Sion han jämwäl jom jag, han är i Kriſtus Jeſus Guds barn ſäwäl 
ſom jag; ja, det fan wal banda, att han i Guds ögon är mycket firmer 
än jag, och att han en gäng ſtall i Guds rike intaga en plats längt 
framför mig.“ För dem, ſom dro ringa i denna wärlden, ma det ock 
wara en uppmuntran, ja att de icke afundas de höga, utan tänka: “Nu- 
wäl, jag är född i Sion, jag likawäl ſom de, wi höra bägge till Guds 
egendomsfolk, till ſamma konungsliga präſterſkap. Wär Lott här nere är 
olika, men där ffola wi ſträla i ſamma ewiga härlighet bägge twa. Det 
kommer allt om en kort liten tid“. Om denna enhet talar profeten 
Eſaias följande ſtöna ord: En ſtall ſäga: jag är Herrens, och han ſkall 
kalla ſig efter Jakobs namn; och en ſtall ſtrifwa i ſin hand: Herrens, 
och uppkalla fig efter Israels namn (Eſ. 44: 5). De troende dro alla 
en enda kropp, hwars hufwud är Kriſtus, ſäger Paulus. O Herre, war 
Gud, gif oß din Ande, att wi ma förſtä denna härlighet. 

Och han, den Högſte ſjälf, ſkall halla det wid malt. Detta är 
Guds förſamlings trygghet. Gud är hennes ſtöd, hennes fäſte, hennes 
borg, i hwilken hon kan känna fig trygg. Ga ſäger profeten: Stadens 
namn ffall härefter wara: Har är Herren (Hej. 48: 35). Gud bor i 
Sion, ſäger David i Pj. 9: 12, och dä ſkall för wisſo intet ondt om⸗ 
ſtörta den heliga ſtaden, huru ſtort det än mä wara. Gud bor där 
inne, han wacklar icke, Gud hjälper honom, nar morgonen gryr (Bj. 46: 6). 
Och nu, jä ſäger Herren, ſom har ftapat dig, Jakob, och ſom har danat dig, 
Israel: Frukta icke, ty jag har förlosſat dig, kallat dig wid namn. 


Du 


— 

fi 


™ mar, ftulle de ide dränka dig. Om du ginge genom eld, ſtulle du icke 
ſwedjas, och Lagan ide bränna dig. Ty jag är Herren, din Gud, den 
Helige i Israel, din Frälſare (Eſ. 43: 1 f.). Hela den kriſtna kyrkans 
hiſtoria är ockſä en ärtuſenden lang bekräftelſe pa ſanningen och allwaret 
af detta löfte. Och har det Hallit hittills, fa lärer det icke an bädan- 
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efter. Därför frufta icke, du lilla hjord. Drag ut i barnab för att 
lägga folk efter folk till Jeſu fötter. 
Rar Herren tecknar upp folten, ſkall han räkna ja: Denne är född 
där. Herren har odjä, bildlikt taladt, en bof, i hwilken alla hans folks 
medlemmar jtä upptednade. Det är Lammets [ifs bof (Upp. 13: 8). 
Och grunden för uppteckningen är endaſt denna: Han är född i Sion. 
Den ſom icke är född där, andligen född af Gud genom tron pa Jeſus, 
hans namn finnes icke i den boken, om han än för öfrigt är aldrig ſä 
bra. Men den ſom är född där, han har ſitt namn i boken, äfwen om 
han förut har warit den ſtörſte ſyndare. Nikodemus, ſom nog war en heder⸗ 
lig och naturfrom man, kunde ide gä in i Guds rike utan att födas pa 
nytt. Hans namn ſtod ide i lifwets bof. Röfwaren pi korſet, ſom hade 
ett ſä jorgligt lif bakom fig, wände fig till Jeſus, trodde pa honom och 
fick ſitt namn inſtrifwet. Ja, ja, därpä kommer din frälsning an, om 
du är född där. Det kan ſynas dig Hardt, att icke din egen fromhet 
fall nägot betyda. Fariſeerna tydte ſammalunda. Men Herrens fräls⸗ 
ning3rad kan icke ändras. En är wägen, en är dörren, en Gr medlareu. 
J ingen annan än Jeſus är frälsning. Ar du född af Gud genom 
tron pa honom? Det är lifsfragan. | 
Och under fing och dans flall man ſäga: Alla mina källor äro i 
dig. De ſom aro födda där, flola glädjas. Ja, ingenting kan gifwa en 
ſaͤdan glädje ſom det, att en männiſka blir född till Guds barn. Och 
denna gladje ftall gifwa fig uttryck i fang och dans. J den gammalteſta⸗ 
mentliga gudstjänſten förekom bade fang och dans jajom uttryck för glädje 
i Gud. Hos of begagnas nu danſen icke jä. Den har helt och Hallet trädt 
i wärldswäſendets tjänſt. Men wi fjunga och ſpela. J tider af ftor 
andlig rörlighet blir ockſä jängen mycket liflig. Och ſängens inneball är 
detta: Alla mina källor dro i dig. Detta gäller ju i wiß mening det 
gamla Jeruſalem, emedan frälsningen är kommen fran judafolket, ſaſom 
Jeſus ſäger (Joh. 4). Fran den ſtaden war det ju Herren ſände ut 
apoſtlarna, ſedan han hade beklädt dem med kraft fraͤn höjden, ut i hela 
wärlden för att göra alla folk till hans lärjungar. Men i mycket högre 
mening gäller det den kriſtna förſamlingen. Ty i hennes hand har Gud 
nedlagt nädemedlen, genom hwilka lifwets watten frän Herren ſtrömmar 
ut öfwer wärlden. Icke i allehanda wärldsliga tillſtällningar eller for: | 
eningar, om än fa goda, ide i mänfkliga bemödanden och lagſtiftnings⸗ 
aͤtgärder, huru kraftiga och wäl beräknade de än mä wara, icke i ni | 


konſt och wetenſkap, utan i den kriſtna förſamlingen är det, man bar att 
ſöka källorna till wärldens frälsning. : | 
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Sädant har alla tiders misſionshiſtoria wiſat och allrameſt den 
närwarande tidens. De ſ. k. civiliſerade folken hafwa en ofantligt liflig 
beröring med hednafolken i olika wärldsdelar. Men däraf tillflyter ingen 
wälſignelſe desſa hednafolk. Twärtom warda de genom denna beröring 
endaſt mer fördärfwade, än de förut woro. Hela folkſtammar hafwa blif- 
wit fa när utrotade genom de laſter, ſom de civiliſerade folken utbredt 
bland dem. Men ja kommer den kriſtna förſamlingen genom ſina mis⸗ 
ſionärer med evangelii predikan om frälsning i Jeſus, och hednafolken 
blifwa troende; de kaſta bort fina afgudar; de ſtä upp ur fina laſter, de 
börja ſjunga och lofwa Gud. De öſa watten med fröjd ur frälsningens 
brunnar, ſäſom profeten ſäger (Eſ. 12: 3). Det gamla fürgär, allt blir 
nytt, Gud till ära och pris genom Jeſus Kriſtus, hwars blod renar 
frau alla ſynder. 

Men innan wi lämna detta, mä wi äfwen behjärta den plikt, ſom hwilar 
pa of, fom nu äga frälsningens källor med lifwets watten. Wi hafwa icke 
fätt detta watten för att beballa det at oß ſjälfwa, utan för att leda det 
ut till alla folk. Apoſteln Paulus kallade ſig en gäldenär ät bade judar 
och greker, emedan han af Gud hade faͤtt evangelium till att förkunna bland 
alla folk. Om naͤgon har mottagit en ſumma penningar att dela ut bland 
fattiga, ſä är han desſa fattigas gäldenär, ja länge han ännu har nägot kwar. 
Ga ſamma ſätt är den kriſtna förſamlingen hednafolkens gäldenär, a 
länge det ännu finnes ett folk, dit evangelium icke har kommit. Lat of 
betala wär ſtuld. Lat oß ftynda att gira det. Annars kan det Handa, 
att Gud en dag tager evangelium ifraͤn of ſjälfwa ſäſom otrogna förwal⸗ 
tare. Säkert är ockſaä — och det ma wi ſärſtildt lägga pa hjärtat — 
att ju mer wi göra för att bringa lifwets watten till andra, deſto mer 
ſtola wi ſjälfwa fa erfara af deß frälſande kraft. De ſom däremot i detta 
ſtycke Gro förſumliga, de hafwa wanligen för egen del ſällan eller aldrig 
naͤgon glädje eller uppbyggelſe af Guds ord eller andra naͤdens medel. 
Den kriſtna misſionen ſprider wälſignelſe icke blott till de folk, där man 
misſionerar, utan den äterwerkar lika mycket, ja, kanſte ännu mer, pa den 
misſionerande förſamlingen. Gud har ja ordnat det. | 

O Herre Gud, gif of ett rätt misſionsſinne. Förlät of allt, hwad 
wi hafwa brutit och förſummat, och tag ide ditt ord ifrän of. Hjälp of 
att blifwa bättre och ifrigare för hwarje dag att werka ditt werk, genom 


as. Jeſus Kriſtus, din Son, wär Herre. Amen. 
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Jag öfwergifwen bland döda. 


Bi. 88: 1—19. 


1. En fang, en plalm af Koras ſöner; für ſaͤngmäſtaren att ſjunga 
till Mahalat; en fang af eſraiten Heman. 2. Herre, min frälsnings 
Gud, dag och natt ropar jag inför dig. 3. Lat min bin komma inför 
ditt anfifte, böj ditt bra till mitt rop. 4. Ty min ſjäl är mättad 
med lidanden, och mitt lif har kommit naira dödsriket. 5. Jag är 
ritnad bland dem, fom ſtiga ned i grafwen, jag är ſaͤſom en man utan 
lifskraft. 6. Jag är öfwergifwen bland de döda, ſäſom de ſlagna, fom 
ligga i grafwen, fom du icke mera tänker pi och fom aro afitilda fran 
din hand. 7. Du har lagt mig ned i en afgrundsgrop ned i mörkret, 
ned i dijupen. 8. Din wrede hwilar pa mig, och alla dina böljor 
hwälfwer du ned [öfwer mig]. Sela. 9. Du har drifwit mina for: 
trogna laͤugt bort ifraͤn mig; du har gjort mig till en ſtyggelſe för 
dem; jag ligger inſtängd och kan icke komma ut. 10. Mitt anſikte för⸗ 
twinar af elände; Herre, jag ropar till dig dagligen, jag räcker ut 
mina Gander till dig. 11. Gir du wal under för de döda eller ftola 
ſkuggorna ftä upp och tada dig? Sela. 12. Förtäljer man i grafwen 
om din nad, i afgrunden om din trofaſthet? 13. Känner man i mörk⸗ 
ret dina under, och din rättfärdighet i glömſkans land? 14. Men 
jag ropar till dig, Herre, och bittida kommer min bin fram för dig. 
15. Hwarför förkaſtar du, Herre, min ſjäl, [bwarför] döljer du ditt 
anſikte fir mig? 16. Eländig är jag och döende allt ifrän min ung⸗ 
dom; jag bär dina förſträckelſer, ja att jag förtwiflar. 17. Din wre: 
des laͤgor gi öfwer mig, dina faſor förgöra mig. 18. De omgifwa 
mig ſaͤſom watten hela dagen, de kringränna mig alleſammans. 19. Du 


har driſwit win och frände langt bort ifrän mig; mina en * 
det ür mörker. 


Denna pſalm är den jämmerligaſte klagoſäng, fou förekommer i falta 
ren. J andra pſalmer läſer man wisſerligen ockſä jämmerliga nödrop, men 
där uttalas alltid tillika nägot ord af hopp eller tillit till Gud. Har ater 
är klagan frän början till flut. Det enda ord, ſom wittnar om tro, 
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Jag är öfwergifwen bland de döda. Pf. 88: 2, 3 


är att ſängaren i v. 2 kallar Gud för fin frälsnings Gud. Däraf för⸗ 
ftä wi, att han mäſte wara en troende, om än tron yttrar fig meſt i 
nödrop. Att i tider af ljus och medgäng priſa Gud, är tro. Men att 
i tider af nöd och mörker ligga inför Gud och ropa pä nad, det är ockſä tro. 
Att pſalmen fkulle ſjungas till Mahalat, det torde antyda, att den 
ſtulle jjungas pa ett ſorgſet eller ſwärmodigt ſätt. Samma uttryd före⸗ 
kommer i Bj. 53: 1, där mer kan läſas därom. När man jjunger jorge- 
ſaͤng, ja är naturligt, att det ſker pa ett ſorgſet ſätt, pa en klagande och 
wemodig melodi, likſom det a en ſidan bör wara en glad melodi, nar 
ſaͤngens innehaͤll är gladt. 

Herre, min frälsnings Gud, börjar pſalmiſten. Trots allt mörker 
will han dock ide flappa Herren. Dart är han en god läromäſtare för 
of. Alla troende mäſte nog komma i nöd. Wisſerligen behöfwa icke 
alla gira ſä grufliga erfarenheter, ſom denna pſalm ſkildrar. Men rätt 

manga äro de likwäl, ſom ingenſtädes kunna finna bättre och ſannare 
uttryck för fin nöd än juſt här. 
Det förſta wi alltſä här lara, det är, att Guds barn kunna komma 
i mycket djup och längwarig nöd, där det jer ut, ſom om allt deras ro- 
pande till Gud wore alldeles förgäfwes. När alltſä du far erfara det: 
ſamma, ja fkall du icke tro, att det är nägot ſärſkildt, ſom wederfares dig. 

Du är en af de manga. Afwen fadana man fom Moſes och profeterna ha 
maft ga igenom mycken nöd. Ja, Herren Jeſus ſjälf har warit i ſädant 
mörker, att han mäjt ropa: Min Gud, min Gud, hwarför har du öfwer⸗ 
gifwit mig? Men Gud har aldrig öfwergifwit nägon af dem. 

Men nu höra wi nägon klaga: “Ja, det mä wara, att alla troende 
ſtundom mäfte komma in i mörka dalar. Men det är dock ſkillnad. Som⸗ 

liga träffas alldeles oförſtylldt af lidandet, andra ädraga fig det genom 
egna ſynder. Och jä har jag gjort.“ Nuwäl, äfwen i denna klagan är 
du icke allena utan en af de maͤnga. Däröfwer klagar David ſjälf, ſägande: 
Min kraft wacklar (d. w. ſ. är bruten) genom min ſynd och benen i min 
kropp dro förtwinade (Pf. 31: 11). Men därför är det alls icke för ⸗ 
twifladt. Den lame man, ſom Jeſus botade i Betesda, hade legat i 38 
ar, och att det war genom fin egen ſynd han hade Adragit fig fin ſjuk 

dom, det je wi af Frälſarens ord: Synda icke härefter, att dig ide ma weder 

flaras nägot wärre (Joh. 5: 14). Alltjä: att det är genom egna ſynder, 

du har wällat ditt lidande, det är förfärligt — ack, att du icke hade 

giort det! — men förtwifla ſtall du icke, ty hos Herren är naͤd och 

mycken förloßning är hos honom. | 
Widare lära wi af denna pjalm, huru as i djupaſte nörter wifar 
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Pf. 88: 4. Jag är öfwergifwen bland de döda. 7 
fig, att den nödſtällde har tro. Pſalmiſten ſynes alldeles förtwifla, men 


andi kan han icke fläppa Herren. Han kan icke riktigt hälla, men han 
kan icke heller riktigt flappa. Han kallar ännu Gud för fin frälsnings 
Gud. Och han ropar till honom. Hade han helt och Hallet förtwiflat, 
ja hade han ide fortſatt att ropa. Bin kommer alltid af tro. För⸗ 
twiflan jämrar ſig och knotar men beder aldrig. Heman ropar inför Gud, 
jajom han ſäger, natt och dag (v. 2). Han beder icke för att ſynas och 
höras inför männifkor, fäſom fariſeerna gjorde. ej, han beder inför 
Gud. Och han ropar, emedan nöden är ſwär. Han ropar natt och dag. 
Bönen är för honom icke en gudstjänſtgärning, fom han ffall gira wisſa 
gaͤnger om dagen, utan han ropar ſtändigt, emedan hans nöd är ja ibal- 
lande. Han flapper icke Herren. Och det är tro. Ja, faſtän denna tro 
ſynes ſwag, fa är den ändä ſtark. Ty det är juſt i djupt mörker, fom 
trons kraft pröfwas. Maͤngen, ſom nu ſynes hafwa en ſtark och frimo⸗ 
dig tro, emedan allt gar honom wal i händer, ftulle ſäkert icke balla ut, 
om han raͤkade i jadan nöd, ſom pjalmiften här mäfte genomgä. 

Yat mig komma infor ditt anſikte. Bij ditt dra till mitt rop. 
Plalmiften är angelägen om bönhörelſe, och det är ett utmärkande känne⸗ 
tecken pa trons bin. Däremot är det intet wärde i den bin, ſom man 
beder bara af wana utan nägot hjärtats behof, utan nägon angelägenhet 
om bönhörelſe. Hwad ſtulle wäl en jordiſt fader ſäga, ifall hans barn 


hade för fed att wisſa gänger om dagen komma inför honom och läſa 


upp wisſa böner, utan att det egentligen wore nägot, fom barnet behöfde 


och werkligt äftundade? Bönen ſtulle ju dä bli en tom och död ceremoni FB 


och ingenting annat. Och detſamma gäller, när man beder inför Gud. 

Ty min ſjäl är mättad med lidanden, ropar pſalmiſten, och dart 
ſtola manga troende inſtämma. O, huru manga lidanden af olika flag 
mäfte icke Guds folk uthärda! Man freſtas att tycka, att Gud borde 


ſtona dem mer, än han gör. Här lider en af ſwaͤr ſjukdom, en annan 


af djup fattigdom, en tredje af bägge delarna. En fjärde plägas af hus⸗ 
liga ſorger, ſäͤ att han icke har nägon frid natt eller dag. Det är ſtund⸗ 
om fa, att han ide fer fig nägon utwäg. Ett djup bruſar här, ett an⸗ 
nat där. Han känner ſig gränslöſt olycklig. Han är mättad af lidan⸗ 
den. Hans ſjäl är bedröfwad intill döden. Han frägar Gud, hwarför 
han ſtall lida fa outſägligt. Men han far intet annat ſwar än detta: 


„Min nad är dig nog; hwad jag gir, wet du icke nu, men härefter ſkall 
du fa meta det“. Och därmed mäfte han lata nöja fig. Det är odja 
bäſt för honom ſjälf, att han fa gir. När man har ondt i lekamlig 
mätto, är det bäſt, att man ligger ja ftilla ſom möjligt. Ju mer man 
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Jag är öfwergifwen bland de döda. Pi. 88: 4-3. 


wrider och kaſtar ſig hit och dit, deſto mer förwärras det onda. Därför 
ordinerar läkaren ofta fullkomlig ſtillhet. Nuwäl, det är ockſä en ordina⸗ 
tion, fom Gud begagnar. Säjom han ſäger genom profeten: J ſtillhet 
och förtröſtan ffall eder ſtyrka wara (Eſ. 30: 15). 

Mitt lif har kommit naira dödsriket, jag är räknad bland dem, 
ſom ſtiga ned i grafwen. Af desſa ord tyckes framga, att pſalmiſten 
war plägad af nägon ſwär ſjukdom. Han gid alldeles fom pa grafwens 
brädd. Hans närmaſte och andra räknade honom icke mer jajom lefwande. 
Han war oduglig för lifwet. Ja, kanſte önſkade hans närmaſte, att han 
ſnart matte riktigt dd. Jag är ſuͤſom en man utan lifskraft. Jag lef⸗ 
wer, men jag har ingen kraft att lefwa. Jag är öfwergifwen bland de 
döda. Säſom en läkare lämnar den ſjuke, nar allt hopp är ute, emedan 
han icke mer kan gira för honom, fa är ockſä jag lämnad, olycklig, öfwer⸗ 
gifwen ſuͤſom de ſlagna, fom ligga i grafwen, fom du icke mer tänker 
paͤ, och fom dro afſtilda frin din hand. Det war nu det wärſta af 
allt, att det jag ut, ſom om äfwen Gud hade lämnat honom och icke 
mer tänkte pa honom. Att han war afſkild fran Guds hand, det will 
ſäga, att Gud icke widare wille befatta fig med honom. Ja, fa kändes det 
för Heman. Ca kändes det för David, nar han ropade: Min Gud, min 
Gud, hwarför har du öfwergifwit mig? (Pj. 22.) Sa kändes det äfwen 
för Herren Jeſus, när han hängde pa korſet. Att lida, nav man känner 
Guds närhet, det är ingen jwarighet. Men nar Herren drager fig undan, 
ſaͤſom wille han icke widare hafwa nägot att ſkaffa med den lidande, dä 
är det, ſom mörkret blir riktigt ſwärt. Och i denna bedröfwelſens ugn 
hafwa otaliga Guds barn waͤndats alldeles ſäſom Heman i denua pſalm. 
Om du, ſom detta läſer, icke har nägon erfarenhet däraf, ſä war beredd 
pa, att det kommer. Och nar det kommer, fa 143 denna pjalm. Har 
ſtall du finna ord för att utgjuta, hwad ditt hjärta känner. Och det 
ſtall bereda dig lindring. Du fall dä fe, att det allenaſt är en will. 
farelſe i din känſla. när du tycker, att Herren alldeles har lämnat dig. 
David ſäger i Pj. 31: 23: Jag fade i min Angeft: jag är bortdrifwen 
fran dina ögon. Men ſtrax tillägger han: Likwäl hörde du mina böners 
ljud, när jag ropade till dig. Detſamma ftall äfwen du fa erfara. Wänta 
bara en liten ſtund. Herrens tider dro ide wära tider. Han dröjer. 
Men han kommer aldrig för ſent. Jobs exempel wiſar det allra bäſt. 
Har nagon gudfruktig männiſta nägonfin warit förföljd af hopade och 
llaͤngwariga lidanden, fa war det han. J det längſta bb han fig faſt 
i tron. När hans huſtru bad honom taga farwäl af Gud och bb, fa 
tillrättawiſade han henne fajom en daͤraktig kwinna. Men flutligen ftego 
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Bf. 88: 7, 8. Jag är öfwergifwen bland de döda. 


hans plagor till den höjd, att han förbannade fin födelſedag. Han all- 
deles förtwiflade. Gud hade tydligen öfwergifwit honom. Likwäl höll 
Gud fin hand öfwer honom, och i fin tid wände han allt lidande i wäl- 
ſignelſe. Wär Guds trofaſthet häller, äfwen nar wär tro brifter. Tro wi 
honom ide, ja förblir han dock trofaſt; han kan icke förneka fig ſjälf. 

Du har lagt mig ned i en afgrundsgrop, ned i mörkret, ned i 
diupen. O, hwilka wäldiga uttryck af den djupaſte nöd! Men juſt ja 
kännes det. Dock ſtär här ett trons ord, ſom wi ſärſtildt mä lägga 
märke till. Sängaren ſäger: Du, Gud, har gjort det. Och att fe Gud, 
ſin frälsnings Gud, äfwen i det djupaſte lidande, det är tro. Den ſom 
ännu kan taga lidandet ur Herrens hand, jäjom Job, nar han jade: 
„Herren gaf och Herren tog“, ſamt under allt ännu kalla Gud för ſin 
frälsnings Gud, han har icke lidit ſkeppsbrott pa tron, äfwen om det för 
tillfället fer fa ut. Därför mä wi icke döma efter utſeendet. Herren 
flapper ide fa lätt. Afwen nar han doppar fina barn ſom allra djupaſt, 
ja baller han alltid handen under dem, att de icke ma drunkna. | 
Din wrede hwilar pa mig. Han känner fitt lidande jäjom ett uttryd 
af Guds wrede. Ar detta en riktig fanfla? Om lidandet träffar honom 
ſaͤſom en följd af ſynd, ſä är den riktig. Och det war kanſte ſä med 
jangaren. Men Gud lägger ockſä ſtundom lidande pa de fina till pröfning 
för deras tro, ſäſom han gjorde med Job, och dä kan man icke tala om 
nägon Guds wrede, äfwen om det i ſwärmodets mörker kan för den li⸗ 
bande kännas ſä. Men ehwad det nu är det ena eller det andra, ji 


har Gud ingenting vndt i ſinnet. Om en fader later fin wrede träffa 


barnet, fa att han allwarligt agar detſamma, ja är dock aldrig hans me⸗ 
ning att fördärfwa det, utan endaſt att rätta, och det till barnets eget bäſta. 

Ulta ma nu hwar och en, fom lider, tänka efter, om han tilläf⸗ 
wentyrs genom egen ſynd ädragit fig det. Om fa är, ödmjuka dig dä, 
bekänn din ſynd och böj dig ſtilla under Guds tuktande hand, tills han 
äter hugſwalar dig. Men har du ett i allo godt ſamwete, ſaͤ tag lidan⸗ 
dets kalk med undergifwenhet i det medwetandet att Herren ſer, att du 
behöfwer den af nägon anledning, fom du ännu ide förftär. Förklaringen 


kommer nog en gaͤng. Och dä ſtall du med glädje prija Gud för det, 


ſom nu presſar fram dina bittraſte tärar. 
Alla dina böljor hwälfwer du ned pd mig. När en bat är ute i 
häftig ſtorm och wägorna reſa fig wid hans fida för att i näſta ögon⸗ 
blick ſtörta ned öfwer honom, daͤ har man en bild af, hwad ſängaren 
här ſäger. Wag efter wag reſer fig, höjer fin topp, fradgas och ſtörtar 
ned, ſaͤſom täflade de om att fa begrafwa farfoften. „Böljornas hwita 
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Jag är öfwergifwen bland de döda. Bi. 88: 9—18. 


toppar likna dödens hungriga tinder” (Spurgeon). Stall bäten ga ige- 
nom eller ga under? Ga fräga med blek förfäran de, ſom aro om bord, 
och de fom fran ftranden je pä hans brottning. Nuwäl, jängaren kän⸗ 
ner det här pä ſamma ſätt. Det är Gud, ſom ſänder ſtormwinden, ſom 
häfwer böljorna. Stall han rädda den nödſtällde, eller ſkall han lata ho⸗ 
nom förgäs? Han fall rädda honom. Ty fa är hans löfte: Akalla 
mig i nöden, fa will jag hjälpa dig och du ffall priſa mig. Och hans 
löfte kan icke warda om intet. Den ſom ropar efter Herren, maͤſte upp, 
lage han ock redan pa hafwets botten. Hwem trodde wil, att Jona naͤ⸗ 
gonſin fkulle komma upp, ſedan han under den förfärliga ſtormen hade blifwit 
kaſtad öfwer bord? Men Gud war mäktig att rädda honom. Och han 
gjorde det, ehuru Jona genom fin olydnad hade Adragit fig denna dom. 
Du har drifwit mina förtrogna langt bort fran mig; du har gjort 
mig till en ſtyggelſe för dem. Detta ſynes tyda pa, att hans lidande 
beſtod i nägon widrig eller ſmittoſam ſjukdom, ſom gjorde, att hans an⸗ 
nars förtrogna wänner ffydde honom. Han ffulle fälunda icke ha den 
hugnaden, att hans wänner wiſade honom deltagande och hugſwalade ho⸗ 
nom. Jag ligger inſtängd och kan icke komma ut. Jag är af alla 
öfwergifwen. Mitt anſikte förtwinar af elände, Herre, jag ropar till 
dig dagligen, jag räcker ut mina händer till dig. Men äfwen du tyckes 
hafwa förgätit att wara naͤdig, äfwen du tyckes icke mer wilja hafwa 
naͤgot att gira! med mig. “Pſalmiſten bad med hela fin warelſe: hans 
ögon gräto, hans röſt ropade, hans händer woro utſträckta och hans 
hjärta braſt. Detta war bin pa fullt allwar“. Och ehuru han icke ſtrax 
förnam bönhörelſe, ſä fortjatte han ändä att ropa. Det war tro. 
Gir du wal under för de ddda eller flola ſkuggorna ſtä upp och 
tada dig? Sela. Förtäljer man i grafwen om din nad, i afgrunden 
om din trofaſthet? Känner man i mörkret dina under, och din rätt⸗ 
färdighet i glömflans land? Desſa verſer wiſa, hwilket dunkel, fom i 
gamla teftamentet hwilar öfwer tillſtaͤndet efter detta lifwet. J Bj. 6: 
6 ſäger David: J döden tänker man ide pd dig, hwem tackar dig i döds⸗ 
riket? Och i Pj. 30: 10: Hwad winning har du däraf, att jag far ned 
i grafwen? Kan ſtoftet tacka dig, kan det förkunna din trofaſthet? Ja, 
äfwen profeten Eſaias ſäger: Dödsriket kan icke tacka dig, och döden kan 
icke priſa dig, och de ſom hafwa farit ned i grafwen, kunna icke hoppas 
pa din trofaſthet (Ej. 38: 18). Wisſerligen bryter fig ſtundom en fträle 
af ewighetens hopp fram genom detta dunkel. Men i det ſtora hela kan 
man ſäga, att [jus öfwer ewighetsfrägorna hör till den fanning, fom har 
kommit förſt genom Jeſus Kriſtus (Joh. 1: 17). Och, hwad fom ännu icke 
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Bi. 88: 15 10, Jag är öfwergifwen bland de dada. \ 


war uppenbaradt, därom kunde hwarken David eller nägon annan hafwa 
nägon funffap. Men mä wi tacka Gud, att wi genom evangelium nu weta, 
hwad de gammalteſtamentliga helgonen icke wißte, nämligen den ſtora ſan⸗ 
ningen, att Jeſus Kriſtus är uppſtändelſen och lifwet, ſä att hwar och en, 
ſom trot pä honom, ffall lefwa, om han ock blefwe död, och att hwar och 
en, ſom lefwer och tror pa honom, ide fall dö ewinnerligen (Joh. 11: 25), 
att Jeſus Kriſtus har gätt bort för att i Faderns hus bereda rum för 
de fina, och att han jedan ffall komma igen för att taga dem till fig, pa 
det att de ſkola ewinnerligen wara, där han är (Joh. 14). 

När därför ſomliga bibeltolkare wilja med ſädana ord ſom desſa 
bewiſa, att de aflidna troende ingen medweten tillwaro hafwa i dödsriket, 
ja äro de icke bibeltolkare utan bibelwrängare. Ty det gamla teſtamentets 
dunkel ffall man icke anwända för att fördunkla det nya teſtamentets 
us. Utan twärtom jfall man anwända detta Ijus till att ſtingra det 
förra dunklet. Till följd af detta dunkel hade de gammalteftamentliga | 
helgonen en rädſla för döden, ſom wi ide behöfwa känna. Ty för ob är 
det ingenting obekant, ſom föreſtär of pa den andra ſidan grafwen. Wi 
weta, att wi redan dro gängna fran döden till lifwet, och att wi, nar 
wi ſtiljas hädan, hamma i paradis för att pa den ytterſta dagen ſtä upp 
till en ewig härlighet i himlarnas rike. 

Sedan fortjätter pjalmiften jin klagan. Han frägar, hwarför Her: 
ren förkaſtar hans {jal och döljer fitt anfitte för honom (v. 15). Och 
j4 hafwa wal alla troende tuſende gänger fraͤgat: hwarför? hwarför? 
Stundom kan ſwaret komma ganſta jnart, ſtundom kan det dröja länge. 
Ja, mänget hwarför ſkall ide blifwa beſwaradt förrän i himlarna. Men 
dd „ſtall warda löſt hwar jordens gata, hwart ängsligt hwarför, ſom jag 
grubblat pa”. Mä wi bara gifwa of en ſmula till täls. Det kommer, 
det kommer, och dä ſkola wi priſa Herren därför, att han handlade iuſt 
ſaͤ, ſom han gjorde, och icke annorlunda. 

Mon att ſaͤngaren i v. 16 ſäger, att han är re allt ifrän fin 
ungdom, det tyder pa, att han allt ifrän ungdomen hade lidit af denna ſjuk⸗ 
dom, faſtän den nu hade förwärrats. Jag bär dina förſkräckelſer, fa att jag 
ar ar Din wredes laͤgor gd öfwer mig, dina fajor förgöra mig 
o. ſ. w. Mina förtrogna dro mörler och ängeſt. Tänk, hwilka gruf- 
liga utgitefer. Men han gjuter ut det, jom han Fanner, och ſedan 
giuter Herren in fin frälſande nad, faſtän pſalmiſten ide ännu tanner det 
utan ‘flutar pjalmen lita tröſtlöſt, fom han hade börjat den. het a 
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Jag fiunga nädegärningar. 
Bi. 89: 1—3. 


1. En fang af eſraiten Etan. 2. Jag ftall ſjunga om Herren’ 
naͤdegärningar ewinnerligen; fran fläkte till {latte ffall jag med min 
mun förkunna din trofaſthet. 3. Ty jag ſäger: För ewig tid bygges 
ndd upp. Himlarna — du befäſter din trofaſthet pa dem. 


J 2 Krön. 12: 2—9 berättas följande: J konung Rehabeams femte 
regeringsar drog Siſak, konungen i Egypten, upp mot Jeruſalem, därför 
att de hade warit otrogna mot Herren. Och han intog de faſta ſtäderna i 
Jeruſalem och kom ända till Jeruſalem. Da kom profeten Semaja 
till Rehabeam och till Juda furſtar, fom hade förſamlat fig till Jeruſa⸗ 
lem af fruktan för Siſak. Och han ſade till dem: Sä ſäger Herren: J 
hafwen öfwergifwit mig, därför har ock jag öfwergifwit eder och gifwit 
eder i Siſaks hand. Dä ödmjukade fig Israels furſtar och konungen 
ſjälf och jade: Herren är rättfärdig. När nu Herren jig, att de ödmju⸗ 
kade ſig, kom Herrens ord till Semaja och han ſade: Efterſom de hafwa 
ödmjukat fig, fa will jag ide fördärfwa dem; jag flall ſnart gifwa dem und⸗ 
ſättning, och min wrede ſtall icke blifwa utgjuten öfwer Jeruſalem genom 
Siſaks hand. Dock ffola de nödgas blifwa hans tjänare, pä det de ma 
lara fig förſtä, hwilken ſkillnad det är mellan att tjäna mig och att tjäna 
främmande konungadömen. — Ga drog nu Siſak, konungen i Egyp⸗ 
ten, upp mot Jeruſalem. Och han tog fkatterna i Herrens hus och fkat⸗ 
terna i konungshuſet; alltſammans tog han. Det är högſt ſannolikt, att 
wär pſalm är ſtrifwen med anledning af denna händelſe. Författaren, 
ſom här kallas Etan, mäfte dä wara den Etan, fom i 1 Kon. 4: 31 om- 
talas ſäſom ſamtida med Salomo och jäjom en wis man. 

Pſalmiſten börjar med att tala om Guds löften och deras faſthet. 
Det bor ockſä för of wara utgängspunkten wid bedömandet af alla hän⸗ 
delſer. Utſeendet bedrager ofta, men Guds ord är alltid rätt. Nu will 
pſalmiſten ide blott tala utan äfwen ſjunga om Herrens nädegärningar. 
Ja, lätom of ſjunga. J denna wärlden beſjunger man ju ftora mang 
bedrifter. Dä böra wi wäl ännu mer beſſunga war Guds näd och alla 


de gärningar, fom af denſamma härflyta. En fadan loffaͤng behagar 
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Tf. 89: 1. Jag ffall ſjunga om Herrens 


Gud, och det mä wara nog bewekelſegrund. Men därtill kommer, att 
lofſängen ſtall uppmuntra of ſjälfwa. Och det är ju alltid godt. J 
en pa Guds nad grundad tro jer man alltid tingen klarare och bedömer 
dem jannare, än dä man later jorgen taga öfwerhand. Ett bjärta, ſom 
blifwit uppmuntradt genom en jäng om Guds nad och trohet, har ockſä 
alltid ſtörre kraft att bära äfwen de bittrafte motgängar än ett af jorg 
nedjlaget hjärta. Det gar äfwen lättare att reda fig med ſwaͤrigheterna, 
när hjärtat ſtilla hwilar wid Guds nad och handlar i deß ljus, än dä 


det oroligt jagas hit och dit i mörkret. 


Om Herrens nädegärningar will han ſjunga, d. w. ſ. de gärningar, 
ſom Gud i fin näd gör, och ſom därför bara wittne om, att han är en 
naͤdig Gud. Lat of följa hans exempel. Lät of ide tala om wära gär⸗ 
ningar. Fariſeen i templet talade om för Gud, att han icke war jajom 
andra männiſkor, ingen tjuf, ingen äktenſkapsbrytare, ingen lagföraktare, 
ingen publikan utan en gudfruktig och laglydig man. Men Herren be⸗ 
römde honom icke för det. Sina lärjungar lärde han ett belt annat ſätt: 
Nar J hafwen gjort allt, ſom är eder befalldt, ſä ſägen: wi dro onyttiga 
ttälar; wi hafwa gjort, hwad wi woro ſkyldiga (Luk. 17: 10). För 
reiten: nar hafwa wi gjort allt? Ack, där fattas i hwarje wär gärning 
ja oändligt mycket, och där inblandar fig ſä mycket orent, att wi borde 


wara glada att flippa att tala om eller höra talas om wära gärningar. 
All war berömmelſe är uteſluten. Wi kunna ingenting godt göra, ja 


icke ens nägot godt tänka ſäſom af of ſjälfwa, utan dro wi till nägot 
dngliga, ja är det af Gud (2 Kor. 3: 5). Därför mä wi följa Davids 
exempel, daͤ han ſäger: Min mun ffall förtälja din rättfärdighet, hela 
dagen din frälsning, ty jag wet ingen räkning darpd. Jag flall komma 
med Herrens, Herrens wäldiga gärningar, jag flall priſa din rättfärdig⸗ 
het, ja din allena (Bj. 71: 15—16). Gud är rättfärdig och det är nä. 
got att jjunga om. Wi aro ſyndiga, och det är ingenting att tala om. 
Gud frälſar. Han frälſar ſyndare. Han frälſar fran bade lekamligt och 
andligt ondt. Han frälſar fran alla ſynder, fraͤn döden och djäfwulens 
wäld. Han frälſar dag för dag, i det att han bewarar of fran ſtada, farlig. 
het och allt ondt, dagligen och mildeligen förlaͤter of wära ſynder, upp M 


rättar of, när wi bafwa fallit, ſöker upp of, när wi hafwa gätt wilſe 
o. ſ. w. Och det är nägot att tala om och att jjunga om. Därför lat 7 


of ſjunga därom, ſjunga till Guds ara och war egen uppmuntran, ſäſom 
wi redan hafwa jagt, men odjä till underwisning för andra, att äfben 
de ma dragas till Herren och tro och warda frälſta. Saͤſom David ja- © 
ger i Pj. 71: Ofwergif mig ide, Gud, intill älderdomen, nar jag warden 
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Jag Hall ſjunga om Herrens nddegirningar. Bi. 89: 2, 3. 


até, till deß jag far förkunna din arm för ett annat flafte, din malt för 
alla dem, ſom ſkola komma (v. 18). 

Ewinnerligen will pſalmiſten ſſunga. Därmed menar han wil egent. 
ligen endaſt, att han ſtändigt och jämt, hela ſitt lif igenom, will ſjunga. 
Men ordet kan ockſä tagas i fin allra meſt widſträckta betydelſe. Ty de 
troendes, de frälſtas lof fall aldrig i ewighet upphöra. Ja, deras allra 
innerligaſte och härligaſte lofſaͤnger här aro ingenting i jämförelſe med 
den fang, fom ffall ljuda fran deras hjärta omkring Lammets tron. Da 
ffola wi kunna blicka in i Guds nädegärningar ja ſom aldrig här, dä 
ſtall ingen ſynd inblanda fig i mara tankar och känſlor ſäſom nu, dä 
ſtall ide nägot yttre bedrägligt fen ſäſom nu förwilla wärt omdöme. Ja, 
det blir en ſäng jädan, att wi för wisſo ſkola ſäga: Wi hafwa aldrig 
hört jang förut. 

Fran ſläkte till ſläkte ftall jag förkunna din trofaſthet, ſäger pjal- 
miſten widare. Den ſom uppnär en hig alder, kan ju bli i tillfälle att 
werka inom flere jläftled, och för hwarje jädant {latte bör den troende 
förkunna Guds trofaſthet, d. w. ſ. att Herren alldeles ſäkert handlar ef- 
ter fitt ord. Männiſkohjärtat är ett oroligt ting, mycket oroligt. Det 


behöfwer nägot att ſtödja fig wid, nägot riktigt faſt, naͤgot ſom är faſt 
nog att bygga fin ſalighet pa. Och dä finned ingenting jädant utom 


Guds ord och werk. Han har jagt, att han icke will nägon enda ſyn⸗ 
dares död. Han har ſändt Jeſus för att taga bort wärldens ſynd och 
frälſa alla männiſkor, och han har ſagt, att hwar och en, ſom tror pa 
honom, ffall warda frälſt. Han har lofwat att bara, ſtöta, leda och bes 
wara de ſina ja, att ingen fiende ffall kunna fördärfwa dem, intet ondt 
omſtörta dem, huru ftort det än mä wara. Herren Jeſus har jagt, att han 
har Faderns bud att icke tappa bort nägot af allt, ſom Fadern har gif- 
wit honom, utan gifwa det ewigt lif. Ja, hwem kan uppräkna alla 
härliga löften, hwarmed Gud i ſitt ord öfwerhopat ſitt folk? Och nu 


— bwad ſom gifwer alla desſa löften deras wärde, det är, att Gud är 


trofaſt, ſä att wi icke ett ögonblick behöfwa frukta, att ett enda ord eller 
en enda pric ffall falla bort eller ändras. Det är icke lätt att fa denna 
ſak riktigt in i hjärtat. Därför behöfwer det ideligen omtalas. Du ſom 
nu hör det, tycker kanſke, att du wet det ſä bra och tror det ja jälert, 


nagatt det icke behöfwer ſägas om igen. Men ja äro där andra, ſom ännu 


behöfwa höra det. Den dag kan ockſä komma, da äfwen du flall fa 


3 känna, burn litet du werkligen fattat däraf. O, wi dro ännu längt ifrän 


att känna Gud rätt. ; 
Ty jag fager: För ewig tid bygges udd upp. Näden är ide wär- 
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Bf. 89: 3. Jag ffall ſjunga om Herrens nädegärningar. 


lande och tillfällig utan ewig ſäſom allt, ſom är i Gud. Och han lik⸗ 
nar henne wid en byggnad. Detta ſyftar pä de nädegärningar, ſom han 
i v. 2 har talat om. Desſa utgöra, ſä att ſäga, byggnadsſtenarna. De⸗ 
ras ſammanfattning bildar byggnaden, ſom är naͤden i ſin allſidiga full- 
het. J detta bus ftola nu alla nädebehöfwande bo. Det ſtörtas aldrig 
omkull aj nägra ſtormar eller anfall frän fiender. J detta bus ftär, jä 
att ſäga, nädeſtolen Jeſus Kriſtus, till hwilken tillträdet är fritt för 
alla utan ätſkillnad. Har är den källa, ſom i Sion är öppnad mot alla 
ſynder och all orenlighet (Sak. 13: 1), nämligen Jeſu blod, ſom renar 
fran alla ſynder (1 Joh. 1: 7). Här är friſtaden, dit alla ſyndare hafwa 
rättighet att komma. Och ſaͤſom det war i Moſe lag befalldt, att man 
ſtulle hälla wägen till friſtäderna i det heliga landet i godt ftand (5 
Moſ. 19: 3), fa att den ſom behöfde fly dit, icke ſtulle ſtöta pa nägot 
binder, fa är wägen till denna friſtad fa flat och jämn, att äfwen de 
ſwagaſte och eländigafte kunna komma fram därpä. det är werkligen 
nägot att bade tala om och ſjunga om. 

Himlarna — du befäfter din trofaſthet pa dem. När ett bus byg⸗ | 
ges, ja mäſte man i förſta rummet je till, att grunden är ſäker. Nägon 
faͤdan grund för den byggnad, ſom här är tal om, finnes ide pa jor- 
den, där allt ſtiger och ſjunker, allt wäxlar och förändras. Därför ſäger 
pjalmiften, att Gud befäſter fin trofaſthet pa himlarna. Detta är natur⸗ 
ligtwis en bild och en ofullkomlig bild, ty äfwen himlarnas krafter kunna 
bäfwa. Men himlarna dro i naturen det ſtadigaſte, ſom finns, och där⸗ 
för den bafta bild, fom war att fa för att uttryda, huru fullfomligt 
orubblig Guds trofaſthet är. Detta böra nu wi begagna till war tröſt 
och frid under jädana tider, dä allt ſynes of wackla, da twifwel beſtorma 
hjärtat, dä ſynden will taga öfwerwäldet, dä wi ſtupat och ligga där 
flagna, dä det inom of ropar: „För dig finnes ingen hjälp hos Gud; om 
Gud är för dig, hwarför wederfares dig dä detta?“ När jorden wiker 4 
undan, dä finnes, bildlift taladt, ingenting annat än himmelen att taga q 
faſt uti, d. w. ſ. när allt wart gär i tras, dä finned ingenting annat | 
att balla uti än Guds trofaſthet. Ja, lat of taga faſt i den, halla oß i q 
den, kaſta of pa den, ligga ftilla pa den — fa ftilla fom möjligt. 
Ewinnerligen ſtär ditt ord faſt i himlarna, heter det i Pj. 119: 89. 
Lat of därför tro — tro, när det är ljuſt, och tro, nar det är mörkt, © 
när allt, hwad för ögonen är, ſer pk 5 even ut. Ja, Gud, 
Gud, ait of tro. 
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löftet fäkert? 
Bi. 89: 4—5. 


4. Jag bar jlutit ett förbund med min utwalde, med ed har 
jag lofwat min tjänare David: 5. för ewig tid flall jag befäſta din 
jad och bygga din tron fran flatte till flatte. Sela. 


Sängaren hade i det füregäende priſat Gud för hans trofaſthet. 
För ewig tid bygges nad upp, jade han i v. 3. Och hwad hade han för 
grund att ſtödja fig pa? Jo, han hade ett ord af Gud ſjälf. Och det 


lofwat min tjänare David: för ewig tid ſkall jag befäſta din jad och 
bygga din tron fran ſläkte till ſläkte. Desſa ord ſyfta pa Guds för⸗ 
bund med David, hwari han lofwade att uppehaͤlla Davids tron i ewig: 
het, ſaͤſom orden lyda: Ditt hus och ditt rike ſkall beſtä för dig ewinner⸗ 
ligen, och din tron fkall blifwa ſtadig till ewig tid (2 Sam. 7: 16). När 
männiſkor ingä förbund med hwarandra, fi ätaga de fig ä mje ſidor 
förpliktelſer ſamt tillförſäkra fig motſwarande fördelar. Men när Gud 


ingaͤr förbund med mannijfor, da falla alla fördelarna pi männiſkornas 


ſida; och hwad förpliktelſerna angär, ja förpliktar Gud fig till att gifwa 
och männiſtorna till att taga emot ſamt efter hans wilja anwända, det 
han gifwer. Sädant ma man kalla ett rätt gudomligt förbund, wärdigt 
en ſaͤdan Gud, fom war Gud är. Tänk dig en ſticklig läkare, ſom in- 
ginge ett förbund med en ffara ſjuka männiſkor, att han ſkulle ätaga fig 
att ſtöta dem ſamt förſe dem med mat och rum och läkemedel — allt 
utan penningar och för intet. Däremot ſtulle de förbinda fig att ſöka 


J gäfwe dem, ſamt anwända det efter hans wilja och föreſtrift. Wore icke 
“ det ett märkwärdigt förbund och ackord? Nägot jädant har man wal 
= aldrig hört talas om. Men juft fa är Guds förbund beſkaffadt. 


q Nu kallar Gud fin tjänare David för fin utwalde. Det war genom 
ſin egen fria nad, efter fin egen wiljas wälbehag, fom Gud hade utwalt 


lyder ja: Jag har flutit ett förbund med min utwalde, med ed har jag 


honom allena, fa jnart nägot fattades dem, att taga emot allt, hwad han 
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GP: 


och eden, är kullſtörtad — eller bur? Ja, om det gällde det jordiſta 


Pf. 89: 4, 5. Ar löftet fatert? 


honom för att göra ett förbund med honom. David war en belt fim. 
pel färaherde i Betlehem. Han tänkte wal aldrig heller pa att bli nä⸗ 
got annat, atminftone ide nägot högt eller ſtort. Ingen annan tänkte 
heller därpä. När profeten Samuel fom för att ſmörja en af Iſais 
ſöner till konung, ja trodde han ſtrax, att Gud menade den äldſte, fom 
war en ſtor och ſtätlig man. Men Gud jade: Skäda ide pa hans ut⸗ 
ſeende och pai hans högwäxta geſtalt, ty jag har förkaſtat honom. Ty 
det är icke, ſäſom männiſkan fer. Männiſkan fer pa det, fom är för 
ögonen, men Herren jer pa hjärtat (1 Sam. 16: 7). Gud hade utwalt 
den, ſom ingen annan tänkte pä. Männiſkor je pa fitt wis, Gud fer 
pa fitt wis. Och det är icke fa, ſom männiſkor je. Deras ögon be- 
draga dem. Men Gud ſer rätt. Gud tar därför aldrig miſte. 
Pſalmiſten ſäger widare, att Gud hade med en ed lofwat honom 
ett ewigt rike. Att Gud bekräftade ſitt löfte med en ed, det ſtedde wisſer⸗ 
ligen icke för att gira löftet wisſare men för att göra of wisſare pa 
löftet, ſäſom wi i Ebr. 6 läſa om Guds förbund med Abraham: Da 
Gud wille fullſtändigare wiſa löftets arfwingar oföränderligheten af ſitt 
beſlut, trädde han med en ed emellan, pa det att wi, fom hafwa flytt 
undan, ffulle genom twa oföränderliga ting (d. w. ſ. löftet och eden), i 
hwilka det är omöjligt, att Gud ſtulle hafwa ljugit, hafwa en ſtark 
uppmuntran att balla of wid det förelagda hoppet (v. 17 f.). Tänk, 
huru Gud gör allt för att förmä of att ſtadigt lita pa honom. Skola 


wi ide göra det dä? Jo, Herre, wi tro, hjälp wär otro! 


Emellertid mäſte man wäl erkänna, att Davids tron, trots löftet 


rike, öfwer hwilket David regerade. Men här je wi, huru gamla teſtamentet 
under ffalet af jordiſka och närwarande ting framſtäller tillkommande 
och himmelſka ting. Därför wäntade ock de gammalteſtamentliga helgonen, 


4 


juſt pa grund af detta löfte, att Davids kullſtörtade tron ſtulle i tidens q 


fullbordan upprättas genom Mesſias eller Kriſtus. Med anknytning till 
detta hopp fade ängeln till jungfru Maria om den ſon, hon fkulle föda: 
Han ſtall wara ſtor och kallas den Högſtes jon, och Herren Gud ffall 
gifwa honom hans fader Davids tron. Och han ffall wara en konung 
öfwer Jakobs hus till ewig tid, och pä hans rike ſtall ingen ände wara (Luk. 


1: 32, 33). Ja, när Davids tron och rike i Paleſtina ſtörtades, dd kros⸗ E 


ſades endaſt ftalet af profetian. Sä kom kärnan fram, och den war wida 4 
former, än hwad man förſtod, medan flalet ännu war belt. Jeſus Kriſtus, 
han är mannen. Han är Davids jon med det ewiga herrawäldet. Ho⸗ q 
nom bar Gud upphöjt och gifwit ett namn, fom är öfwer alla namn, 
— 610 ~ 


ee 
4 
* — 
“2 
- 
{ * 
< 
* 
1 
* 
4. 
1 
N 
4 3 
94 
* * 
* 
4 
AZ 
* * 
pr 
1 * 
* 
N 
* 
* 
| 
4 
/ 
* 
. 
4 
. 
— 
* 
| 
4 
#3 | 
- 
a 
* 
* 
oo 7 
zZ 
* * 
4 0 
d 
‘ 
7 * 
[4 
4 4 
+ J 
* 
4 N 
* 
— 
* * 
— 
* — 
2 
Pr: 
wg 
“7 
— 
= 
~ 
| 
f * — 
A 
* 
84 
7 
2 
. 


* 


Ar löftet ſäkert!? Pf. 89: 4, 5, 


pä det att i det namnet ſtola böja fig alla knän i himlarna, pa jorden 
och under jorden och alla tungor bekänna, att Jeſus Kriſtus är dere, 
Gud Fader till ära (Fil. 2: 9). 

Man fkall ingalunda ſäga, att Guds löften hafwa blifwit om intet 
därför, att de hafwa gätt i fullbordan pa mydet härligare ſätt, än 
hwad ſjälfwa orden frän början tycktes lofwa. Twärtom. Den ſom 
lofwar mig fem kronor och räcker mig dem men uti dem wecklar in 
hundra kronor, ſom jag ide ſtrax fer, han har för wisſo icke brutit 
ſitt löfte utan twärtom. Ja, Gud ware lof och ära. Hans ord är 
faſt, och om han nägon gang handlar annorlunda, än han lofwat, jä gir 
ban det för att gifwa mer, än löftet innehöll. Han är mer än trofaſt. 
4 Otroliga äro de anſträngningar, ſom fienderna gjort för att ſtörta 
Kriſti tron. Strömmar af blod hafwa flutit. Hundratals millioner 
4 iro de martyrer, fom blifwit halshuggna, brända, hängda, dränkta, kors⸗ 
fäſta blott därför, att de welat höra Herren Jeſus till. Men Herrens 
4 tron har, ſäſom det här war lofwadt, jtätt orubblig fran ſläkte till ſläkte. 
Konungatroner och kejſaretroner hafwa blifwit ſtörtade, de wäldigaſte ri⸗ 
len hafwa fallit ſönder, inga fürjwarsätgärder hafwa hjälpt. Men Her⸗ 
rens tron har icke ett ögonblick wacklat eller darrat Den är befäft till 
4 ewig tid. 
3 Tank, hwilken trygghet detta är för Guds förſamling. Afwen nu 
raſar ſjälafienden pä alla wis. Men Lat honom raja. Det ſter till 
q hans eget fördärf. Gud är wär tillflyft, triumferar Wal; Gud är war 
ſtarkhet, ſom hjälp i nödens tider later han fig ſäkert finna. Därför 
frukta wi icke, om än jorden hwälfwes om och bergen wackla och ſjunka 
i hafwets djup. Maͤ dei watten bullra och ſwalla, ma bergen darra wid 


1 deß uppror. En ſtröm det finns, hwars flöden glädja Guds ſtad, helge⸗ 
N 4 domen bland den Högſtes boningar. Gud bor där inne; han wacklar 
icke. Gud hjälper honom, när morgonen gryr (Pj. 46: 1 f.). 

| 4 Ofta ſer det wal mörkt ut, fa att Guds förſamling fan med bäf- 
4 wan fräga: “Huru flall det nu gi? Hwar är nu wär Gud?" Men 
| det är i ſjälfwa werket ingen fara. Aldrig — aldrig har det fett mör- 
} 3 fare ut än den dag, dä det mörknade för Herren Jeſu egna ögon, fa att 
3 q han pa korſet ropade: Min Gud, min Gud, hwarför har du öfwergifwit 
mig? Men da, juft dA wanns den ſtörſta ſeger, fom nägonfin wunnits 
a va jorden, juſt dA war det ormens hufwud blef krosſadt, juft da war det 
„ den grund lades, pa hwilken Guds ſörſamling är fa ſäkert byggd, att ide 


ens dödsrikets portar ſtola wara henne öfwermäktiga. Men hwad ſom fa- 
q lunda ſäges om Guds förſamling i deß helhet, det gäller odjä hwarje 
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Bf. 89: 4, 5. Ar löftet ſäkert? 


enftild lem däraf, ftora och jmä, ſtarka och ſwaga, de elänbigfte lifa 
wal fom de bafta och förnämſta. 

Ja, ja ſäger Guds ord. Och när wi hafwa ett ord af Gud, af 
honom ſom icke kan ljuga, emedan han är rättfärdig, af honom ſom är 
ewig och allsmäktig, dä hafwa wi nägot, ſom är ſäkert. Alla manni- 
ſtor ſträfwa ju efter nägot, fom är ſäkert att lita pä. Den ene griper 
efter ett, den andre efter ett annat. Men hwad hälſt man tager i, ſä 
befinnes det ſnart wara opälitligt. Där är en: han griper efter matt, 
han winner malt och wärer alltjämt i malt. Andra afundas honom. 
Men ſjälf är han ganjfa olycklig. Hans malt är en jäpbubbla, fom ett 
ögonblick glänſer i manga färger men briſter. Kejſar Napoleon war pa 
jin tid den mäktigaſte mannijfa pa jorden. Alla wärldens riken dar⸗ 
rade för honom. Hans krigshärar woro oöfwerwinneliga. Alt mot- 
ſtänd ſyntes förgäfwes. Men Guds hand nädde honom. Han blef be⸗ 
ſegrad och tillfängatagen och ſäſom Fänge förd bort till en liten ö i haf- 
wet, där han dog, öfwergifwen och glömd, enslig och olycklig. Där är en 


annan. Han griper efter rikedom. Han winner rikedom. Han fröjdas N | 


en tid. Han ſäger: Själ, du har mycket godt förwaradt intill manga 


ar, gör dig goda Dagar, ät, drid och war glad (Luk. 12). Men fa | | 


komma motgängar, forger af alla flag. Han har ingen frid. Han är 
olycklig. Till flut kommer döden och tager ifraͤn honom allt, fom han 
icke förut har förlorat. Och hwad har han ſedan? Utan Gud har han 
lefwat, utan Gud har han dött och gätt bort — bort — bort. O, det 
är förfärligt att tänka därpä. 

Men den fom har och hwilar pa Guds ord, han är trygg. Han 
har ett ſtöd, ſom aldrig ſwiker, en ffatt, ſom ingen kan taga ifrän honom. 


Genom mörker och ljus, genom godt rykte och ondt rykte, genom hälſa : i 


och fjufdom, genom rikedom och fattigdom, genom alla ſtrider och freſtel⸗ 


jer och anfäktningar gar hans wäg framät till ara och ljus och lif och : : 


ewig ſalighet hos Gud och Jeſus i himlarnas rife. War bara ide rädd. 


Tror du pi Jeſus, om Gn i ftor fwaghet, ſä är du utwald til 
frälsning. Gud har utwalt dig i Kriſtus Jeſus. Gud har gjort ett 
förbund med dig. Du ſtall hafwa ewigt lif. Intet ondt fall omſtörta DEE 
dig, huru ftort det än är. Ingen malt i himmelen eller pd jorden flall q 
kunna beröfwa dig det ewiga arf, fom Gud har beſtämt at dig. War 


4 


otro. Ack, ſaliga folk, ſom hör Jeſus till. Amen. 


AR 


wif pi det. Tro, tro. Och när din tro ſwiker, fa bed Gud hjälpa din 
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ſtark fafom du, 
Bi. 89: 6—15, 


6. Himlarna prija dina under, Herre, och i de heligas förſam⸗ 
ling priſar man din trofafthet. 7. Ty hwilken i ftyn flall man jam: 
föra med Herren, hwilken bland Guds ſöner är lik Herren? 8. En 
Gud, förſträcklig i de heligas ftora rad och fruktanswärd öfwer alla 
dem, fom dro omkring honom! 9. Herre Gud Sebaot, hwem är 
ſtark ſaͤſom du, Herre? Och din trofaſthet är rundt omkring dig. 10. 
Du är den, fom raͤder öfwer hafwets uppror; nar deh böljor reſa fig, 
ſtillar du dem. 11. Du krosſade Nahab, jd att han lag lik en fla: 


q gen; med din ſtarka arm förſtrödde du dina fiender. 12. Dig tillhöra 
q himlarna, dig tillhör ockſaͤ jorden; jordens krets och allt, hwad ſom är 


darpaͤ, har du grundat. 13. Norr ach ſöder har du jlapat; Tabor och 
Hermon jubla i ditt namn. 14. Du har en arm med Hjiltetraft, 
ſtark är din hand, big är din högra hand. 15. Nättfärdighet och 


f rätt dro din trons fäſte, ndd och fanning ftä infor ditt anſikte. 


2 J denna afdelning af pjalmen framballer jängaren Guds majeſtät 
Joch trofaſthet pa ett ftorartadt ſätt. Himlarna priſa dina under, jäger 
ban. Alla Guds gärningar dro under, idel under. Solen, mänen och 
N 4 jtjärnorna dro under. Ordningen för deras rörelſer i rymden är ett un- 
der. Ju mer wetenſtapen Iydas tränga in i ſtjärnewärlden, deſto mer 
= underbara ting upptäder den. Jorden med allt, had därpä finnes, är 
i i ett under. Ju mer det mänſtliga wetandet Iydas genomfkaͤda naturens 
= bemligheter, deſto flere under upptäcker det. Alltjämt, ja, dagligen upptäckas 
nya under. Cit under öfwer alla under i detta afſeende är männiſtan 
me ial}. Hwarje lem, hwarje äder, hwarje nerv, hwarje blodsdroppe, hwarje 
q haͤrſträ är ett under. Och lifwet med alla deß yttringar, förmaͤgan att 
bora och je och röra fig, att tänka, tala, glädjas o. ſ. w. — hwilka un 
der! Och hwadan äro desſa under? Af naturen, ſwarar den gublöfe. 
Men hwad är dä naturen och hwadan är hon? Ack, desſa alla under 
aro wär Guds, wär egen himmelſte Faders werk. Alla förſök att för⸗ 


4 
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Pf. 89: 6, Hwem är ſtark fäfom du, Herre? : 


klara dem pa annat jätt, dro idel darffap. Gud jade och det wardt. 

Hans ords kraft frambragte allt, dA ingenting fanns. 
Himlarna, jäger pſalmiſten, priſa desſa Guds under. Med him⸗ 

larna menas himlawärldens inbyggare, de heliga änglarna. a jamma 


ſätt ſäga ockſaä wi i wart ſpräk t. ex.: hela landet priſar konungen, 


hela ſtaden älftar läkaren o. ſ. w. Dä mena wi alla inbyggare i 
landet eller ſtaden. När Jeſus war född, uppenbarade ſig en ängel för 
nägra fromma herdar nara Betlehem för att för dem förkunna den ſaliga 
nyheten. Och ſtrax wardt med ängeln en mängd af den himmelfſka bar: 
ſtaran, hwilka lofwade Gud och fade: Ara ware Gud i höjden (Luk. 2: 
13 f.). Anglarnas ftara är otalig. Jag hörde, ſäger Johannes i Uppb. 


5: 11, en röſt af manga änglar rundt omkring tronen och deras antal q 


war tio tuſen gänger tio tuſen och tuſen gänger tuſen. De äro af olifa 


grader eller rangklasſer. Apoſteln Paulus delar de högſta bland dem i q 
troner eller tronänglar, herradömen eller änglafurftar, wälden, myndig- | 
beter och makter (Ef. 1: 21, Kol. 1: 16). Sedan ftir under dem den | 


oräkneliga ſkaran af de lägre. 


Anglarnas fkara kallas här de heligas förſamling. J 5 Moſ. 33. 
2 kallar Moſe dem “de heligas tallöſa ſtaror“. Apoſteln Paulus fallar | 
dem för Guds heliga i 1 Teß. 3: 13, 2 Teß. 1: 10. Anglarna ut. 
gira ockſä en förſamling, ide blott ett antal utan en till ett förenad for: q 
Och alla | 
desſa priſa Guds under. De flida desſa under bättre än wi. Deras | 
förftänd är ide genom ſynden förmörkadt jäjom wärt, och deras hjärta ax | 


ſamling af änglar. O hwilken wärld! Hwilken förſamling! 


rent, ſä att de kunna je Gud. Hwilken lofſäng! Hwilken ära och här⸗ 


lighet! Wi hafwa för wisſo intet begrepp därom. Allt det härligaſte, 4 
fom wi förma att föreſtälla of, är dock ſä längt under werfligheten, fom | 
jorden är under himmelen. Men det kommer en dag, dä Guds äterlöftı | 
barn flola fullkomnade fté i änglarnas ftara fring Lammets tron och fe | 
allt fullfomligt fajom de och blanda fin röſt med deras. Det kommer 


allt för den, ſom funnit Jeſus. 


Men änglarna priſa icke blott Guds under utan ock ſärſtildt hans 
trofaſthet. Det är märkwärdigt att je, huru mycket och ofta de troende | 
i bibeln tala om och priſa Guds trofaſthet. Men här ſtär det, att ockſa 
De fro intresſerade för of, för wär frals | 
ning. De hafwa reda pi Guds löften till of. De fe, huru trofaſt Gud 3 
baller desſa löften, och när de det fe, fa brifta de ut i lofjäng. J wär | 
frälsnings angelägenheter deltaga de fa, fom wore det deras egen fat. 4 
Hwilten upplyftande tanke! Och ämnet för deras lofſäng är Guds nid | 


änglarna priſa denſamma. 
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Hwem är ſtark ſäfom du, Herre? Pſ. 89: 7—9. 


mot of. O bwilken lofjäng! Lat of ſtämma in med dem. När Jo⸗ 
hannes fick blicka in i himmelen och där je den oräkneliga fkaran af 
frälſta inför Lammets tron, klädda i ſida hwita kläder, dä fick han tillika 
höra dem med hög röſt ſjunga och priſa Gud och Lammet för frälsnin⸗ 
gen. Och fa fick han je, huru alla änglar, ſom ſtodo rundt omkring tro- 
nen, föllo ned pa ſina anſikten och tillbädo Gud, ſägande: Amen; lofwet 
och härligheten och wisheten och tackſägelſen och äran och makten och kraf⸗ 
ten ware ät wär Gud till ewigheternas ewigheter. Amen. (Uppb. 7: 9 f.) 
O hwilken lofſäng! Ja, ja, Gud är ward alla fkapade warelſers lofſäng 
för fin trohet mot of. Men främſt i den lofſjungande ſkaran böra wi 
ſjälfwa ſtäͤ. Det är of det gäller. 

Ty hwilken i ſtyn, d. w. ſ. i himmelen, kan liknas wid Herren, 
hwilken bland Guds ſöner kan aktas lik Herren? Med Guds ſöner 
menas här jajom i Bj. 29: 1 Guds änglar. De kallas Guds ſöner, 
emedan de dro omedelbart ſkapade af Gud. De aro höga, härliga ande- 
wäſen. Men ingen bland dem kan liknas wid Gud. Jorden och de öf— 
tiga planeterna, ſom ſwänga omfring ſolen, dro ſtora. Men ide kunna 
de jämföras med ſolen. Bredwid henne blifwa de ſmä. Ett elektriſkt 
(jus lyſer bra, det lyſer flarpt. Men icke kan det jämföras med ſolens 


härliga, beliga wäſen. Men ſtäller man dem wid ſidan af Gud, dä blir 
all deras ſtorhet och härlighet jajom till intet emot hans. 

En Gud, förſträcklig i de heligas ſtora rid och fruktanswärd öf⸗ 
wer alla dem, fom dro omkring honom. Hans majeſtät är ja vändligt, 
att t. o. m. de himmelſta änglarna känna en helig bäfwan inför honom. 
Denna fruktan är icke lik den rädſla, fom man känner inför en mäktig 
fiende, utan det är en känſla af egen vändlig litenhet wid ſidan af Guds 
bändliga majeſtät. En männiſta kan icke riktigt betrakta Guds ſtorhet 
i ffapelfen utan att känna en wif häpnad. Det är, fom trydte denna 
ſtorhet ned henne ſjälf i hennes litenhet. Nuwäl, nägot likartadt känna 
änglarna, när de betrakta Guds majeſtät. Det jer man färſtildt i 
Uppenbarelſeboken, där de i helig bäfwan gang pd gang falla ned pa 
ſina anſikten och tillbedja och utropa hans lof. 


Gud. Om jag fiulle jämföra ſtyrkan af ett berg med ſtyrkan af en jäp- 
bubbla, jä wore den jämförelſen orimlig. Och ſammalunda orimlig är 
bwarje jämförelſe mellan Guds matt och ftapade warelſers kraft. Men 

när wi det weta, fa mä wi med ſkäl beſinna, huru farligt det är att 
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ljus. Och jG äro änglarna, om wan betraktar dem för fig, ſtora, höga, 


Herre Gud Sebaot, hwem är ſtark ſaͤſom du, Herre? Det kan 
ju icke bli tal om ſtarkhet hos nägon ffapad warelſe i jämförelſe med 
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Bi. 89: 9, 10. Hwem är ſtark ſäſom du, Herre? 


hafwa Gud emot fig, — det kan icke leda till annat än undergäng och 
förtappelſe — men 4 andra ſidan, huru outjägligt tryggt det är att hafwa 
Gud med fig. Det mä wara, att djäfwulen liknas wid ett lejon och 
wärlden wid en ſtara ulfwar. Men hwad aro alla desſa emot honom, 
jom har all makt i himlar och paͤ jord? Endaſt lätta dammkorn i jaime 


förelſe med ett hälleberg. Därför mai wi ide frukta, om än jorden 


hwälfwes om och bergen wackla och ſjunka i hafwets djup, om än haf⸗ 
wens watten bullra och ſwalla, ja att bergen darra wid deras uppror. 
Guds ſtad wacklar ide, Gud bor där inne (Pi. 46). J känſlan häraf 
ſtref apoſteln Paulus fin härliga triumfjäng i Rom. 8: 38: Jag är wif 
därpä, att hwarken död eller lif eller änglar eller wärlden eller närwa⸗ 
rande ting eller tillkommande ting eller krafter eller höghet eller djuphet 
eller nägot annat ſkapadt ting ſtall kunna ſtilja of fran Guds kärlek ſom 
är i Kriſtus Jeſus, wär Herre. Det är omöjligt, alldeles omöjligt, ja, 
det är den ſtörſta galenſtap att tänka annat, än att wi maͤſte öfwerwinna 
i allt, daͤ wi ſitta under Guds, den Allsmäktiges, wingars ſkugga. Lat of 
därför wara trygga och ſjunga: 


Wore wärlden än ja ftor 

Och full af mörkrets härar, 
Dock, när ibland oß Herren bor, 
Platt intet oß förfärar. 


Men nu tillägger pſalmiſten: Och din trofaſthet är rundt omkring 
dig. Hör, bur han kommer ater och ater till denna punkt: Guds tro- 


faſthet. Den är rundt omkring dig, ſäger han. Gud är trofaſt dt alla 
ball, i allt hwad han gör, trofaſt mot dem, fom ha en ſtark tro, och tro- 
faſt mot dem, ſom äro ſwaga och wacklande i tron, trofaſt, när du kän⸗ 
ner dig from och glad, trofaft, nar du känner dig ſyndig, ja, alldeles für- 
tappad, trofaſt, när du har wunnit ſeger, trofaſt, när du har ſtupat i 
freſtelſen, trofaſt, när han later ſitt anſiktes [jus fröjda ditt hjärta, tro- 


faſt, när han döljer ſitt anſikte och later dig wandra i mörker — ja, tro- 7 4 


faſt i allt och alltid och ät alla ball. O hwilken Gud! 
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Du är den, fom räder öfwer hafwets uppror. Ett haf i uppror | 
är nägot fruktanswärdt att ſtäda. Da kaſtas de ſtörſta ſtepp upp och! 
ned ſaͤſom ſpaͤn, ja, krosſas, jäjom wore de af papper. Därom läſa wii # 4 
Bi. 107: De fom foro pa hafwet med ftepp, fingo je Herrens under pa | 
hafsdjupet. Med ſitt ord uppwäckte han ſtormwinden, fa att den häfde TE 
upp hafwets böljor. De foro upp mot himlarna, ned i djupen, deras 4 
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Hwem är ſtark ſaͤſom du, Herre? Pf. 89: 11—18. 


ſiäl upplöſtes af äͤngeſt. De raglade och ſtapplade ſaͤſom druckna, och 
all deras wishet blef till intet (v. 24 f.). Hwad hade de dä att gira? 
Jo, de ropade till Herren i fin nöd, och han förbytte ſtormen i lugn, ja 


att böljorna omkring dem tyſtnade (v. 28 f.). Ja, wäldig är Herren i 


höjden, mer än bruſet af ſtora watten, wäldiga watten, hafwets brännin- 
gar (Bj. 93: 4). Gamma makt wijade äfwen Jeſus, da han böd hafwet 
wara ftilla, och det pa ſtunden wardt fullkomligt lugnt, ja att folket 
fade: Hwad är denne för en, att bade wädret och hafwet aro honom 
lydiga (Matt. 8: 27). Men är waͤr Gud, waͤr egen fader och waͤr 
frälſare ſaͤdan, hwad hafwa wi dä att wara rädda för? | 

Du krosſade Nahab, d. w. ſ. Egypten, fad att han laͤg lik en 
ſlagen. Nar Farao förföljde Israels barn, ja jag det mycket illa ut för 
dem. Men Herren böd och hafwet delade ſig. Israels barn gingo där 
igenom. Faraos här följde efter. Ater ſade Herren ett ord. Wattnet 
ſlöt ſig och öfwertäckte wagnarna och ryttarna i hela Faraos här; icke en 
af dem blef öfrig (2 Moſ. 14: 27 f.). Med din ſtarka arm förſtrödde 
du dina fiender, och det icke bara en ging utan ging pi ging. Hela 
Israels hiſtoria är full af exempel därpaͤ. Mar Sanherib belägrade Jeru⸗ 
ſalem och allt jag förtwifladt ut och Sanheribs härförare ftolt ropade 
till folket pa muren: Läten ide Hiſtia förleda eder att ſtödja eder pa 
Herren, därmed att han ſäger: Herren ſkall wisſerligen rädda of — dA 
trädde Herren fram. Han ſände en ängel, ſom pa en enda natt flog 
185 tuſen man af Sanheribs här (Eſ. 37). Ja, ja ftall han alltid gira 
med alla ſina och ſitt folks fiender. De maͤſte ur wägen. Wilja de det 


icke, wilja de ide omwända fig, fa ffola de warda krosſade. Herren och 


hans folk maͤſte fram. 

Dig tillöra himlarna — hwilken vändlig egendom! Dig tillhör ockſaͤ 
jorden — icke en del däraf, nej, hela jorden, jordens krets och allt, hwad 
ſom är därpaͤ, har du grundat. Därom jäger Herren jjälf: Min är 
jordens krets med allt, hwad därpä är (Bj. 50: 12). Och David ſäger: 
Dig, Herre, tillhör majeſtät och makt, härlighet, ſeger och höghet, ty allt 
hwad i himlarna och pa jorden är, det är ditt. Ditt, Herre, är riket, 
och du är upphöjd öfwer allting till ett öfwerhufwud. Och rikedom och 
dra komma fran dig, och du vader öfwer allting, och i din hand är kraft 


och malt, och i din hand ftär det att gira hwar och en ſtor och ſtark 
(1 Krön. 29: 11 f.) Ja, allting ligger i war egen himmelſke Faders hand, 
och han gifwer, hwad han will, ät hwem han will. Huru oändligt rif och 
trygg och ſalig är icke den, ſom hör honom till! 

Norr och ſöder har du flapat; allt hwad fom ligger mellan ſöder 
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Pf. 89: 13--15. Hwem är ſtark ſaͤſom du, Herre? 


och norr är ditt werk. Tabor och Hermon jubla i ditt namu. Tabor 
ligger wäſter om Jordan, Hermon öfter därom. De repreſentera därför 
wäſter och öſter. Och de jubla i Guds namn. De reſa ſig högt mot 
himlarna för att med fin prakt loffjunga Herrens namn. Ja, hwart man 
wander blicken: ät norr eller ſöder, Gt öfter eller wäſter, upp mot him⸗ 


larna eller ned till jordens innandömen, ſä fer man idel under af Guds 


makt och wishet. Och hade wi riktiga bron, ja ſkulle wi höra, huru allting 
jublande lofſſunger Gud. Dock nej, där hires odjä ett mißljud, ett ſtä⸗ 
rande mißljud, och det kommer fraͤn männiſtan, fran henne, fom Gud 
ſtapade till att g& i ſpetſen af den lofſjungande kören. O, hwilken för⸗ 
färlig wrängbild är hon icke af, hwad hon war ämnad till! När ffall 
detta ſorgliga mißljud upphöra? 

Du har en arm med hiältelraft, ſtark är din hand, big är din 
högra hand. Pſalmiſten upprepar ſamma jaf gang pa gang. Han dröjer 
wid begrundandet af ſin Guds allmakt. Han will riktigt djupt i ſitt 
hjärta inprägla, att hans Gud är en Gud, till hwilken wi kunna ſätta 
en alldeles fullkomlig tillit. Wi behöfwa odjä ideligen ſtudera pa denna 
ſanning. Wi tro den fanffe i dag, ty nu är ingen nöd ä farde. Men 
i morgon träffar of ett härdt flag. Nu gäller det att riktigt tro, att 
wär Herre Jeſus har all malt i himlarna och pa jorden. Men huru 
gaͤr det nu? Det gar daͤligt. Nu märka wi, huru litet wi werkligen 
tro. Herre, föröka of tron! 

Men waͤr Gud är icke blott mäktig. Nittfürpiabet och rätt aro 
din trond fäſte, tillägger pſalmiſten. Makt i den orättfärdiges hand är 
nägot förfärligt. Men i den rättfärdiges hand är den nägot tröſtligt. 
Och Gud är rättfärdig, ja, hela hans tron, hela hans regering grundar 
fig pa rättfärdighet, rör fig inom rättfärdighet, ſä att hwarje hans kraft⸗ 
yttring är en yttring, ett uttryck af rättfärdighet. Det är alldeles otänk⸗ 
bart, att Gud ſkulle göra nägot annat än rätt. Herren är rättfärdig i 
alla fina wägar, beter det därför i Bj. 145: 17. Rättfärdighet gar 
framför honom, och rättfärdighet följer ſtadigt i hans ſpär (Pi. 85: 14). 


Därför är det endaſt för de orättfärdiga förfärligt att tänka pä hans 


makt. För de rättfärdiga är det outſägligen tröſtligt att tänka därpä. 
För Farao och hans här war det faſansfullt, när Herren uppenbarade 
jin malt. För Sanherib likaſä. Det blef deras undergäng. För Moſes 
och Guds folk war denna uppenbarelſe outſägligen härlig. För Hiſtia 
likaſä. Det blef deras räddning. Den orättfärdige har den rättfärdige 
Guden emot fig, den rättfärdige har honom med fig, jajom David ſäger: 
Herrens ögon dro wända till de rättfärdiga och hans bron till deras 
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Owem är ſtark ſaͤſom du, Herre? Pf. 89: 15, 


rop. Men Herrens anſikte är emot dem, ſom göra det onda (Pj. 34: 
16 f.). We dem, ſom hafwa Gud emot dig! Men jaligt är det folk, 
hwars Gud Herren är, det folk, ſom han har utkorat till fin egendom. 

Rad och fanning ftd infor ditt anſikte. Har ſäſom ofta annars 
ſammanſtälles Guds rättfärdighet med hans nad och ſanning. Att Gud 
utwalde David och gaf honom de härliga löften, ſom wi läſa i v. 4 och 
5, det war nad, det war godhet, och godheten är ett uttryck af rättfär- 
dighet. Den ſom är rättfärdig, är alltid god och gör godt och bewiſar 
nad. Om Herren heter därför, att han är god mot alla (Pſ. 145). Det 
bewiſar han ockſä dagligen, och han bewiſar det förnämligaſt dari, att han 
till allas frälsning ſändt ſin enfödde Son. Och detta är ett uttryck af 
hans rättfärdighet, ty att ſä handla är i ſanning rättfärdigt. Att Gud 
widare trofaſt baller, hwad han har lofwat, det är ſammalunda ett ut: 
tryck af hans rättfärdighet. Ty jajom all lögn är orättfärdighet, ja är 
ſanningen rättfärdighet. 

Pſalmiſten framballer här detta jajom en uppmuntran für fig och 
alla trogna, ſäſom wille han ſäga: Hwad Guds folk har att wänta af 
Guds rättfärdighet, det är naͤd — naͤd — naͤd ſamt ett ofelbart upp⸗ 
fyllande af alla löften. Nuwäl, lat of taga denna lärdom till hjär⸗ 
tat. Den fkall gira of godt. Den ffall ſtärka wär kraft till att 
löpa och icke förtröttas, tills wi na det ſaliga mälet: wär ewiga fräls⸗ 
ning. För pſalmiſten, likſom för de gammalteſtamentliga helgonen i all⸗ 
mänhet, war näden och ſanningen ide ja uppenbar, ſom den är för of. 
Ty naͤden och ſanningen i deß fullhet är kommen förſt genom Jeſus 
Kriſtus (Joh. 1: 17). Förſt i honom är Gud uppenbarad pa ett full. 
komligt ſätt. Därför böra wi rimligen tro med en mycket fullkomligare 
tro, än ſom i gamla teſtamentet war möjlig. Men huru gar det? 
Huru är det med war tro? 

Gud, Gud, war bimmelfte fader, föröka of tron. Wi tro, hjälp 
war otro. Gif of din helige Ande. Uppfyll of med din Ande, att wi 
ma ratt lara känna dig och din Son och genom tron winna det ewiga 
lifwet. Amen. 
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Saligt är det folk, fom förſtuͤr jubel. 
Pf. 89: 16—19. 


16. Saligt är det folk, fom förſtär jubel, de fom wandra i ditt 
anſiktes ljus, o Herre. 17. J ditt namn fröjda de fig hela dagen, och 
genom din rättfärdighet dro de upphöjda. 18. Ty du — du är deras 
ſtarkhets prydnad, och genom ditt wälbehag upphöjer du wart horn. 
19. Ty war ffold tillhör Herren, wär konung tillhör Israels Helige. 


Sedan pſalmiſten i de föregäende verſerna beſkrifwit Guds makt och 
majeſtät, hans rättfärdighet och nad, ſä är det helt naturligt, att han nu 
briſter ut i att priſa dem ſaliga, ſom förſtä att jubla öfwer en ſädan Gud. 
Det är ju tywärr icke alla, fom förſtä det, nej, de Gro fa i jämförelſe 
med den ſtora hopen. Men juſt därför beſkrifwes Gud ſaͤſom en rätt⸗ 
färdig, nädig, trofaſt, allsmäktig Gud, pa det wi mä lara känna honom 
rätt ſamt genom jädan kännedom blifwa glada ät honom, ja, ſaͤ glada, 
att wi ockſaͤ börja att jubla och triumfera. Det är ewigt lif, ſäger Jeſus, 
att känna dig, allena ſann Gud, och den ſom du har ſändt, Jeſus Kriſtus 

Men hade de gammalteſtamentliga helgonen anledning att jubla, 
jd hafwa wi det ännu mycket mer. De jägo pa, huru Gud utwalde 
David, huru han krosſade Egyptens makt och förſtrödde ſitt folks fiender 


och dylikt (v. 4, 11). Men wi hafwa för wara ögon en gärning jä 


mycket ſtörre än desſa, ſom himmelen är hög öfwer jorden, nämligen den 
gärningen, att Gud icke flonat fin enfödde Son ntan gifwit honom ut 
för of alla, lätit honom blifwa en riktig ſmärtornas man, den allrameſt 
föraktade och wanwördade, ja, ändtligen under ſina fienders hand dö 
den ſmärtfullaſte död pa förbannelſens trad, ſamt att han därefter upp⸗ 
wäckt honom fran de döda och upphöjt honom till en höfding och fräl⸗ 
ſare. Och detta allt pa det han ſkulle förlosſa of fran alla ſynder, fran 
döden och djäfwulens wald. Ingen af Guds underbara gärningar med 
ſitt gamla förbundsfolk Later pd nägot ſätt jämföra fig med denna. Där⸗ 
för böra wi mycket mer än alla profeter, ja, än Abraham och Moſe, för⸗ 
ſtä att jubla. Hela wärt lif borde wara en enda jubelſaͤng. Wi aro 
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Saligt är det folk, fom förſtär jubel. Pf. 89: 16. 


ide blott ett lyckligt folk utan det allra Iydligafte folk pi jorden. Där⸗ 
för böra wi ockſä wara de gladaſte männiſtor under folen. 
Det mäfte wara hälſoſamt för Guds folk att fröjdas och jubla, 
efterjom Skriften fa ofta uppmanar dem därtill. Maͤnga pſalmer börja 
med halleluja, hwilket är ett hebreiſkt ord, ſom betyder: Lofwen Herren. 
Paulus ſäger odjä: Fröjden eder i Herren alltid och ater ſäger jag: 
fröjden eder (Fil. 4: 4). Och ater: Waren alltid glada (1 Teß. 5: 16). 
Ja, i Pf. 150 uppmanas wi icke allenaſt att med fang jubla inför Gud 
utan ock att förſtärka ſängen med allehanda inſtrument, ſäſom baſuner, 
pukor, cymbaler och ſtränginſtrument. O, det är hälſoſamt att fröjdas 
och jubla öfwer Gud. Det är hälſoſamt för baͤde kropp och ſjäl. Det 
är en ren och helig glädje, ſom lyfter och helgar hjärtat ſamt gifwer 
kraft till att löpa hans budords wägar. Fröjd i Herren flall wara 
eder ſtarkhet, heter det. 

Därför bjud till att wara glad. Betrakta allt det goda, ſom Her⸗ 
ren har gjort med dig, och allt det goda, ſom han talar i ſitt ord. Och 
nar nögot inträffar, ſom will fla ned ditt mod, fa je bort därifrän. 
Lyft upp dina ögon och fläda framät till den ewiga härlighet, fom Gud 
i himlarnas rike har beredt de ſina. Det är ſwärt, ſäger du. Ja, ja, 
det är ſä. Men öfwa dig. Bed Gud om naͤd att kunna gira det. Dä 
gar det — mer eller mindre bra, men det gar, ja att du ide alldeles 
drunknar, ide uppgifwes utan kan halla ut. Ja, du ſkall fa fe, att du 
till ſlut Fall bli glad och börja jubla n i alla dina lidanden. Och det 
behagar Gud. Hwarje fader älſkar glada barn, och Gud är äfwen i detta 
afſeende en fader öfwer allt, hwad fader heter i himmelen och pa jorden. 
Hwarför ſkulle wi da ide glädjas? Ar ide Gud ward, att wi äro glada 
dt honom? 

De fom wandra i ditt anfiltes ljus, d. w. ſ. i det ljus, fom 

ſtrömmar ut fran ditt anſikte. J wärlden är det mörkt. Där räder 
ſynd och död, ſorg och förtwiflan. Alla bemödanden att finna frid och 
{jus och Iyda i wärlden äro förgäfwes. Icke blott Skriften wittnar 
därom, utan all mänſklig erfarenhet bekräftar det. Men frän Herrens 
anſikte kommer ljus, d. w. ſ. när han wiſar fig för ſjälen, dä flingras 
-mörkret, ba blir det ljuſt, dä blir det ſaligt. Detta bekräftas ockſä af 
all erfarenhet. Därför fe upp. De fom fkaͤda upp till honom, de warda 
ſträlande (Pj. 34: 6). “Jag har förſökt det, men det hjälper icke“, fager 
du. Nuwäl, förſök det en gang till. Ty det hjälper; ja, det hjälper. 
Och hwarför ftulle du ide gira det? Hwarför ſtulle du icke unna dig 
Half ljus och Frid och ſällhet pa din lefnadswäg? War Hof. Fröjd i 


— 631 — 


2 
3 > 
4 7 } 
11 
* 
x — 
| 
4 5 
4 
as 
5 
— ‘ 
T 
| 7 
i 
4 y *. 
3 | 
| 7 * 
| 
: 
| 
| 
| 4 
| 
| 
| 7 
| | 
| 
| 
| 
| 
* 
} 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| * 
| : 
7 
| 
+ 
: 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
| ; 
| 
= 
4 
| 
| 
| 
f | 
3 
| | 
| 
4 
| 
| =: 
| : 
| 
* 
| 
| 
| § 
| { 
| 
| 
? % 
| 
4 
| 
| 2 
| 
| 
| 
| ‘ = f 
> 
| | 
| 
* 
| 
4 
| 
| 
* ef 
2 
— 
= 
43) 
+ 
- j 3 
3 
» 
a in 
a ak 4 
85 r 7 2 


den. Det war ſaken. 


Pf. 89: 17. Saligt är det folt, fom förftär jubel. 


Herren är de troendes hälſa och ſtarkhet och det för bade kropp och ſjäl. 
Därför ſäger pfalmiſten widare: | 

J ditt namn fröida de fig hela dagen. Ja, ſä är det. När jag 
wandrar i Guds anſiktes ljus, dä är jag glad hela dagen. Hela raden 
af de troende fran begynnelſen intill nu öfwer hela jorden hafwa fätt 
erfara det. All den ſorg, de mäſt genomgä, har berott därpä, att Guds 
anſiktes ljus har blifwit bortſtymdt för dem genom deras egen otro eller 
ſynd. Ack, wore icke denna förſträckliga otro, jä ffulle intet mörker, ja, 
ide ens nägon flugga finnas pä den troendes wäg. Ty Guds anſiktes 
{jus ſtingrar allt mörker, alldeles ſäſom ſolens fträlar ffingra det meſt 
nattſwarta mörker för den, ſom har ögon att ſe, och ſom begagnar ſina 
ögon. Det är därför, ſom Paulus pa fullt allwar uppmanar de troende 
att fröjdas i Herren alltid. Och om honom far man ide ſäga: Ja, fa 
kunde han tala, ſom war rik och anſedd och hade allt ſä bra, ſom en 
manniffa kunde önſka.“ Ty om nägon war utan rikedom, om nägon war 
trängd och trampad och förföljd, ja war det han. Och anda om nägon 
war glad, ſä war det han. Han ſäger ſjälf: Jag förſtär att förnedras, 
jag förſtär att hafwa öfwerflöd; i allt och i alla förhällanden är jag in⸗ 
wigd, baͤde att wara mätt och att wara hungrig, bäde att hafwa öfwer⸗ 
flöd och att lida briſt; allt förmär jag i honom, fom gir mig kraftig 
(Fil. 4: 12 f.). Guds anſiktes ljus fträlade igenom alla hans förhällan⸗ 
Därför kunde han ſäga: Jag öfweröfwerflödar af 
glädjen wid allt wärt lidande (2 Kor. 7: 4). Märk: icke bara öfwer⸗ 
flödar utan öfwer⸗öfwerflödar, d. w. ſ. mer än öfwerflödar, och det icke 
nar allt gar efter önſkan, utan i allt lidande. Paulus war en man, 
ſom förſtod att wandra i Guds anſiktes ljus. Därför kunde ingenting 
4 ned hans mod. Hans gladje hwilade ide pi förgängliga ting, fom 
han kunde miſta, utan pa Guds ewiga naͤd och trofaſthet i i Kriſtus Jeſus. 
Och den förblir ſig alltid lik. 

Od genom din rättfärdighet dro de upphöjda. Emedan Gud är 
en rättfärdig Gud, fa aro Guds barn upphöjda öfwer allt, ſom kan 
fördärfwa dem. Saͤſom ffeppet, fom ſeglar pa hafwets yta, är upphöjdt 
öfwer alla ſtenar, ja, berg, fom ligga pa hafwets botten, och jäjom luft ⸗ 


ſeglaren är upphöjd öfwer alla ſtenar och trad och bus och torn pä mar 


ig 

4 * 


ten, fa är den, fom wandrar i Guds anfittes ljus, upphöjd öſwer allt; 


wärlden, fom ftulle kunna omſtörta honom. Därför ſjunga wi alldeles 


fant i en bekant jäng: Tryggare kan ingen wara än Guds lilla barna⸗ 
ſtara; ſtjärnan ej pd himlafäſtet o. ſ. w. Allt buller och bräf, alla frig 
och eldswädor och annat allt, ſom härjar pi jorden, höres ide, ſynes icke, 
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Saligt är det folk, fom förftär jubel. Pf. 89: 18. 


wallar inga förändringar pa ſtjärnorna. Det kan icke i minſta man ſtö⸗ | 
rande inwerka pa en ſtjärnas gang. Och ſammalunda fall ingenting, det By 
ware lif eller död eller änglar eller höghet eller djuphet eller nägot ſta⸗ 
padt ting, kunna hindra de troendes frälsning (Rom. 8). De aro upp- 
höjda öfwer allt jädant. 
Men hwad fom upphöjer dem, det är Guds rättfärdigbet. Märk! | IB 
Jcke pa deras egen wärdighet eller kraft eller wishet eller fromhet beror | | 
det, mej, utan endaft därpä, att Guds rättfärdighet fordrar det. Det 4 
wore orättfärdigt för Gud, om han lämnade dem att förgaͤs, ſom Halla fig | 
till honom. Men nägon orättfärdighet kan ide finnas hos honom. O, 
hwilka härliga tankar har, icke bibeln om Guds rättfärdighet! Prägla mi. 
det därför djupt in i ditt hjärta, du ſom tror pä Herren Jeſus, att | 
det är pa grund af Guds egen rättfärdighet, du är upphöjd öfwer allt 
ondt och farligt, ja, upphöjd anda till barnajfap hos Gud och arfslott 
i hans ewiga härlighets rike, ſaͤſom ock Paulus ſäger: Gud har förſatt 
of i det himmelſka i Kriſtus Jeſus (Ef. 1). Wi höra icke denna jorden 
till. Wart hem, wärt borgerſkap, wart allt är i himmelen. | 
Ty du är deras ſtarkhets prydnad. Gud är icke blott fitt folks \ 


— Pr 
— «a 


ſtarkhet utan dei ſtarkhets prydnad. Det är juſt det ſtora och härliga 
och ärofulla i Guds folks ſtarkhet, att det är Herren Gud, ſom är deras 
klippa. Andra folk äro ſtarka genom ſina fältherrar, ſina fäſtningar 
och ſin krigsmateriel och allt, hwad därtill hör; Guds folk är ſtarkt 
därigenom, att Herren är deras Gud, att han är med och ſtödjer och bär 
dem. Och kan ett annat folk med ſtolthet blicka upp till en kraftfull fo- f a 
nung, ſom tillifa är en ſticklig härförare, och ſäga: Han är war ſtarkhets 
prydnad, ja kan Guds folk gira detſamma tuſen gänger mer, när det jer 
upp till Herren Sebaot, fin Herre och fin Gud. O, hwilken dra att fta 
under en ſaͤdan konung! Det är ide förmätet alt känna fig ſtolt 

öfwer det. Nej, det är endaſt rätt och tillörligt, att wi ſtoltſera, jubla, 

triumfera i wär Gud och Frälſare. 

4 Od genom ditt wälbehag upphöjer du wart horn. Horn är i bi, 
beln en bild af kraft. Därför kallas Herren Jeſus ett frälsningens horn 
d. w. f. en kraft till frälsning eller en ſtark frälſare (Luk. 1). Att Gud 
upphöjer ſitt folks horn, will da ſäga, att han gör folket mäktigt öfwer 
alla fiender. Mar Israels folk flog Kanaans inbyggare, dä war det Gud, 
ſom upphöjde ſitt folks horn. Och huru har det gätt ſedan? Ha icke 
ſatan och wärlden uppbjudit all ſin kraft för att med alla möjliga wapen | 
undertrycka, kwäfwa, ja, utrota Guds förſamling? Jo, men alltid har | 
4 förjamlingen gätt ſegrande igenom och triumferat öfwer alla ondſtans 
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Bi. 89: 19. Saligt är det folk, fom förſtär jubel. \ 


matter. Och hemligheten? Jo, Gud har upphöjt hennes horn. Och 
hwad fom hittills har ſkett, det ffall ffe hädanefter, ty hos Gud är in- 
gen förwandling. Icke ens dödsrikets portar ſkola wara henne öfwer⸗ 
mäktiga. Och hwarför? För Guds wälbehags ſtull, ſäger pſalmiſten. 
Det har fa behagat Gud, och detta därför att han är rättfärdig. Och 
det kan ingen ändra. Därom ſäger apoſteln Paulus: Gud har förut⸗ 
beſtämt of till barnaffap hos fig, efter fin wiljas wälbehag. Gud gir 
i fina ting, hwad han will. Ja, Gud ware ewigt lof. 

Ty wär ſtöld tillhör Herren, wär konung tillhör Israels Helige. 
Pſalmiſten kallar folkets konung för folkets ſtöld, emedan pa honom wäſent⸗ 
ligt berodde folkets trygghet mot fiender. War konungen en from, fraft- 
full konung och fkicklig härförare, ſä kunde folket känna fig tryggt. War 
han ogudaktig och oduglig, ſaͤ kunde undergaͤng hota nar ſom hälſt. Nu 
ſäger pſalmiſten, att konungen tillhörde Herren, Israels Helige, och ſaͤ— 
lunda ſtod under hans ſkydd, fa att det ide wore tänkbart, att Davids 
tron ſtulle blifwa ett byte för hednafolken. Men kunde han ha en jädan 
tröſt, huru vändligt mycket mer kan icke Gads förſamling nu tröſta fig 
pa ſamma ſätt! Wär ſtöld, wär konung är Kriſtus, och han hör Gud 
till i allra högſta mening. Och han ſäger: Ingen ftall rycka de mina ur 
min hand, ty ingen ffall rycka dem utur min Faders hand. Jag och Fa- 
dern äro ett (Joh. 10). Herren Jeſu hand är, ja att ſäga, den hand, 
hwarmed Fadern häller de ſina faſt. Och i hans hand maͤſte dock wara 
en outſäglig trygghet. 

Därför kunna wi nu i tron pa Jeſus pa en mycket högre melodi än 
Israels folk ſjunga Moſes ſaͤng: Ingen Gud är ſaͤſom din, o Jeſurun 
(d. w. ſ. Jornel). Han far öfwer himlarna till din hjälp och i ſitt ma- 
jeſtät pad ſtyarna. En tillflyktsort är urtidens Gud, och nedät ſträcka fig 
hans ewiga armar. Säll du, Israel, hwar finnes ett folk, ſaͤſom du, 
frälſt af Herren, din hjälps ſtöld och din ſtolthets ſwärd? (5 Moſ. 33: 
26 f.). 

Ja, lat of Gra wär Gud ſamt bereda of ſjälfwa [jus och frid och 
ſällhet genom att jätta en fullkomlig tillit till wär Gud, och den han 
har ſändt, Jeſus Kriſtus. Amen. 
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Jag har funnit min David. 


Bi. 89: 20— 38. 


20. Pa den tiden talade du i en ſyn till dina fromma od) jade: Jag 
har beredt hjälp dt en hjälte, jag har upphöjt en yngling ur folket. 21. 
Jag har funnit min tjänare David; med min heliga olja har jag ſmort ho⸗ 
nom. 22. Min hand fkall ſtadigt wara med honom, och min arm ſkall gira 
honom ſtark. 23. Ingen fiende ſkall anfalla honom, och ingen orättfärdig 
ſkall undertrycka honom; 24. utan jag ftall krosſa hans owänner fram: 
för honom, och jag ftall ſtöta ned dem, ſom bata honom. 25. Och 
min trofaſthet och min nad flola wara med honom, och i mitt namn 
fall hans horn wara högt. 26. Och jag ſkall lägga hans hand pa 
hafwet och hans högra hand pad floderna. 27. Han ffall kalla mig fa: 
Du min fader, min Gud och min frälsnings klippa. 28. Och jag — 
jag ſkall gira honom till den förſtfödde, till den högſte bland konun⸗ 
garna pa jorden. 29. Till ewig tid ſkall jag bewara dt honom min 
naͤd, och mitt förbund ftall förblifwa faſt för honom. 30. Och jag 
ffall laͤta hans jad beftd till ewig tid, hans tron fd länge himlarna 
wara. 31. Om hans barn öfwergifwa min lag och ide wandra i i 
mina rätter, 32. om de ohelga mina ſtadgar och icke Halla mina bud, 
33. da fall jag wil hemſöka deras öfwerträdelſer med ris och deras 
mißgärning med flag, 34. men min naͤd flall jag ide bryta och taga 
ifraͤn honom, och jag ftall ide ſwika i trofaſthet. 35. Jag fall icke 
ohelga mitt förbund, och hwad fom har gätt ut fraͤn mina läppar, ſkall 
jag icke förändra. 36. En gang har jag ſwurit wid min helighet: 
Sannerligen för David ftall jag ide ljuga. 37. Hans fad ſkall förblifwa 
till ewig tid och hans tron infor mig fa länge fom ſolen; 38. ſaͤſom 
maͤnen ffall den beitä i ewig tid. Och wittnet i ſklyn är trofaſt. Sela. 


Pſalmiſten hade nyß priſat Israels folk ſaligt. Nu kommer han 
till att tala om de härliga löften, fom woro gifna dt David. Gud hade 
talat till fina fromma i en fyn Med desſa fromma menas Samuel 
och Natan, för hwilka Gud i ſyner uppenbarade det, ſom här följer. 
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Pf. 89: 20. Jag har funnit min tjänare David. 


Gud talade till dem och till alla profeter, därför hafwa äfwen bade 
Kriſtus och apoſtlarna kallat och betraktat deras ord ſäſom Guds ord. 
Ingen profetia, ſäger Petrus, har kommit fram af männiſkors wilja, utan 
de heliga Guds männifkor hafwa talat, rörda af den helige Ande (2 
Petr. 1: 21). Mä wi lägga det pa hjärtat i denna tid, dä man under 
ſten och namn af wetenſkap pä alla fibor löper till ſtorms mot Guds ord. 

Jag har förlänat hiälp dt en hjälte; jag har upphöjt en yngling 
ur foltet. Denne hjälte war David, fom war en ung man, nar Gud 
utwalde honom. Gud utwäljer ej blott gamla utan äfwen unga. Där⸗ 
för ffola icke de gamla je jnedt eller öfwerlägſet pa de unga. Hos Gud 
är intet anſeende till perſonen. Utan Herren kan en gammal, erfaren 
ingenting uträtta, och med Herren kan en ynugling utföra ſtora ting. 
Och ſe wi det icke ofta nu i Guds förſamling? Gamla, i Herrens tjänſt 
gränade man maͤſte ofta ſtä och med förundran fe, huru Herren genom 
unga män gör ſtora under. Saliga äro de, om de icke ſe därpaͤ med 
ondt öga utan kunna priſa Gud af hjärtat därför, äfwen om de fe, att 
- de ſjälfwa därigenom blifwa en ſmula ſatta ät ſidan. Ja, här är en 

hwaß pröfwoſten iſynnerhet för äldre predikanter. 
David kallas en hjalte, och han war det äfwen, och modiga man är 
det, fom wär Herre Gud i ſitt werk behöfwer. Erfarenheten wijar odjä, 
att de unga wanligen hafwa mycket mer mod än de gamla, ſom ofta äro 
weka, obeflutjamma, modlöſa, därför att de äro utflitna. Den fom ſtrif⸗ 
wer desſa rader, wet af egen erfarenhet, huru rädd och obeſlutſam man 
blir, da man blir gammal och utnött, och huru wal det behöfwes, att 
Gud drar fram de unga. När man därför pa taflor malar Herren Jeſu 
apoftlar ſaͤſom gamla, ſtalliga gubbar, fa är det ſäkerligen alldeles orätt. 
Det hade warit att flä nytt win i gamla läderſäckar, om Herren hade 
utwalt fadana. Nej, apoſtlarna woro utan twifwel unga, kraftfulla, be- 
hjärtade man jäjom Herren Jeſus ſjälf. Han war icke mer än trettio 
Gr, nar han begynte fin werkſamhet (Luk. 3: 23). 

Herren kallar David för ſin tjänare, emedan David med hela ſin 
fjal war hängifwen ät Gud. Han hade äfwen ſmort honom med fin 
heliga olja. Det war, mänſkligt ſedt, profeten Samuel, fom hade ſmort 
honom, men egentligen war det Gud. Profeten utförde Guds gärning. 
Alldeles ſä är det t. ex. med dopet. Genom männiſtor är det fom det 
göres, men det är Kriſti dop. Därför hör det tron till att i jädana _ 
handlingar icke je pa de ringa redſkapen, än mindre pd de ringa medlen, 
utan pa ordet och honom, ſom talar dari. Ty det ware olja eller watten 
eller bröd och win, fa är det idel doanſenliga ting, ſä att det ſjälfkloka 
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Jag har funnit min tjänare David. Pf. 89: 22—27. 


förſtändet frägar: Hwad kunna jädana ting werfa? Men genom Guds 
ord och makt dro med desſa ting förenade ſtora och härliga nädegäfwor. 
Dem fattar tron och frägar intet efter, att det naturliga förſtändet 
fümpar däremot. 

Om nägon lämnar mig en mängd guldmynt i en grof, förſeglad 
paje med tillſägelſe att ide öppna den, förrän jag kommer hem, jä rim⸗ 
mar fig wisſerligen icke päjen med det dyrbara innehaͤllet. Men när jag 
ſtakar pa päſen och lägger drat till, ſä hör jag, att det är guldmynt. 
Sa har jag nu odja ftora himmelſta nädegäfwor i ringa medel, ſom 
wisſerligen ide ſynas rimma fig med det dyrbara innehaͤllet. Men när 
jag lägger örat till ordet, fom är förenadt med medlet, ſä hör jag, hurr 
det är, och det tager tron, ehuru ögat ingenting jer. Och äfwen här 
gäller Frälſarens ord: Saliga aro de, ſom icke je men anda tro. 

Nu följa de löften, ſom Gud hade gifwit ät David: Min hand flall 
ſtadigt wara med honom, och min arm {fall gira honom ſtark (v. 22). 
Det uppfyllde Gud äfwen. Ty huru ſkulle Gud kunna ſäga naͤgot och icke gira 
det? Widare lofwade han David att krosſa och ſtöta ned hans fiender 
(v. 23, 24), och det höll han troget, jajom han alltid gir. Hela Guds 
folks hiſtoria fran begynnelſen intill nu wiſar odjä, huru Gud krosſar 
ſina fiender, när de ide wilja omwända fig. När Faraos här förföljde 
Israel, dA fanns wal ingen, ſom icke injäg, att Israel maͤſte wara för⸗ 
loradt. Men juſt när fiendens ſegerwißhet war ſom ſtörſt, kom Gud 
emellan och förgjorde honom i grund. Uppenbarelſeboken ſkildrar äfwen, 
huru han ffall göra wid denna tidsaͤlders ände. Allt, allt, ſom reſt fig 
upp mot Herren och hans ſmorde, ffall da fa fin odterfalleliga dom. 
Ogräſet ſtall ſamlas tillhopa och kaſtas i den ontſläckliga elden. | 

Gud wmäfte ſegra. Hwad ſom icke will böja fig, det maͤſte krosſas. 
Hans är riket och makten och härligheten nu och i all ewighet. Lagarna 
i andens wärld aro lika orubbliga ſom lagarna i naturen. Bagge aro 
till männiſkans wälſignelſe och frälsning, om hon lyder dem, men lända 
till hennes undergäng, om hon trotſar dem. Gud kan icke ändras, och 
hwad ſom icke will ändra ſig efter Gud, det krosſas och ſtötes ned. 

Men midare heter det: Min trofaſthet och naͤd ftola wara med 


honom. Gud är alltid trofaſt i fin nad. Lika orubbligt fom han är 
emot fienderna, lika orubbligt är han med de fina. Ingen kommer pa 


am, ſom förbidar honom (Pj. 34), ingen enda. Nagot ſadant har al. 
drig händt och ffall aldrig heller hända. 
Och i mitt namn fkall haus horn warda upphöjdt (v. 25), d. ä. 


nat han drager äftad i mitt namn, fa ffall han winna feger, fa att ine 
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förſtfödde — den 


Bf, 89: 26. Jag her funnit win David. 


gen ffall kunna fté honom emot. Jag flall * hans hand pa hafwet 
oh hans högra hand pa en (v. 26), d. ä. jag ſkall utwidga hans 
wälde at alla ball. 

Han ſtall kalla mig fa: Du, min Fader, min Gud och min fräls⸗ 
nings flippa (v. 27). Tänk, hwilka härliga titlar! Tänk att fa falla 


Herren Gud ſin fader och weta, att han är en werklig fader, en fader öfwer 


allt, hwad fader beter i himlar och pi jord. Och den rättigheten ha 
alla, ſom tro; ja, de ſom Gro bortfomna i ſynd och elände, fa ſäſom 
förlorade ſöner och döttrar komma igen till honom ſaͤſom till en fader, 
hwars hjärta briſter af förbarmande. Och fa: min Gud, den Gud ſom 
har tagit pä fig att hjälpa, bara, frälſa mig, juſt mig. Därför ock: min 
frälsnings Hippa, i tron pa hwilken jag kan wara lika trygg pä min 
frälsning, fom om jag läge pa ett hälleberg. Ack, att wi hade tron ſaͤ⸗ 
ſom ett ſenapskorn! 

Men nu följer widare: Och jag — jag flall gira honom till den 
förſtfödde hade enligt Moje lag ſtora füreträdesrättig- 
heter framför de öfriga barnen — och till den högſte bland konungarna 
pi jorden (v. 28). Ja, man kan ſäga, att David pi fin tid war detta. 
Men här komma wi dock in pa ett omräde, fom gar wida utöfwer Da⸗ 
vids rike. David war nämligen en förebild till den, ſom han ſjälf i 
Pf. 110 kallar fin Herre, nämligen Herren Jeſus, fom i alldeles ſärſkild 
mening är den högſte bland konungarna pa jorden, icke allenaſt den förſt⸗ 
födde utan den enfödde. Ingen har warit och ingen är Guds ſon i 
ſamma mening ſom han, ingen kan kalla Gud ſin fader i ſamma mening 
ſom han, och hans konungadömes härlighet är i jämförelſe med alla jor⸗ 
diſta konungars och kejſares ſäſom ſolen i jämförelſe med nägra fai lam⸗ 
por. Ar för är utwidgar fig hans regemente. Evangeliſternas kara är 
ſtor, pa alla tungomäl förkunnas frälsningens budſkap. Och det kommer 
icke utan frukt tillbaka. Skaror falla till öfwer allt. De tillbedja ho⸗ 
nom. De hängifwa fig at honom, de wilja lefwa och dö för honom. 

Mar en jordiſt konung lägger under fig en främmande landsdel, ſä 
far han nöja fig med att där i längliga tider regera öfwer en mißnöjd 
och förbittrad befollning, ſom gärna ſkulle ſtörta honom fran hans tron. 
Men när Herren Jeſus lägger under fig nya ffaror, jä blifwa de hans 
winner af hela hjärtat och för all tid och ewighet. Och det beror därpa, 
att hans krigswapen äro belt andra än denna wärldens. Jordens fo- 
nungar göra ſina eröfringar genom blodiga krig, där tuſentals männiſtor 
falla för mördande wapen. Herren Jeſus gör ſina eröfringar genom 
evangelium om Guds kärlek, fom uppenbarats dari, att han icke har fto- 
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Jag har funnit min tjänare David, Bi. 89: 29, 30 


nat fin enfödde fon utan gifwit honom ut för of alla. Och om nägon 
faller, ſärad och blodig, fa är det nägon af hans egna. Sina fiender 
dödar han icke utan gör dem lefwande, när han beſegrar dem. Och när 
han tager dem till fänga, ja gör han dem till Guds fria barn och arf- 
wingar till ewig härlighet i hans rike. Det mä man i ſanning falla 
den högſte bland konungarna pa jorden och den ſtörſte krigföraren. Och 
det gifwes ingen ſtörre Iyda än att blifwa beſegrad af honom. Annars 
räknar man wanligen ja, att de beſegrade hafwa tappat. Men här är det 
desſa, ſom hafwa wunnit och wunnit allt. Därför — du ſom hittills 


kämpat emot, lägg ned dina wapen och kaſta dig i hans armar. Alla ſina 


krigsfaͤngar gir han till fria och ſaliga Guds barn. 

Nu jager Gud widare: Till ewig tid flall jag bewara at honom 
min naͤd, och mitt förbund ffall förblifwa faſt für honom (v. 29). Detta 
gäller nu förſt David och hans ätt, men det gar wida därutöfwer. Sin 
fulla tillämpning hafwa orden förſt i honom, ſom är Davids jon i all⸗ 
deles enaſtäende bemärkelſe. Det nädens förbund, ſom är grundadt pa 
honom, det beſtär till ewig tid. Ingen makt i himlarna, pa jorden eller 
under jorden kan rubba det. Bergen äro faſta, dock kunna de remna och 
rubbas genom jordbäfningar och annat dylikt,-ja, manniffor kunna ſpränga 
bort dem. Himmelens fäſte är ſtarkt, och att rubba ſtjärnornas gang 
ſynes omöjligt. Dock ffola en gang himlarnas krafter bäfwa, ſolen wän⸗ 
das i mörker och mänen i blod och ſtjärnorna falla fraͤn fäſtet. Ja, de 
lärda tro fig weta, att ſtjärnewärldar litet emellanät gi under. Men 
det pa Kriſtus grundade förbundet ffall aldrig ſkakas, aldrig ändras. Ty 
da ffulle en ändring ffe i Guds eget wäſen, och det är orimligt. Man 
maͤſte wara ifrän ſitt funda förſtaͤnd för att kunna tro nägot jädant. 

Men att löftet ſyftar langt utöfwer David, det ſynes af det följande, 
där det beter: Jag flall lita hans fad beſtä till ewig tid. Af Davids 


jad finnes nu ingen kwar. Hans ſläkt är, ja widt man wet, längeſedan 


utdöd. Men ännu mindre lata de följande orden tillämpa fig pad David: 
Jag ſkall lata haus tron beſtaͤ, ſaͤ länge himlarna ware (v. 30). Da- 
vids tron är längeſedan omſtörtad, och af hans fläft funnos omkring 
tuſen är efter hans död endaſt nägra fattiga och ringa medlemmar fajom 
Joſef och Maria och deras barn. Men pa Davids fon, Jeſus Kriſtus, 
hafwa orden ſin fulla bokſtafliga tillämpning. Hans fad, hans förſam⸗ 
ling ſtall beftä för ewigt. Intet ondt ftall kunna omſtörta henne, huru 
ſtort det än mä wara. Och hans tron ftall beftä förſt och främſt fa 
länge, ſom himlarna wara; och ſedan, när himlar och jord förgaͤs, ſtall den 
beftä i ewighet. Ondſkans andemakter hafwa lupit till ſtorms emot den⸗ 
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Bf. 89: 20 —38. Jag har funnit min tjänare David. 


ſamma pä alla jätt och med alla medel. Men alltid har det bejannat 
fig, hwad Herren jjälf * Den ſom ſtöter ſig mot denna ſten, han 
warder krosſad. 
Detta ſamma upprepas widare i v. 36: En gaͤng har jag ſwurit 
wid min helighet: Sannerligen, för David ffall jag ide liuga. Hans 
fad ftall förblifwa till ewig tid och hans tron infor mig jd länge ſom 
ſolen; ſaͤſom mänen ffall den beftd i ewig tid, och wittnet i ſtyn är 
trofaſt. Gud har icke allenaſt lofwat och förſäkrat utan äfwen med ed befräf- 
tat ſitt löfie. Och hwad det betyder, förklarar apoſteln, nar han ſäger: 
Da Gud wille i mer öfwerflödande matt wiſa arfwingarna till löftet orubb⸗ 
ligheten af ſitt rab, fa trädde han emellan genom en ed, pa det att wi 
genom twa orubbliga ting, i hwilka det är omöjligt att Gud ſtulle ljuga, 
mä hafwa en ſtark uppmuntran (Ebr. 6: 17 f.). Och dä han icke hade 
nägon ſtörre att ſwärja wid, ſä ſwor han wid jig ſjälf (Ebr. 6: 13). 
Ja, nog är ſaken faſt och orubblig. Ma wi nu bara tro. 
N Men om wi ſynda, huru gar det dä? Därpä ſwaras här: Om 
haus barn öfwergiſwa min lag och ide wandra i mina rätter, om de 
ohelga mina ftadgar och ide Hilla mina bud, da jlall jag hemſöka deras 
öfwerträdelfer med rid och deras mißgärningar med flag (v. 31 f.). Ja, 
det ffall wal icke heller ſtanna därwid. Skriften lärer, att om de icke 
ändra ſitt ſinne och tro pa Jeſus, fa ffola de ſaͤſom ofruktbara grenar 
i ett trad ſkäras af och kaſtas bort. Men förbundet fkall ide rubbas 
däraf, jajom det här heter: Min naͤd flall jag ide bryta och taga bort 
fran honom, och jag ftall ide ſwika i trofaſthet. Jag ſkall icke ohelga 
mitt förbund; och hwad fom har gätt ut fran mina läppar, ſkall jag 
ide förändra. Om en männiſka, ſom ftär pä ett berg, faller omkull, ja, 
om hon ſtörtar ned i en afgrund, fa ftär berget lika faſt ändä. Och ja 
är det äfwen här. Faller den troende i ſynd, fa fkall han ſtraffas, och 
blir han kwar i ſynden, fa ffall han affkräras. Men förbundet i Kriſtus 
Jeſus — det lider ingen rubbning. Om ſyndaren wander om igen, ſaͤ 
ſtall han finna nädens hälleberg lita faſt och orubbligt, fom David fann 
det, när han kom upp ur ſitt djupa fall, och ſom den förlorade ſonen 
fann det, när han kom hem frän det främmande landet, där ban bade 


förſtört allt fitt men ingenting i fadershjärtat eller fadershuſet. 8 


Ja, Gud ware ewinnerligen lof för hans orubbliga naͤdesförbund! 


frälsning genom din enfödde Son, wär Herre Jeſus Kriſtus. Amen. 


Gud, gif of nad att tro, orubbligt tro, dig till ära och of till Frid och 


39. Men 
handlat i wrede 
din tjänare, du 
41. Du har bi 
till ſpillror. 42 
har blifwit till 
owänners högra 
har du laͤtit ha 
i kriget. 45. 3 
ned till jorden. 
höljt honom me 
beſtändigt fordal; 
eld? 48. Tänk 
har ſkapat alla 
all lefwa och ick 
Sela. 50. Herr 
ed lofwade David 
res ſmälek, pa hm 
dina fiender, fom 

53. Wälfigı 


Det är en 
ſaͤngaren uttalat 
och med ed bekr 


allt öfwerändakaſt 
ohelgat förbundet, 
40). Nu har har 
ſpillror (v. 41), 
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Men nu har du förkaſtat. 
Bi. 89: 39—52. 


en du — nu har du förkaſtat och förſkjutit, och du har 
rede mot din ſmorde. 40. Du har ohelgat förbundet med 
„du har oſtärat hans krona och kaſtat den till jorden. 
r brutit ned alla hans murar, du har gjort hans fäſten 
42. Alla, fom gd wägen fram, plundra hon om, han 
till ſmälek för fina grannar. 43. Du har upphöjt hans 
ögra hand och gjort alla hans fiender glada. 44. Afwen 
it haus ſwärdsegg wika tillbaka och icke haͤllit honom uppe 
5. Du har gjort flut pd hans glans och flagit hans tron 
rden. 46. Du har förkortat hans ungdoms dagar, du har 
t med ſkam. Sela. 47. Huru länge, Herre, ftall du fa 
ördölja dig? Huru länge flall din wrede brinna fajom 
taint pd, huru tort mitt lif är, och huru förgängliga du 
alla männiſtors barn. 49. Hwem är den man, fom 
och icke fe döden, fom räddar fin ſjäl fraͤn dödsrikets wald? 
Herre, hwar dro dina forna naͤdegärningar, fom du med 
David i din trofaſthet? 51. Taint, Herre, pd dina tjäna⸗ 
pad hwad jag maͤſte fördraga af alla de manga follen, 52. 
, fom ſmäda, Herre, fom ſmäda din ſmordes fotſpaͤr. 
Bälfignad ware Herren ewinnerligen! Amen, Amen. 


ren mycket märkwärdig pſalm detta. J det föregaͤende har 

ttalat de öfwermättan härliga löften, fom Gud hade gifwit 

) befraftat at fin tjänare David. Och nu i desſa verjer är 

ndakaſtadt. Nu har Gud förkaſtat och förſkjutit fin ſmorde, 

undet, offarat hans krona och kaſtat henne till jorden (v. 39, 

ar han brutit ned alla hans murar och gjort hans fäſten till 
41), upphöjt hans fiender och gjort dem glada (v. 43), för⸗ 
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Pj. 89: 39—46, | Men nu har du förkaſtat. 


fortat hans ungdoms dagar och höljt honom med ffam (v. 46) o. ſ. w. 
| Huru fulle nu jädant ſörklaras? Hade Löftet blifwit om intet? Nei, 
för wisſo ide. Men här kan man riftigt fe, att löftet hade en wida 
högre och mer widſträckt betydelſe, än att det allenaſt ſtulle ſyfta pä Da⸗ 
| vid och hans efterkommande pi Judarikets tron. 

För alla troende är Denna del af pſalmen ſynnerligen lärorik. Alla 
maͤſte de ga genom mörka dalar, där det jer ut ſä, ſom om Gud hand⸗ 
lade i uppenbar ſtrid med ſitt ord och löfte. T. ex. Gud lofwar 
att höra bön och gifwa ſina barn, hwad de behöfwa. Nuwäl, där är 
| en troende, ſom har att kämpa med de grufligafte lidanden i ekonomifkt af- 
ſeende. Han beder, han ropar, han grater, han gir fin ſäng flytande 
hela natten med fina tärar, jäjom det ſtär i Pf. 6: 7. Men ingen- 
ting hjälper. Det jer ut, ſom om Gud inga öron hade. Mörkret blir 
ia allt ſwartare och ſwartare. Hwad fkall han tro? Har ide löftet blifwit 
if om intet? Han ſöker efter förklaring men finner ingen. Nuwäl, att i 
| jädana förhällanden ända tro och ſäga: “Herre, jag wet, att dina löften 


- 2 


ändä Gro wisſa och ſanna, och jag hwilar wid dem, ehuru jag icke ſer 
| handen för ögat i detta förfärliga mörker — ja, det är en fonft, fom 
| endaſt den helige Unde kan lara. En jädan tro fall aldrig heller komma 
| pi ffam. Du fom nu är i detta mörker, haf bara en ſmula tälamod. 
f Det ffall nog bli ljuſt igen. Manga tuſen hafwa warit i lika djupt 
mörker före dig, men ſaͤ widt de Hallit ut, hafwa de till ſiſt fätt priſa 
| Herren. Det är ſwärt. Ja, mydet ſwaͤrt. Men det är icke förtwifladt. 
| Det flall ga igenom. 
| Men wi gä ännu widare. Herren har ju lofwat att frälſa de fina 
| fran ſynd, att gifwa dem ſeger öfwer alla freſtelſer o. ſ. w. Numäl. 
| Där är en, fom under fin otros tid kanſke i 20—30 är warit en laſtens 
träl. Nu är han omwänd. Men i hans kött bor ännu den ſyndiga be⸗ 
| gärelſen. Den waknar, den griper honom fangen, han faller. Det är, 
ſom fölle han i eld eller watten. Han ropar utur djupen. Han kommer 
| upp. Han ſöker pd allt jätt Guds kraft, men han faller igen. Det är, ſom 
om Gud icke wille höra honom utan hade öfwergifwit honom i ett wrängt 
| ſinne. Han wet ide, hwad han gör, ty det goda, fom han will, det gir 
han icke, utan det onda, fom han hatar. Han är jäjom i en yrſel, niw - 
freſtelſen kommer pä och griper honom. Huru flall nu ſaͤdant rimma fig 
med alla Guds löften om bönhörelſe? Eller med apoſtelns ord: Allting 
formar jag genom honom, ſom gör mig tr? | 
Men, ſäger du, kan wil jädant hända? Om det kan! Det icke 
bara fan, utan det binder. Det är manga, manga gudfruktiga ſjälar, 
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Wen nu har du förkaftat. Bi. 89: ar. 


fom i detta ſtycke kämpa en kamp, fom jones dem ändlös, och fom ftund- 
om bringar dem ända till randen vf förtwiflan. De kunna pa fig till⸗ 
lämpa i andlig mening pjalmiften3 ord: Jag är ſäſom en man utan lifs⸗ 
kraft, jag är öfwergifwen bland de döda, jäjom de ſlagna, ſom ligga i 
grafwen, ſom du icke mer tänker pa, och fom aro afſtilda fran din hand 
(Bj. 88: 5 f.). Och om du för din del icke har erfarit nägot liknande, 
fa tada Gud därför och wandra i gudsfruktan. Börjar du bli duktig i 
dina egna ögon och je föraktligt ned pa dem, ſom kämpa, ja kan jnart 
pa dig ga i fullbordan Herrens ord till fariſeerna: Publikaner och ſtökor 
ffola ga in i himlarnas rike förr än J. Saäͤdant har händt manga gän- 
ger. Och det kan hända än, det kan hända dig. 

Men du ſom kämpar, gif dig icke utöfwer. Det ſynes förtwifladt, 
men förtwifla icke. Om du icke kan riktigt Halla fait, ja jläpp anda icke 
riktigt. Om du är den ſwagaſte, den uflaſte bland alla, ja Hall dig ändaͤ 
med. „Herren har öfwergifwit mig“, ſäger du. Ja, det ſäger du, och det 
ſäger ſjälafienden: Det finnes ingen frälsning för din ſjäl bos Gud 
(Bj. 3: 3). Men har Gud jagt det? Nei, han har aldrig fran wärl- 
dens begynnelſe talat ja till en arm, fattig ſyndare, ſom ſträckte ut ſitt 
hjärtas hander efter honom. J himlar och pa jord finnes ingenting 
faſtare än Herrens ord, och där ſäger han, ſom är ſanningen: Den till 

mig kommer, honom ffall jag alls ide kaſta ut. Och han ſäger icke: Den 
ſom kommer förſta, andra, tionde, hundrade gangen; nej, utan endaſt: 
Den ſom kommer. Han räknar alls icke gaͤngerna. 
Därför följ det exempel, ſom pſalmiſten här gifwer. Sedan han 
har ſtildrat, huru förtwifladt allt fer ut, och huru den ſynliga werklig. 
beten ſtäller fig twärt i ſtrid mot ordet, ſä wander han fig till fin Gud 
med innerligt bönerop: Huru länge ſkall du fa beſtändigt fördölja dig? (v. 
47). Han tager alltſaͤ för gifwet, att det en gang ſkall wanda fig. Det 
är tro. Men huru länge flall det dröja? — den frägan plägar honom. 
Nuwäl. Fraga gärna äfwen du, om du icke fan läta bli. Men jläpp 
icke den tron, att det mörker, ſom nu omgifwer dig, i alla fall en gaͤng 
ſtall ſtingras af nädens fol. Allra bäſt ſkulle du dock göra, om du jade: 
„Herre, jag will bida och wara ſtilla, jag will wänta pd din hjälp, ty 
jag wet, att ditt löfte icke kan ſwika. Jag haͤller mig därwid, ty jag 
wet, att du är en helig och rättfärdig Gud, ſom icke kan ljuga.“ Börja 
att tala ſä. Det ftall kanſke en dag föra dig fa langt, att du äfwen 
börjar tänka ſä, ja, att du till flut börjar tro ſä Och det är ſegern. 
Huru länge flall din wrede brinna ſäſom eld? (v. 47). De ſtraff⸗ 
domar, fom Gud ſänder, kallas ofta i bibeln för Guds wrede, emedan 
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Pj. 89: 46, 47. Men nu har du förkaſtat. 


de Gro ett utflöde af hans wrede. Skriften talar ockſä mycket allwarligt 
om Guds wrede. Sa jant ſom Gud älſtar rättfärdighet, ja mäfte han 
hata all orättfärdighet. Och detta hat gifwer ſig till känna uti wrede 
emot dem, ſom ſynda. Man mä däremot inwända hwad ſom hälſt, man 
ma begabba talet om en Guds wrede, man ma lära och förſäkra och 
jjunga, att Guds wrede är borttagen eller ſläckt i Kriſti blod — den 
heliga Skrift förkunnar med gudomligt allwar, och erfarenheten bekräftar, 
att Guds wrede hwilar öfwer alla, ſom lefwa i ſynd, ja, icke blott det, 
utan att den ockſä med ris och plägor hemſöker de troende, nar de ſynda. 
Och när Guds wredesdomar komma, da bränna och bränna de jäjom en 
eld. Man mä ide tänka blott pä ſyndafloden, pa Sodom, pi Jeruſalem 
— nej, ſtändigt och jämt erfara wi liknande ſtraffdomar äfwen nu i frig, 
peſt, hungersnöd o. d., för att ide tala om, huru den enſtilde gang efter 
annan far i ſitt eget lif känna Guds wredes eld dels i ſamwetet, dels i 
yttre, bitter tuktan. Det är da ingenting annat att göra än att ödmjukt 
foga fig dari och ſäga: „Herre Gud, jag wet, att jag har förtjänat 


‘Detta och mycket mer, och jag will därför ödmjuka mig under din mäktiga 


hand. Men, Herre, ſe till min nöd och förlaͤt mig mina ſynder; wänd 
din wrede ifrän mig och tröſta mig igen.“ 

Hwad Herren ſwarar pa en ſädan bin, det läſa wi i Ej. 54: 8 f. 
Där ſäger han jjälf: J wredesmod gömde jag mitt anſikte en liten tid för 
dig, men med ewig nad will jag förbarma mig öfwer dig, Jäger Herren, din 
förlosſare. Där hafwa wi alltſä klart beſked. Nar Gud i wrede hemſöker 
de fina, fa ffola wi icke betrakta det ſä, ſom wore hans hjärtelag för⸗ 
ändradt. Nej, det är bara hans anſikte, ſom är bortwändt. Och detta 
bara en liten tid, eller jäjom grundtextens ord egentligt betyder: för ett 
dgonblid, Det kan ſynas för dig wara outhärdligt länge, men det är 
bara ett fort litet ögonblick. Sedan winder det, och med ewig näd jtall 
jag förbarma mig öfwer dig — icke med en näd, ſom warar ett ögon⸗ 
blick, utan en nad, ſom warar i ewighet. 

För att gira detta ännu tydligare tillägger han: Ty bergen ſkola 
wika och högarna falla, men min näd fkall ide wika ifrän dig, och min 
frids förbund fall icke förfalla, ſäger Herren, din förbarmare. Bergen 
äro ſaſta, och fa länge de fté, behöfwer du icke frufta, att Guds nap 
fall wika. Men äfwen om de börja att wackla, ja behöfwer du icke 


wara rädd, att Herrens fridsförbund ſtall förfalla. Ja, om du än maͤſte 


anklaga dig, att du genom egen ſynd har ddragit dig detta lidande och 
bragt dig i detta mörker, fa ftir dock Herrens fridsförbund. Saͤſom han 
i 3 Moſ. 26: 9 följ. ſäger till Israel: Jag ſtall upprätthälla mitt för⸗ 
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Men nu har du förkaſtat. Pf. 89: 48— 50. 


bund med eder och jag ſkall ſlaͤ upp min boning bland eder, och jag ſtall 
wandra ibland eder, och jag will wara eder Gud och J fkolen wara mitt 
folk. Men om J icke hören mig, ja ſtall jag wanda mitt anſikte mot 
eder. Och om J detta oaftadt icke hören mig, ja fkall jag ſjufaldt wärre 
tukta eder för edra ſynders ſkull. Och jag fkall ödelägga edra ſtäder och 
förſtöra edra helgedomar och icke med wälbehag mottaga lukten af edra 
offer. Och eder ffall jag förſtingra bland hedningarna. Men detta oat: 
tadt will jag, ännu medan J dren i edra fienders land, icke förſtjuta eder 
och icke förkaſta eder, ja att jag alldeles gir flut pa eder och bryter mitt 
förbund med eder, ty jag är Herren, eder Gud. Ja, jädan är Gud, 
Israels Gud och wär himmelſte Fader. — Men lat of nu höra, hwad 
pſalmiſten widare ſäger: | 

Taint pd, huru tort mitt lif dr (v. 48). — Saͤſom en handsbredd 
har du gjort mina dagar, och min lifslängd är ſaͤſom intet för dig (Pf. 
39: 6). Mitt lif warar pa det högſta 70 eller 80 är (Pſ. 90). Sedan 
majte jag dö, ty hwem är den man, fom räddar fig ur dödsrikets waͤld 
(v. 49). Lät därför icke din wrede förmörka hela denna korta tid och 
törneſtrö hela den lefnadswäg, ſom ligger framför mig! Ack, min Gud, 
{at mig höra fröjd och glädje; ma de ben, ſom du har krosſat, fa fröjda 
jig (Pſ. 51: 10). 

Men pſalmiſten fortfar: Herre, hwar dro dina forna nädegärnin- 
gar, ſom du med ed lofwade David i din trofaſthet? Här komma nu 
twiflen igen. Förr, o Herre, war du nädig, dä erforo wi dina wälgär⸗ 
ningar, men nu är allt borta. Förr ſägo wi din trofaſthet, men nu — 
ack, nu tyckes du hafwa glömt din ed, ſom du har ſwurit David. Ack, 
Gud, hwad ffall jag tro? Hwad fkall jag halla mig wid, om det icke 
ens är ſäkert att lita pä din ed? 

O, huru underligt handlar icke Herren! Att pſalmiſten klagar ja 
där mörkt, det är dock mindre underligt, än att mänga gamla bepröfwade 
kriſtna kunna wara i ſamma anfäktelſe, ehuru wi i det nya teſtamentet 
hafwa en oändligt härligare uppenbarelſe, än hwad pſalmiſten hade. Men 
ſaͤſom den härligaſte natur förlorar all fin ſkönhet, nav mörkret faller pa, 
ja gar det äfwen här. Därför ma wi bedja Gud om naͤd att kunna fe 
(jus i hans [jus (Pſ. 36: 10). Icke ens ſolen är ljus för den, fom 
är blind. Men ſaͤſom den blinde icke bör twifla pa, att ſolen lyſer, fa 
bir du, nav det mörknar för dina ögon, icke lata förwilla dig till att 
twifla pa Guds trofaſthet. Aldrig har nägon blifwit bedragen pa Gud 
och hans löfte. Litar du pa nägot annat, ja är det aldrig ſäkert. Det 
kan fe ljuſt och lofwande ut till en början. Men till flut ſwiker det. 
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Bf. 89: 51-58. Men nu har du förkaſtat. 


Litar du däremot pä Gud och Jeſus och ordet, dä kan det wäl ofta ſe 
mörkt ut. Men flutet fall bli en härlig ſeger och ewig härlighet. War 
wiß pai det. J allt öfwerwinna wi genom honom, fom har älſtat of. 
För hang malt mäfte alla fiender böja fig, för hans ljus mäfte allt 
mörker wika. 

Tänk, Herre pd din tjänares jmälel, pad hwad jag mafte fördraga 
af de manga folfen, af dina fiender, fom förſmäda, Herre, fom för⸗ 
{maida din ſmordes fotſpar. Säjom wille han ſäga: Herre, det är ide 
bara min jaf utan din, det är din ſmorde, ſom de förfölja och förſmäda, 
da de fe p& wär förnedring och peka finger ät of och ſäga: “Huru ſwag 
och eländig mäfte icke detta folkets Gud wara!“ Ofwerallt hwar wi gaͤ, följa 
de of i jpären och jmäda of. Ja, jädant maͤſte Guds förſamling ännu 
utſtä. De ogudaktiga följa henne med fina onda blickar hack i bal, ja- 
ſom man jäger, för att finna anledning att ſmäda henne. Alldeles ſä gjorde 
fariſeerna mot Herren Jeſus. Ja, de lade rad, huru de ſtulle kunna 
ſnärja honom och fa nägot att anklaga honom för. Intet under, att hans 
förſamling far erfara detta, ſäſom Herren Jeſus ſäger: Tjänaren är icke 
former än hans herre; hafwa de förföljt mig, ſä ftola de ock förfölja 
eder. Men Herren tänker därpä, och i fin tid ftall han weta att förnedra 
ſina fiender ſamt upphöja de fina. Mä wi bara ha tälamod. Herrens 
hand är upphöjd, Herrens högra hand beballer ſegern. Ingenting kan 
wara wisſare än det. 


De ord, jom nu följa, höra icke till ſjälfwa pſalmen utan till 
hela tredje bofen. Med denna pjalm flutar nämligen den tredje boken 
af pjaltaren. Denna bof omfattar Pj. 73—89. Och det är wid Ater- 
blicken pd hela bokens innehäll, ſom det här beter: Wälſignad ware 
Herren ewinnerligen! Amen. Amen. PBA ſamma ſätt flutade bade den 
förſta och den andra boken med en lofſäng. Ga jlutar äfwen den fjärde. 
Ja, wälſignad ware wär Gud fran ewighet till ewighet. Amen. Amen. 


Wa det ockſaͤ blifwa jlutet pa alla wära böner och gärningar, pa hela 


wart lif. Mä det blifwa det ſiſta ord, ſom wara efterlefwande höra 
fran wara läppar! 


* 
* 4 N, 
* 
4. 
| 
4 
\ 
* 
I 
x — 
| 
* 
4 
> * 
‘ 4 
* * 
7 
’ 
al * 
x # 
» ” 
7 
is 
2 
7 
x 
. 
x 
F. 
un * 
£ 
! 
1 . 
— 2 
4 
* 4 
xf 
m, 
3 
s * 
| 
3 
> 
‘ 
+ * 
* 
4 
| > 
* 
* 
* 
* 
* 
“4 
* 
2 
a 
oN 
215 
2 
7 * 
u 
* P 
_ 
* * 
= E. 
* 
' 
— ꝓ — — — 4 
N 
+ 
— 
r 
231 
— Ä 
a 


“a “ 
* 
[4 
* 
mt 
| 
* > 
es 3 
fi ah > 
te 
7 
ve 
. 
4 3 
* 
— . J 
* * 
* 
4. Ye 
‘ 
4 
shu, 
a 
* 
* Pe 
> 
A 
* 
> er; 
f . Bie 2 
— 
. 
. 4 
* 
| 
~ * 
= 4 
| 
¥ 
* 
4. 
* N 
a 
’ 
* 
* 
4 
»* 
A 6 
A 
iy 1 
2 
a * 
8 4 
= 
+; . 
+ 
WERE 
* 
ei * 
* - 
— 
4 
2 * 
* 
N 
4 1 
5% * 
‘ 
y 
1 
* 7 
3 
i 
f * 
v3 
2 
& 
24 
a 
ve 
14 7 
1 
2 Cr 
* ws 
5 
> 
4 
2 
+ 
3 
* 
1 
4 4 
2 . 
3 2 + 
— 
* * 
> 4 
- x 
7 
2 
£ cy 
; Wi 
‘ 
171 
4 
. a 7 
fy 2 
8 
* = 
92 
x > 
* 
33: 
44 
£ 
4 
; 
4 4 Ae 
7 
FA 
é 
| 
4 
2. 
| 
19 
3 
y 
N 
| 
\ be, 
N 
** 
r % 4 
: x 


7 
* 
70 — 
* 
. 
— a 
7 
‘ 
* 
b 
* 
a 
d 
5 
73 
— 
‘4 
é 
TE 
* 
as 
* 
* 
„ 
72 
+75 
7 
A 4 
a 
2 > 
Re 
> 
> 
> 
4 
2 
* 
7 
* 
E. 
* 
> 
- 
* 
5 
< ay 
» 
\ 
) 
> 
4 * 
7 
(a 
Wa 
. 
x 
* 
— — 6E—gj— — 
* 
| 
em 
> 
% 


Efter f olfken mörker. 


Bi. 90. \ 
1. En bin af gudsmannen Mole. 


Begynnelſen af denna pſalm angifwer, att den är ſkrifwen af Moſes. 
Och med rätta ſäger profesſor Delitzſch: “Det gifwes knappt en ſtrift 
fran forntiden, ſom pa ett ja glänſande ſätt ſom denna pjalm genom 
fitt innehall och fitt ſpraͤk bewiſar, att den är författad af den man, ſom 
uppgifwes wara deß författare.“ Pſalmens innehall wiſar odjä, att den 
är ſtrifwen mot flutet af ökenwandringen, daͤ Moſes jag tillbaka pa, huru 
Guds ſtraffdomar för ſyndens och otrons ſtull hade flagit ned i öknen 
det folk, fom en gang med ſaͤdan glädje och frimodighet och med ja lif— 
liga förhoppningar hade tagat ut ur Egypten. Det war för honom en 
mycket wemodig ſyn. Saͤdant hade han nog icke wid ökenwandringens 
början tänkt fig. Därför är ockſaͤ hans pjalm till ſitt innehäll mycket 
wemodig. Ja, äfwen jädana ſtora man ſom Moſes och Abraham hafwa 
maͤngen gang fant fig grufligt wemodiga, ja att hjärtat i deras bröſt warit 
jajom ſmält wax (Pſ. 22: 15). Och det är en ſtor Guds nad, att de 
ha laͤtit of weta det. Ty det hjälper till att rädda of fran förtwiflan, 
nar wi komma ned i de mörka dalarna. 

Nar en männiſka förſt blir omwänd, dä fer allting fa ljuſt och ljuf⸗ 
ligt ut. Hon flyger ut ſom en örn, hon löper aͤſtad ſaͤſom en hjälte. 
Men ja komma andra dagar med motigheter och freſtelſer af manga flag, 
ja, äfwen lidande för ordets ftull. Det börjar att je mörkt ut. Nar hon 
da fran flutet af wägen fer tillbaka pa denſamma, dä ter den fig mycket 
annorlunda, än när hon fran dei begynnelſe ſkaͤdade ut öfwer denſamma 
i hoppets ljus. Mycket, ſom hon hade wäntat, uteblef, och mycket ſom 
hon icke hade wäntat, kom. Och efter maͤngaͤriga ſtrider med wäxlande 
ſegrar och nederlag fjunger hon nu i nägot annan tonart än da. | 

Men ännu ett exempel. Där war en wäckelſe. Maͤnga blefwo tro- 
ende. De jlöto fig tillſammans till en förſamling. Hwilken glädje, 
hwilken fang! Här ſtulle bli härligt. Men dagar gingo, dagar kommo. 

| 


— 


— —ͤ— — v 

1 

| 8 ‘ * 

& 2 

| * 

* 
| 

| 4 Me 

4 

— 5) 

3 

‘ 
je 
\ 
~ 

2 | 

| 
1 
‘ 

| 
** 
| 
> 
| 
* 

* 
| 

> - 
| * 
r * | 
3 
> 
| a 
4 K. 
¥ 
* 
4 
ot ‘ 
je 
a 
$ 
a 
* 
2 - | 
0 | 
of 
* 
| 
* 
| 
1 
| 
— i 
4 
7 
| 
4 
> 
74 
| 
52 
ag 
7 
* 
"5 
4 - 
91 
Ri 
7 
| 
* 
54 | 
4 
q 
| 
+ 
| 
4 
a 
| 4 
| 
| 
| 
* 
„ | | | 
| 
| ** 
* 
tr 
— 
| 


Pf. 90: 1. Efter ſolſken mörker. 


Djafwulen förſof fig icke. Där började törnen med hwasſa taggar ſticka upp. 
Det blef ſtridigheter i förſamlingen. De ſtörde glädjen och förlamade 
werkſamheten. Manga började bli mißnöjda med predikanten. Detta flog 
ned hans mod och gjorde, att han icke kunde werka med ſamma glädje 
och frimodighet fom förr. En ſuckan gid igenom alla: “Hwar äro de 
förra glada, ſaliga dagarna?“ 

Eller där bildades en misſion. Manga wille wara med. Det war 
lif och luſt. Herren war tydligen med. Penningar flöto rikligen in. Mis⸗ 
ſionärer utſändes. Werket wäxte. Fran misſionsfältet inflöto ſtändigt 
glada underrättelſer. Men det blef icke alltid ja. Sjukdomar började 
härja bland misſionärerna. Oenighet uppſtod ockſä mellan dem. Som⸗ 
liga majte hemkallas. Andra tröttnade pa misſionslifwet och äterwände. 
Pä misſionsfältet fledde affall. Där glada jubelrop hade klingat, hördes 
nu äfwen tunga ſuckar. Kanſte äfwen i hemlandet en domning inträdde, 
föranledd af flitningar. Nar man d4 fer tillbaka, o, huru wemodig 


blir icke fangen, ifall det blir nägon fang alls. 


„Ja, Jäger nägon, ſaͤdant hafwa icke wi erfarit.“ Nuwäl, alla hafwa 
en tid kunnat ſäga detſamma. Men wänta nägot litet. Göm dig hos 
Herren i fruktan och bin. Ty det kommer. Läs apoſteln Pauli afſteds⸗ 


tal i Apg. 20. Han fag nog de efeſiſka kriſtnas tillgifwenhet, deras red- 


liga uppfät, deras nit o. ſ. w. O, huru föllo de honom icke om halſen 
och kyßte honom. Men han wißte, att jwära ulfwar en gäng ſtulle in⸗ 
finna fig, fom icke ſtulle ftona hjorden, ja att inom deras egen frets 
ſtulle man uppſtä, ſom ftulle tala förwändt och draga lärjungarna bort 
efter fig. Nej, tänkte nog manga, wi fkola med Guds nad wara pa 
wär watt; det ſtall aldrig gi fa, ſom du ſäger, Paulus.“ Men de fingo 
nog i ſin tid erfara det. Detta har warit ſig likt i alla tider. 

Men hwad fkola wi gira? Skola wi bli modlöſa och ga ifrän 
allt? Nej, fa gjorde icke apoſteln. Werket är Herren’, icke blott nar wi 
i ſolſten och wackert wäder och förlig wind lägga ut fraͤn land, utan äf⸗ 
wen nar wi ute pa hafwet öfwerfallas af ſtorm och owäder och dimma. 
Och Herren, ſom har begynt det, fkall ockſä föra det till flut. Han är 
den alltid ſäkre faptenen och ſtyrmannen. Men nog fa pasſagerarna ute 


pa hafwet upplefwa mycket, fom de icke wäntade, när de lade us frin 


land. Och dä gäller det, om de Halla ut, eller om de blifwa modlöſa 


och tröttna och je tillbaka, ſäſom Israels barn manga gänger gjorde 


i Ölnen. Men är Gud med of, hwem kan da wara emot oß? 
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kraft dttio dr, och dä det är fom ſtoltaſt, är det möda och förgänglighet, 


Wi lykta wara ar ſaͤſom en fuk. 
Pf. 90. 


Serre, du är wär boning frän fldtte till ſlätte. 2. Förrän 


bergen föddes och du födde jorden och wärlden, ja, fran ewighet 
till ewighet är du, o Gud. 3. Du later männiſkorna wända ater 
till ſtoft, och du ſäger: Wänden dier, J männiſkors barn. 4. 
Ty tuſen dr dro i dina ögon ſaͤſom den dag, fom i gar gid förbi, 
of ſäſom en nattwäkt. 5. Du flöljer bort dem; ſaͤſom en ſömn aro 
de, om morgonen frodas de ſaäſom gräfet, 6. om morgonen blomſt 
rar det upp och frodas, om aftonen hugges det af och förwißnar. 
7. Ty wi förgäs genom din wrede, och genom din förtörnelſe 
ſträmmas wi bort. 8. Du ſtäller wira mißgärningar inför dig, 
wärn förborgade ſynder i ditt anſiktes [jus 9. Ty alla wara 
dagar förſwinna genom din förgrymmelſe, wi lykta wära är fajom en 
ind. 10. Wär lefnads dagar — de dro ſjuttis dr, eller wid ſtor [ifs 


ty det gid haſtigt förbi, och wi flögo bort. 11. wem beſinnar din 
wredes malt och din förgrymmelſe ſaͤ, fom din fruktan kräfwer? 12. 
Att räkna wära dagar lär of det, pd det wi ma winna ett wiſt hjärta. 
13. Herre, wind äter. Hurn länge dröjer du? Förbarma dig dfwer 
dina tjänare. 14. Mätta of om morgonen med din näd, fd wilja 
wi jubla och wara glada i alla wära dagar. 15. Gläd of {a manga 
dagar, fom du har plaͤgat of, ſaͤ manga är fom wi fett olyda. 16. Lat 
dina gärningar uppenbaras för dina tjänare och din härlighet öſwer 
deras barn, 17. Och Herrens, wär Guds, Ijuflighet komme dfwer 


of. Och främja du wära händers werk für of; och wära hinders werk 
främja det. 


Pſalmen här börjar med att kalla Moje för en Guds man. Sa 
kallas han äfwen i 5 Mof. 33: 1 ſamt Joſ. 14: 6. Och det är en 
mycket hög äretitel, men likwäl ſädan att hwar och en kan nd denſamma. 
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Bf. 90: 1. 


Wi lykta wära är fifom en fud. 
Ty hwar och en, ſom hängifwer fig ät Gud för att tjäna honom i allt, 


han är en Guds man, ehwad hans yttre ſtällning är hög eller lag. Hos 


Gud är intet anſeende till ſädant. 

Och nu börjar Moſes jälunda: Herre, du är war boning fran 
flatte till flatte. Wär boning, ſäger han. Grundtextens ord “betednar 
i ſynnerhet Guds himmelſta eller jordiſka boning, men ſedan äfwen den 
boning, ſom Gud ſjälf är för de fina, i det att han i fig upptager, göm⸗ 
mer och ſkyddar dem, fom undan den onde och det onda fly till honom 
och taga in hos honom“ (Delitzſch). Sä beter det i Bj. 91: 9: Du har 
giort den Högſte till din boning, och i Pf. 71: 3: War mig en klippa, 
där jag far bo. Ba ſamma ſätt beter det i 5 Moſ. 33: 27 ordagrant: 
En boning är urtidens Gud, och nedät ſträcka fig hans ewiga armar. 
J waͤra wanliga öfwerſättningar ätergifwes ordet med tillflyktsort, och 
betta ligger ju däri, men grundtextens uttryck innebär naͤgot mer. 
Jeſus ſäger: Den ſom äter mitt kött och dricker mitt blod, han förblif⸗ 
wer i mig, och apoſteln Johannes ſäger: Hwar och en ſom bekänner, att 
Jeſus är Kriſtus, han förblifwer i Gud (1 Joh. 4: 15). Ja, här är 
icke fraga bara om att taga fin tillflykt till Gud, icke heller bara att bo 
bos Gud, utan i allra högſta mening att wara i Gud. Och Herren är de 
ſinas boning fran fläkte till flatte, utan afbrott, utan förändring. För 
att bekräfta detta framhäller pſalmiſten i v. 2, huru Gud har warit frän 
ewighet och förblifwer i ewighet. Och hos profeten Eſaias ſäger Her⸗ 
ren: Jag är den förſte och jag förblifwer den ſiſte, och utom mig är 
ingen Gud (Ef. 44: 6). Och i Pj. 102: 26 f. läſa wi: J urtiden lade 


men du förblifwer ftäende. De ftola alla falla ſönder ſäſom en klädnad, 


men du är denſamme, och dina dr ffola ide hafwa nägon ände. Pa 
ſamma jatt beter det ockſä om Herren Jeſus: Han är denſamme i gar 


och i dag och i ewighet (Ebr. 13: 8). 


Ty han är ett med Fadern (Joh. 


10), och i honom bor gudawarandets hela fullhet lekamligen (Kol. 2). 


Men hwad är männiſtan? Hon är ſtoft, och hon wander ater till 
ſtoft (v. 3). Säſom od Gud jade till Adam: Stoft är du, och till ſtoft 
Hall du warda (1 Moſ. 3: 19). Hon är jäjom ett gras, ſom frodas pa 
morgonen ſamt wißnar och torkar pd aftonen (v. 6). Säjom det odjä 
ſtär i Pf. 103: En männiſtas dagar äro jäjom gräſet, hon bloͤmſtrar 
ſaͤſom ett blomſter pd marken. Och bod Eſaias: Allt kött är gras, och 
all dei godhet är ſäſom blomſtret pa marken; gräſet wißnar och blomſt⸗ 
ret faller af (Ef. 40: 6 f.). Och äter hos Job: Männiſtan, af kwinna 
född, lefwer en liten tid och är full med oro. Hon wäxrer upp ſäſom 


du jordens grund, och himlarna Gro bina händers werk, de ffola förgäs, 
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Wi lykta wira är fajom en fud. Bi. 90: 8. 


ett blomſter och faller af, flyr bort jäjom en ſtugga och blifwer ide (Job 
14: 1 f.). Ack, hwilken galenflap är ide all bögfärd! Hwad har hon 
att bröſta fig öfwer, denna männiſta, fom dock inom en handwändning 
ligger där och upplöſes i ſtoft? Hwad är börd, hwad är rikedom, hwad 
är ära och anſeende? Rätt ſäger Job: At förgängelſen ſäger jag: Du 
är min fader; ät majffarna: Min moder och min ſyſter (Job 17: 14). 

Men för Herren aro tuſen är ſaͤſom den dag, fom i gär gid 
förbi, och ſäſom en nattwäkt. En dag är en fort liten tid. Men för 
Herren aro tuſen är icke mer, ja, icke ens ja mycket, utan endaſt ſäſom en 
nattwäkt. En dag är dock naͤgon tid, men en nattwäkt — en liten del 
af natten — ſom man fofwit bort, är ſaͤſom ingen tid alls. Och fa 
aro tuſen är och tuſen ſinom tuſen jajom ingen tid alls för den ewige. 
O, huru oändligt obetydlig blir icke männiſkan wid en jädan betraktelſe! 
Hennes lefnadstid är ſjuttio, pa det högſta ättio är (v. 10). Och hwad 
är det? Wi lykta wära är ſäſom en ſuck (v. 9). Wi flyga bort (v. 10). 
Men hwad är orſaken? Det är Guds wrede till följd af wära mif- 


gärningar (v. 8). Redan i Paradiſet jade Gud, att om manniffan ſyndade, 


fa ftulle hon döden dö (1 Moſ. 3). Synden kom och med henne döden. 
Och emedan ſynden trängde igenom till alla männiſkor, ſä kom odjä dds 
den till konungawälde öfwer alla männiſkor, jajom Paulus lärer i Rom. 5. 
Habe icke ſynden kommit, ſä hade wi icke wetat af nägon död. Men 
hwem befinnar din wredes malt? frägar Moje (v. 11). Genom wanan 


att fe döden dro männiſkors ſinnen j& förſlöade, att de icke beſinna, hwad 


ſom egentligen är à färde. De fatta allt ſäſom en naturlig ſak. Och 
dock är döden i ſjälfwa werket den ſtörſta onaturlighet. Det är ja längt 
ifraͤn, att den ſtulle höra till naturen, att den twärtom är denna naturs 
allra ſtarpaſte motſats. Därför faſar och flyr all lefwande natur för 
döden. Ga ſtulle det ide wara, om döden wore en naturlig ſak. Mei, 
döden är en följd af ſynden, och ſynden är i alla afſeenden emot naturen. 
Men finnes da ingen räddning undan döden? Jo, och räddningen 
beſtär i frälsning fran ſynden, i rättfärdiggörelſe. Och Denna winnes 
genom tron pä Kriſtus Jeſus. Likaſom döden har kommit till konunga⸗ 


wälde öfwer alla männiſkor genom ſynden, ji ftola de, ſom undfä den 
öfwer alla ſynder öfwerflödande nädens och rättfärdighetens gaͤfwa, komma 


till konungawälde öfwer döden, ſäger Paulus i Rom. 5. Den wägen 
ſter det, men abſolut icke pa nägon annan. J ingen annan är frälsning 
än i Jeſus (Apg. 4: 12). Därwid blifwer det. 

Men nu beder Moſes: Att räkna wära dagar, lar of det, pa det 
wi md winna ett wift hiärta (v. 12). Ja, om wi rätt räkna efter, burn 
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Bf. 90: 13, 14. Wi lykta wära är ſäſom en fud. : 


fü desſa Dagar Gro, fa ffall wärt hjärta ide kunna fäſta fig wid nägot 
i denna wärlden. Rikedom, ara, medgäng, lycka — je, en dag, ett ögon⸗ 
blick, och de Gro fin kos. Fattigdom, ſmälek, motgäng, olyda — ad, en 
dag, ett ögonblick, och de aro fin kos. Därför är det en big lefnads⸗ 
wishet, när Paulus förmanar dem, ſom hafwa huſtrur, att wara, jäjom 
hade de inga, och dem fom grata, jajom gräte de icke, och dem fom fröjda 


fig, ſäſom fröjdade de fig icke, och dem fom köpa, ſäſom behölle de icke, 


och dem ſom bruka denna wärlden, fajom brufade de henne icke (1 Kor. 
7: 29 f.). Ma wi wara, fajom de där hafta till wägs (2 Mof. 12: 
11). Hwilken lättnad ſtulle det ide gifwa ät hela lifwet! Huru manga 
bördor ftulle det ide lyfta af! Huru mycket af det, fom nu göres, fkulle 
icke dä blifwa ogjordt och oſagdt! Och huru mycket af det, ſom nu för⸗ 
ſummas, ſtulle icke dä blifwa gjordt! Huru wiſt, förſiktigt, heligt och 
gudfruktigt ſtulle wi dä ide wandra! O Herre Gud, hjälp of, att wi 
mä warda wiſa! Hwilken oändlig ſällhet ſtulle det ide wara för of 
ſjälfwa! Och hwarför ſtulle wi icke unna of den ſällheten? Tank fä- 
dan därſkap! Därför förmanar Paulus: Sen till, att J wandren wäl⸗ 
betänkt, icke ſäſom owiſa utan ſäſom wiſa, köpande tiden, ty dagarna äro 
onda. Waren därför icke oförſtändiga utan inſen, hwad Herrens wilja 
är (Ef. 5: 15 f.). 

Efter desſa betraktelſer öfwer männiſtolifwets förgänglighet beder nu 
Moſes, att Gud mä jnart wända ater, d. w. ſ. lata fina ſtraffdomar 
upphöra ſamt lata folket komma in i Kanaans land, jajom han hade lof⸗ 
wat det. Förbarma dig öſwer dina tjänare, ſäger han. Ja, pi Guds 
barmhärtighet hängde, och pa ſamma barmhärtighet hänger det, om wi 
ſtola komma in i det himmelſka Kanaan. O Gud, wär Fader, förbarma 
dig öfwer oß! Ja, han ſtall göra det. Ty Moſes ſäger pä ett annat 
ſtälle: Herren förbarmar ſig öfwer ſina tjänare, när han ſer, att all kraft 
är ute, och att det är flut pa allt (5 Moſ. 32: 36). Hwilka härliga ord! 

Mätta of med din nad om morgonen. Ja, Herre Gud, nar wi 
wakna om morgonen, fa möt of du och mätta of med din nad. Da ſkola 
wi jubla och wara glada i alla wära dagar (v. 14). Ty din naͤd ut- 
planar alla wära ſynder och tager bort dödens förſträckelſe. Likaſom det 
ſwartaſte mörker wiker, när ſolen gar upp, fa mäſte all ſorg och jammer 
och nöd fly, när Guds nad fyller och mättar hjärtat. Därför lat of 
ſysſelſätta of i wära hjärtan mycket med Guds näd, begrunda Guds nod, 


att Guds nad blir det element, i hwilket wi lefwa, röras och hafwa wär 


böra, läſa, tala om Guds nad, ja, alldeles lefwa of in i Guds näd, {a | | 


use 


warelſe, att hon blir jäfom den luft, fom n of pa alla fidor. Det q 
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Wi lykta wära är fajom en fue. Ri. 90: 


fall gira of glada od) Iydliga och fylla wär mun med jubel, ide en 
ſtund eller en dag dä och dA utan alla dagar och hela dagen. 
Gläd of fü manga dagar, fom du har plägat of, fa maͤnga dr 
fom wi fett olycka. De gängna lidandesären i öknen hade warit manga 
och länge. Ack, att du wille gifwa of lika manga är af glädje! Dock 
det är alldeles för mycket begärdt, ſäger du. Nej, det är alldeles för 
litet. Ett ögonblick warar hans wrede, men hela lifwet hans nad (Pf. 
30: 6). Och fa ſäger Herren: Jag öfwergaf dig för en liten tid, men 
med ſtort förbarmande will jag taga dig ater. J wredesmod gömde jag 
mitt anſikte en liten tid för dig, men med ewig nad will jag förbarma 
mig öfwer dig, ſäger Herren, din förlosſare (Eſ. 54: 7 f.). Och Paulus 
ſäger: Wär bedröfwelſe, ſom är fort och lätt, bereder Gt of pa öfwer⸗ 
ſwinneligt ſätt, i öfwerſwinneligt matt en ewig fullwikt af härlighet (2 
Kor. 4: 17). Och aͤter: Denna tidens lidanden äro att akta för intet 
— icke för litet utan för alldeles ingenting — emot den härlighet, ſom 
ffall uppenbaras pa of (Rom. 8: 18). Lat of bara ha tälamod. Afwen 
om wart lidande gäller det ordet: Tiden härefter är fort. Det är icke 
ändlöſt. Och ſedan kommer den ewiga hwilan och härligheten i Guds rike. 
Lat dina gärningar uppenbaras för dina tjänare och din härlighet 
öfwer deras baru. Därmed ſyftar Moſes pa Guds folks intäg i Kanaans 
land. Guds werk war räddningen ur Egypten, Guds werk war wandringen 
genom öknen, Guds werk war odja den jlutliga förloßningen in i det ut⸗ 
lofwade landet. Och nu beder Moſes: Gud, lat of je, att du härligen 
gör, jajom du har lofwat. För of där in. Lat din ljuflighet där 
hwila öfwer oß (v. 17), och främja wara händers werk (v. 17), gif wäl⸗ 
ſignelſe därtill, att wi mä ha framgäng. a 
Sälunda fer Moſes förſt tillbaka öfwer ökenwandringen med def 
lidanden och ſorger; jedan griper han om Guds nab, och ſtödd pd den 
ſtäͤdar han framät, in i det land, fom Gud har lofwat ſitt folk, och där han 
wäntar Herren fin Guds ljuflighet. Lat oß gira pd ſamma ſätt, wi 
ſom hafwa ett mycket härligare Kanaan, ett himmelſkt, ewigt, oförgäng⸗ 
ligt Kanaan, där alla helgon och änglar ſkola ſamlas för att ewigt 
lofſſunga Gud och Lammet — Lammet, fom är dödadt och har äterlöſt 
oß dt Gud med fitt blod. | 
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Guds barns trygghet. 
Bi. 91: 1—4. 


1, Den fom fitter i den Högſtes gömſle och hwilar i den Alls⸗ 
mältiges flugga, 2. han ſäger: Des Herren har jag min tillflykt och 
min borg, han är min Gud, fom jag förtröſtar pd. 3. Ty han fall 
rüdda dig fran faͤgelfüngarens ſnara, frau peſten, ſom fördärfwar. 4. 
Med fina fjädrar ſtall han betäcka dig, och under hans wingar flall du 
ſinna tillflytt; band fanning är ſköld och Larm. 


Den 91 pjalmen är en af de ljufligaſte, fom finnas i hela pſal⸗ 
taren, och det är flada, att wi ide kunna fi weta, hwem det är, fom 
har ſtrifwit honom. Dock — wi weta, att den är af Gud, och det är 
hufwudſaken. Den talar f& godt om hwila, om ro, och det är hwad 
wärt arma hjärta behöfwer. Allt ſedan ſynden kom in i wärlden och 
ſtörde förhällandet mellan Gud och männiſkan, har männiftohjärtat warit 
ett oroligt ting. Hela wärldens allmänna lopp präglas af oro, otill- 
frebsftällelfe, mißnöje. Ingen har det bra. En mäktig konung byggde 
ett flott, där han ſkulle hwila ut och wara fri frän alla bekymmer. Han 
kallade flottet: Sans Souci d. w. f. “Utan bekymmer.“ Men han 
fann ingen ro där. Därför fade han: “Det där ordet bekymmer är för 
mig, men ordet utan är för andra”. Nej, wärlden har ej den ro, jag 
ſöker. Den plats, fom Gud frän begynnelſen intog i männiſkans hjärta, 
är tom och kan icke fyllas af nägon annan eller nägot annat. Wart 
bjärta förblir oroligt, ſäger en gammal kyrkofader, tills det hwilar i Gud. 
Och ärtuſendens erfarenhet bekräftar det. Rikedom, ära, bildning, weten⸗ 
ſtap, konſt — allt, allt är ſäſom tomma ffal, fom ide kunna mätta an- 
den, där Gud är borta. Allt hwad ſom göres för att finna ro utom 
Sud, är bortkaſtadt arbete. Säſom Herren ſäger: Hwarför läggen. J ut 
ebra penningar för det, ſom icke är bröd, och eder arbetswinſt för det, 
fom ide mättar? (Ej. 55: 2). Allenaſt i Gud haf din ro, min ſſäl, ſä⸗ 


aktiga hafwa ingen frid, ſäger Herren (Eſ. 48: 22). De aro jäjom ett 


ger David i Pi. 62. Ja, allenaſt där finned werklig frid. De ogud. 


upprördt haf, fom icke kan wara ſtilla, och hwars wägor wräka upp ſtum och 
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Guds barng trygghet. Pf. 91: 1. 


« (Gj. 57: 20). Därför ſäger Herren Jeſus: Kommen till mig; jag 
tall wederkwicka eder, och J ſtolen finna ro till edra ſjälar (Matt. 11). 
Ty att komma till honom, det är att komma till Gud, emedan guda⸗ 
warandets hela fullhet bor i honom (Kol. 2: 9). Det är i honom, 
ſom Gud frälſar fran ſynd och gifwer den rättfärdighet, fom är grunden 
för all ſann frid. Säjom Paulus ſäger: Emedan wi hafwa blifwit rätt« 
färdigade af tron, fa hafwa wi frid med Gud genom wär Herre Jeſus 
Kriſtus (Rom. 5: 1). 

Men lätom of nu höra, huru pjalmiften talar. Den fom fitter { 
den Högſtes gömſle, jäger han. Och därmed uttryder han pa ett ljuf 
ligt ſätt den rätta tron. Han kallar Gud för den Högſte. Ja, han kunde 
kalla honom: den allena Höge, ty ingen är hög utom honom. Allt, allt 
annat är lägt och jmätt. Hela jorden är ſäſom en liten prick i jämfö- 
relſe med wärldsalltet. Och hela wärldsalltet är ſaͤſom ingenting i jäm- 
förelſe med Gud. Han ſade ett ord, och det wardt. Han ſäger ett 
ord, och det warder till intet. O, hwilken ſtor, majeſtätiſt Gud wi Saja 
Huru oandligt big och härlig! 

Men kunna wi komma at honom? Bryr han fig om 06? Lat of 
höra. Ga fager pfalmiſten: Hwem är jajom wär Gud, han ſom fitter 
ja bögt, han ſom fer ned fa djupt i himlarna och pä jorden, han jom 
rättar upp den ringe ur ftoftet, han fom lyfter den fattige upp ur dyn 
(Bj. 113: 5). Ja, än mer. Han icke bara fer ned pä dem. Han ta⸗ 
ger dem till fig och gömmer dem hos fig. Därför ſäger pſalmiſten här: 
den ſom fitter i den Högſtes gömſle. Och i Pj. 27: 5 ſäger David: 
Han gömmer mig i ſitt tälts gömſle. Och ater: Du gömmer dem i ditt 
anſiktes gömſle (Bj. 31: 21). Och ater: Du är ett gömſle för mig (Pf. 
32: 7). Därför beder han ockſä i Pj. 17: 8: Göm mig i ſtuggan af 
dina wingar. Kan man tala Ijufligare? Tänk, hurn godt det är att 
fa krypa in i detta gömſle! Hwar flulle jag kunna wara tryggare? 
Nej, “tryggare kan ingen wara än Guds lilla barnaflara; ſtjärnan ej pa 
himlafäſtet“. 

Men pſalmiſten tillägger: och hwilar i den Allsmäktiges flugga, 
Nar det är mycket hett, fa att man blir trött och warm, ja, wanmäktig 
— och det kan man i fanning bli i den förfärliga betta, fom är raͤdande 
i det heliga landet — daͤ tanned det vändligt ſtönt att fa kaſta fig ned och 
hwila i ftuggan af ett lummigt trad. Nuwäl. Det lidande, fom en 
troende har att genomgä, liknas i bibeln wid en brännande betta (1 Petr. 
4: 12), ja, wid en het ugn (Gf. 48: 10). Och daͤ är det ſtönt att fa 
lägga fig ned och hwila i fluggan af den Allsmäktiges wingar. Det fa 
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Pj. 91: 2. Guds barns trygghet. 


ock de troende gira. Lägg dig där. Säſom kycklingen kryper in och göm⸗ 
mer fig under hönans wingar och känner fig trygg där, ſäſom faret kän⸗ 
ner fig tryggt, dä det är i herdens wärd, ſäſom den fkeppsbrutne känner 
fig trygg, nar han kommit upp pa en klippa, fa finde David fig trygg, 
nar han hwilade under Guds wingar. Nar konung Jojakim wille gripa 
profeten Jeremia och hans ſtrifware, ſä kunde han icke fa faſt honom, ty, 
ſäger profeten: Herren hade gömt dem (Jer. 36: 26). Ja, fa har Her- 
ren i alla tider gömt de fina undan alla fiender. Deßförutan hade icke 
heller nägon kunnat blifwa bärgad. 

Men den ſom nu ſitter där, han ſäger: Hos Herren har jag min 
tillytt och min borg, min Gud, fom jag förtröſtar pa. Den troendes 
fiender äro manga. Skulle han reda fig med dem i fin egen kraft, fa 
ginge det honom, jajom det gar ett lamm ibland en flara wargar. Han wore 
pä ſtunden uppflukad. Men ſäſom Herren war med Daniel i lejonkulan 
och tillflöt lejonens mun, ſaͤſom han war med de tre männen i den brin- 
nande ugnen, ſä är han alla dagar med de fina för att bara, fköta, 
ſtydda och bewara dem. Därpa hänger odjä deras frälsning. Ya deras 
egen ſtörre eller mindre kraft kommer oändligt litet an. En bare kan 
wail wara ſtarkare än en kanin. Men mot ett lejon betyder den enes 
ſtyrka lika litet ſom den andres. Hafwa de däremot ett ſäkert gömſle 
att krypa in i, dä är den ſwagare lika trygg ſom den ſtarkare. Och ett 
ſaͤbant gömſle att fly till är Herren för de fina. Där fkola inga fiender 
kunna nä dem, intet ondt omſtörta dem, huru ftort det än är. Där 
funna de med pjalmiften ſjunga: Wägorna i hafwet aro wal ftora och 
fräſa grufligt, men Herren, wär Gud och Fader, är ſtörre — mycket 
ſtörre, ofindligt ſtörre — i höjden. 

Det finnes ingenting, för hwars utrotande wärlden med jädan ihär⸗ 
dighet uppbjudit all ſin kraft, eller för hwars bekämpande och under⸗ 
tryckande hon offrat fa mycket blod, fom för att utrota Kriſti förſamling. 
Men ännu ftär denna förſamling och utbreder fig; den Lilla flaran af Guds 
folk är här och där förſtrödd, utan makt eller anſeende, men ändä oöfwer- 
winnelig, ty hennes herre har öfwerwunnit wärlden. Kejſare, päfwar, 
lärda och olärda hafwa ſammangaddat fig och kommit pa flam. De 
trodde, att det blott war med en ringa hop ſwaga männiſkor, de ſtreda⸗ 
men de ſägo icke honom, fom ſtod med den lilla, ſwaga ffaran. Gud 
ware lof, här är trygghet, fullkomlig trygghet. Därför ſäger Herren 
Jeſus: War icke rädd, du lilla hjord. Förtröſta alltid pä Herren, din 
Gud. När det ſtormar, ſä att bladen ryckas af träden, dä är du icke 
väbd för träden. När det ſtormar, ſä att träden falla, da är du icke rädd 
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Guds barns trygabet. Pf. 91: 3. 


för bergen. Mog ſtä de. Annu aldrig har nagot berg blaft omkull. 
Men om det ſtulle fle, ja är dock Gud en ewig klippa (Cj. 26). 

Därför, när du känner dig ſwag, ſä tag din tillflykt till honom. 
Nar du freſtas, fa tag din tillflykt till honom. När du förföljes, 
fa tag din tillflykt till honom. Rar du är ſyndig, känner dig fall 
och död, när du icke kan bedja, när du icke wet, huru det är med dig, 
ja, när du har fallit i ſynd, gröfre eller finare, fa tag din tillflykt till 
honom. När du tränges af lekamlig nöd, fattigdom, ſjukdom, husliga 
ſorger, fa tag din tillflykt till honom. Kryp intill honom, lägg dig i 
ſtuggan af hans wingar. Kan du ingenting ſäga, fa ligg där och wiſa 
dig för honom, att han ma fe ned till ditt elände. Ja, hwad will du 
annat gira? Wet du nägon annan utwäg? MNej, ſäger du. Na ja, 
begagna dä den enda, ſom finnes. Kan du icke komma undan At höger 
eller ät wänſter eller framät eller bakät, ſaͤ war glad, att du kan komma 
undan uppaͤt. Kaſta dig i Herren Jeſu armar, ty i honom är Gud. 
Han — han har ſin Faders bud att frälſa ſyndare, att bewara, hjälpa, 
bara, ſä att ingen — ingen enda — ma bli borttappad af alla dem, 
fom Fadern har dragit till honom. Och han — han har gifwit ſitt lif 
pa 5förbannelſens trad för att genom ſitt eget blod twa dig ren fran 
dina ſynder och öppna dig en fri och öppen wag till Gud. Säjom Pau⸗ 
lus ſäger: Wi berömma oß i Jeſus Kriſtus, genom hwilken wi hafwa 
faͤtt tillträdet till den nad, hwari wi ſtä, och berömma of öfwer hoppet 
om Guds härlighet (Rom. 5: 2). Herrens namn är en befäſt ſtad, dit 
flyr den rättfärdige och far ſkydd (Ordſpr. 18: 10). Därför ſäger ofa 
profeten: Jag will förtröſta och icke bäfwa, ty Herren är min ſtarkhet 
och loffang, och han wardt mig till frälsning (Ef. 12: 2). a 

Ty han ftall rädda dig fran fägelfängarens ſnara. En fagelfingare - 
ſätter ut allehanda giller: här en flagbur, där en ſnara, där ett limſpö, 
pa det att fageln ma faftna med fin hals i ſnaran, eller ma faſtna 
med ſin fot i limmet eller hoppa in i buren för att komma ät lockbetet 
där inne. GG gir äfwen djäfwulen. Han har ſwurit wär död, och han 
begagnar bade wäld och lift för att fördärfwa of. Mot honom förflär 
wär egen kraft och klokhet mindre än ingenting. Men Herren flall rädda 
dig, beter det. Och han kan. Wi dro ſäſom ſwaga, dumma, oroliga 
fäglar, fom lätt lata bedraga fig. Ja, fer man ide, huru gamla, er- 
farna kriſtna här och där kunna faſtna i de meſt beſynnerliga ſnaror och 
förwillelſer, wär de börja att tycka fig wara fi wiſa och ſtarka, att de 
icke behöfwa gömma fig ſä tätt intill Herren. Men den fom haͤller fig 
under Herrens wingar, honom ftall ingen fägelfängare komma ät. Ofwer 
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Bf. 91: Guds barns trygghet. 


honom wakar Gud, likſom hönan wakar öfwer de kycklingar, fom hon 
har under fina wingar. Därför, huru enfaldig, verfaren, dum och ofun- 
nig och ſwag du än mä känna dig — ingen fara är det för dig, ingen 
fara alls, ſä länge du bara i enfaldig tro gömmer dig där. Lt fatan 
gillra, han har ingenting för det. 

J ſynnerhet mä här wara en lärdom för unga kriſtna. Ungdomen 
är lätt rörd. När en yngling eller ung jungfru blir troende, o hwilket 
lif och hwillen fröjd är där icke! Därför är det ingenting, fom kan fa 
ſätta lif i de gamla, ſom när en fkara ungdom faller till. Det är 
ibland, fom om hela förſamlingen blefwe född pd nytt. Men ungdomen 
har ockſä wanligen ſtort ſjälfförtroende och will gärna ga fina egna wägar, 
will wara för fig och werka för fig. Sädant jer man i benägenheten att 
bilda ungdomsföreningar pa ſidan om förſamlingen med ſjälfſtändig werk⸗ 
jambet pa ſidan om henne. Där pasſar dä fägelfängaren ſärſtildt pa att 
ſätta ut fina ſnaror. Och ofta fer man, huru en tid efter härliga wäc⸗ 


kelſer bland ungdom en ſtor del har faſtnat i ſnarorna och gätt till⸗ 
baka till wärlden. Ungdomen behöfwer förſamlingens ſkydd och ſtöd. Det 


behöfwa wal alla troende, men i all ſynnerhet ungdomen, alldeles ſäſom 
de ſpädare barnen meſt behöfwa fin moders ffydd och ſtöd. Därför du 
unga, troende Guds barn, hall dig till förſamlingen. War med för att 


med din liflighet bidraga till lifligheten inom henne, men odjä för att 
‘lava af henne och hennes erfarenhet. Hon har utſtätt ſtrider och genom⸗ 


wandrat wägar, ſom nu ligga framför dig, och hennes erfarenhet jlall 
wara ett medel att ſtydda dig för maͤngen fara. Hon är icke ja lätt pa 
foten ſom du, men detta gäller, icke bara nar det är fräga om att ga 
framät, utan äfwen nar det gar tillbaka. Hon är icke ja ſangviniſt i 
framgängen ſom du, och du kan meddela henne nägot af din egen glada 
hoppfullhet. Men hon fäller icke heller modet ja lätt ſom du, när det 
gär emot. Och dä fall du ha ſtöd af hennes faſthet. War wis, om du 
will ditt eget wäl och lyßna icke till dem, ſom wilja ſmickra ditt ſjälf⸗ 
förtroende. Desſa wackra tal aro endaſt ett äterljud af fägelfängarens 
locktoner för att fa dig in i buren. 

Han ftall rädda dig frau peſten, fom fördärfwar. J den kriſtna 
förſamlingen utbryta ſtundom andliga ſjukdomar. Där inträder t. er. 
en andlig domning, en förlamning, om man fa far ſäga. Werk⸗ 


ſamheten gär wal fin gilla wanliga ging, men mer fajom ett handtwerk. 


Det är icke det lif, det intresſe, den kärlek däri, ſom det bör wara. Af 
denna peſt ryckas mänga bort. De förlora den förſta kärleken och duka 
under för den wärldsliga anden. De kunna wal ännu gd och höra Guds 
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Guds barns trygghet. Pf. 91: 4. 


ord, men därwid ſtannar det. Att deltaga i uppbyggelſen och werkſam⸗ 
beten, det war förr deras glädje och luft, men nu kommer det jällan i 
fräga. De trifwas bättre pa ett wärldsligt falas än pä ett bönemöte i 
förſamlingen. För det förra hafwa de alltid tillfälle, för det ſenare ftin- 
digt binder. Att deltaga i Herrens malttd med förſamlingen, det gira 
de allt mera ſällan. Och nar de göra det, ja fler det icke med den hunger 
och törſt eller den glädje och uppbyggelſe ſom förr. De dro förlamade 
till fin inwärtes mannijfa. Men de märka det icke ſjälfwa. 

Eller där uppſtär ett tjuſande lärdomswäder. Där komma, ſäſom 
Paulus ſäger, ulfwar in, ſom icke ſtona hjorden, men de komma i fära⸗ 
kläder, fajom Herren Jeſus ſäger (Matt. 7: 15). Eller där uppftä in. 
om förſamlingen ſjälf ſädana, ſom tala det, ſom är förwändt, för att 
draga lärjungarna bort efter ſig (Apg. 20). Det blir rörelſe, det blir 
diſpyt, det blir parti, förſamlingen hotas med undergäng. De fom 
tjuſas, aro wanligen de, ſom förut warit ganffa lama och ſömniga. Nu 
— nu, mä tro, nu fitter det eld i dem. De äro i feber, och febern ſpri⸗ 
der ſig alldeles ſäſom en lekamlig farſot. 

Ja, nog komma peſtilentier. Men den fom fitter i den Högſtes 
gömſle och i fluggan af den Allsmäktiges wingar, han flall bli bewarad 
och räddad, men ockſa endaſt han. Egen kraft, förſtänd, kunſkap, erfa⸗ 
renhet o. d. hjälper icke. Man ſer riktiga pelare bläſa omkull. Nej, 
det allena hjälper, att du i fruktan och bin gömmer dig tätt intill Her⸗ 
ren. Huru lätt det annars gaͤr att ryckas med, det wiſar Pauli bref till 
galaterna. Desſa hade genom Paulus fätt evangelium, de hade omfattat 
det med glädje, ja, de hade mottagit Paulus ſaͤſom en Guds angel, ſaͤ⸗ 
ſom Herren Jeſus Kriſtus ſjälf. De hade kunnat taga ut ſina ögon och 
gifwa honom, om de därmed hade kunnat tjäna honom. De hade ockſaͤ 
faͤtt den helige Ande. Och fe, Paulus har icke warit länge bärifrän, 
förrän de tjuſas af lärare, ſom wilja föra dem under lagen. De miſta 
Kriſtus, de falla fran näden, och Paulus ftir alldeles raͤdlös. Jag wet 
härnäſt intet rad med eder, ſäger han. Ack, du fom tror pa Herren 
Jeſus, lär af detta. Hos Herren i bin och aͤkallan och gudsfruktan och 
bruk af nädens medel ftall du bli bewarad. Annars icke. 


Med fina fjädrar ftall han betäcka dig, och under hans wingar flall 


* 


Herren liknar fig ofta wid en fägel, fom ſtyddar fina ungar. Sä fager 
Moſe om Israel: Herren bewarade honom fajom fin ögonſten. Säfom 
en örn wäcker upp ſitt bo, ſwäfwar öfwer ſina ungar, breder ut ſina 
fiädrar, tager dem, bär dem pa fina wingar, a ledde Herren honom, han 


du ſinna tillflykt. Ja, det är en upprepning af det, fom ftär i v. 1. 
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Bi. 91: 4. Guds barns trogghet. 


allena, och ingen främmande Gud war med honom (5 Moſ. 32: 10 f.). 
Sä fall han i alla tider gira med ſitt folk. Han är denſamme i gär 
och i dag och i all ewighet. Allt, allt annat förändras. Själfwa him⸗ 
larna äldras. Men bos Herren är ingen förwandling. Icke ett härfträ 
Hall därför falla af dens hufwud, fom hör honom till, utan att han 
tillſtädjer det. Och när han tillſtädjer det, fa mäfte det wara godt. Det 
är en ſalig trygghet. 

Dans fanning är ſtöld och ftirm. Uttrycket “Guds ſanning“ fan 
fattas i dubbel betydelſe. Det kan betyda detſamma ſom Guds ord, 
emedan detta ord är en orubblig fanning. Men det kan ockſä beteckna 
Guds ſannfärdighet eller trofaſthet. Det ſenare ſynes wara pſalmiſtens 
mening här. J krig med ſtarka fiender behöfwer man en ſäker ſtöld. 
Och hwilken ſtöld kan wal wara ſäkrare än Guds trofaſthet? Säſom 
Moſes ſäger: Gad är icke manniffa, att han ſtulle kunna ljuga, eller ett 


Adams barn, att han ſtulle kunna ängra nägot. Skulle han ſäga nägot 


och ide gira det? Skulle han tala nägot och icke balla det? (4 Moſ. 


23: 19). Wore det wäl ſundt förnuft att tänka nägot dylikt om honom? 


Nej, bort med alla ſädana hädiffa tankar! 

Alla Herrens wägar aro nad och ſanning, beter det i Pf. 25 10. 
Om han fordrar af de fina, att de flola göra ſanningen (Joh. 3: 
21), ſaͤ är han ſjälf den, fom i främſta rummet gör ſanningen. Han 
handlar aldrig annorlunda, än han har talat och lofwat. Ser det ftund- 


om annorlunda ut, ſä beror det bara pa, att wära ögon aro felaktiga. 


Herrens ord är alltid rätt. Lät oß därför i ſtället för all klagan med 
plalmiften ſjunga: Gall är den, hwars hjälp är Jakobs Gud, den hwars 
hopp ſtär till Herren, hans Gud, till honom ſom har gjort himlarna och 
jorden och hafwet och allt, hwad i dem är, till honom fom baller tro 
ewinnerligen (Bj. 146: 5 f.). 

Apoſteln Paulus talar om trons ftöld, med hwilken en kriſten ſkall 
ſläcka ut alla den ondes glödande pilar (Ef. 6). Men jä kallas tron, 
icke därför att den i och för fig är nägon ſköld, utan därför att den 
baller fig wid Guds ſanning och trofaſthet. Ty Guds ſanning och 
trohet är wisſerligen en ſtöld, fom inga den ondes glödande pilar nägonſin 
ſtola genomtränga. Ja, Gud ware lof, att ſä är. O, J alle, ſom tron 


i ſtuggan af hans wingar. Där kan ingen — icke ens den ſwagaſte 


ga förlorad. Det är wisſerligen ſant. 


on 


pa wär Herre Jeſus Kriſtus, lätom of hwila tätt intill Herren, gömda ~ 
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Det fkall ithe drabba pa dig. 


Pf. 91: 5—12. 


5. Du fkall ide behöfwa att frukta für nattens faſor, för pilen, 
om flyger om dagen, 6. för peſten, fom gar fram i mörkret, för far⸗ 
sten, fom ödelägger om middagen. 7. Om tuſen falla wid din fida 
och tio tuſen wid din högra fida, ſkall det dock ide drabba dig. 8. Du 
fall blott fläda därpaͤ med dina ögon, och du jlall fe de ogudaktigas 
lin, 9. ty du har ſagt: Du, Herre, är mitt hopp, du har gjort den 
Högſte till din boning. 10. Ingen olyda ſkall wederfaras dig, och 
ingen plaͤga flall nallas din hydda. 11. Ty han flall gifwa fina dug: 
1 befalluing om dig, att de ſkola bewara dig pa alla dina wägar. 


. Ba fina händer ſkola de bara dig, att du icke ſkall ſtöta din fot 
= naͤgon ſten. 


Pſalmiſten fortſätter här ſin härliga Ritbeing af Guds barns trygg- 
het. Gud är deras gömſle (v. 1), Gud breder ſina wingar öfwer dem, 
hans ſanning och trofaſthet är deras ſköld och flärm (v. 4). Hwad kan 
fördärfwa dem da? Alldeles ingenting. Det uttryder han nu här med 
det, att de icke behöfwa wara rädda för nattens faſor, för pilen, ſom 
flyger om dagen, för peſten, fom gar fram i mörkret, för farſoten, ſom 
ödelägger om middagen (v. 5 f.). Bade dag och natt, bade medgäng och 
motgäng hafwa fina faſor, men Herren bewarar de fina i dem alla. Där- 
om ſäger han hos profeten: Om du ginge genom watten, ſä är jag med 
dig, och igenom ſtrömmar, fa ftulle de icke dränka dig. Om du ginge 
genom eld, ftulle du icke ſwedjas, och Lagan ide bränna dig. Ty jag är 
Herren, din Gud, den Helige i Israel, din frälſare (Eſ. 43: 2 f.). Hela 
bibeln riktigt wimlar af ſädana löften och af berättelſer, ſom bekräfta 
dem. Här gäller det därför, att wi öfwa oß i att tro. 

„Ja, ſäger du, det är dock ſä manga, fom ſtupa och falla.“ Nuwäl, 
därför ſäger pjalmiften här: Om tuſen falla wid din ſida och tio tufen 
wid din högra fida, {a flall det dod icke drabba pa dig. De ſom icke ſtilla 
törblifwa i (Herrens gömſle“, de fom icke förblifwa i Jeſus, de falla och 
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Bf. 91: 8, 9. Det ſtall ide drabba pa dig. 


förgas. Och det är nog manga. Redan bland Herren Jeſu tolf apoftlar 
fanns en. Warnande jade därför Herren till fina lärjungar: Kommen 
ihäg Lots huſtru (Luk. 17: 32). Men juft detta bir deſto kraftigare 
mana dig att i gudsfruktan och bin balla dig hardt wid Herren. Ty där 
ſtall intet ondt drabba dig. Ja, Herren Jeſus ſäger till ſina lärjungar, 
att när himlarnas krafter börja att bäfwa, icke ens dä ffola de bli rädda 
utan i ſtället med glädje lyfta upp ſina hufwuden, wetande, att det är en⸗ 
daft deras förloßning, ſom är i antägande. Därför öfwa dig att tro. 
Bed Gud om nad att kunna tro, och det äfwen i den mörka dalen och 
den onda dagen. Ty där i ſynnerhet kommer det an pa tron, den tro 
ſom icke blott tror utan att je, utan fom ockſä tror, nar han tycker fig 
je motſatſen till det, ſom han fkall tro. 

Du fkall blott ſkaͤda därpa med dina ögon. Du ffall endaſt wara 
aͤſtaͤdare, ſͤſom en ſom ftär pa en klippa och fer, huru ett flepp fürgäs 
ute pa hafwet. Det är ett rysligt ſkädeſpel. Men han jjälf träffas icke 
däraf. Det kan t. o. m. wara ett tröſteligt ſtädeſpel, fom kommer honom 
och tacka Gud, nämligen om hans fiender nalkades pä detta flepp för att 
förgöra honom. S war det ju ett förfärligt men för Israels barn 
tröſteligt ſtaͤdeſpel, nar Faraos här förgicks i Röda hafwet. Ty hwad 
ſom war undergäng för fienderna, det war räddning för Guds folk. Det 
uttryck, ſom här ftär i grundtexten, begagnas odjä ofta för att beteckna, 
att man med luſt och fröjd jer pa nägot. 

Du flall fe de ogudaktigas lin. Det är ingenting annat, fom hän⸗ 
der, än att de ogudaktiga fa ut, hwad de genom fina ſynder ſamlat ihop 
at fig ſjälfwa. Se här en bild. När en männiſta för ett onaturligt lef⸗ 
nadsſätt i mat och dryck och annat, fa ſamlar hon dag efter dag lidan⸗ 
den at fig för fin längre framſkridna alder. Och förr eller ſenare far 
hon ut, hwad hon har ſamlat, i lidanden, ja, en förtidig död. Se, pä 
ſamma ſätt är det med hwar och en, ſom lefwer i ſynd. Han ſamlar at fig 
wrede till wredens och Guds rättwiſa doms uppenbarelſes dag (Rom. 2). 
Det ftola de troende fe. De je ofta redan här antydningar därtill, dä 
Gud ſänder ſärſtilda ſtraffdomar. Men pa den ytterſta dagen ftola de 
fe det fullkomligt. Och det ffall icke minfka deras egen ſalighet. Ty de 
ſe Gud däri, och hans ſalighet lider intet afbräck därigenom, att de ogud⸗ 
aktiga förgäs. Ja, i Uppenbarelſeboken je wi, huru alla ſaliga jjunga - 
Guds lof wid Babels underging. Ty allt, hwad Gud gör, är rätt, och 
allt hwad ſom är rätt, är wärdt ära och lof af Guds folk. 

Ty du har ſagt: Du, Herre, är mitt hopp. Dari ſtiljer du dig 
fran de ogudaktiga, fom hafwa föraktat Gud. Du har gjort den Högſte 
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Det ffall icke drabba pd dig. Bi. 91: 9—19. 


till din boning. Säjom det beter i Pſ. 90: 1: Herre, du är wär bo- 
ning fran ſläkte till ſläkte. Skönt talar därom odjä en Andens man, 
ſom ſäger: „Herren Jehovah, den ſjälfbeſtäende Guden, tjänar de heliga 
till boning och familjehärd. Han gömmer, hugſwalar, beſtyddar, wärdar 
och omhuldar alla de fina. Räfwarna hafwa kulor och himmelens fäglar 
hafwa näſten, men de heliga hafwa ſin boning hos ſin Gud, och det 
hafwa de i alla tider haft. Wi bo icke i tabernaklet eller i templet utan 
i Gud ſjälf, och det hafwa wi alltid gjort, ſä länge det funnits en 
Guds förſamling i wärlden. Wi ha icke bytt om boſtad. Det är om 
nya teſtamentets heliga, fom Guds Ande har jagt: Den, fom Haller hans 
bud, förblifwer i Gud och Gud i honom“. 

Jungen olycka ftall wederfaras dig. Afwen det ſom kan ſynas dig 
ſjälf ſäſom olycka, äfwen det fall Gud wanda till din lycka. Och ingen 
plaͤga ffall nalkas din hydda, nämligen ſä att den kan gira dig nägon 
ſtada — ty att de gudfruktiga annars dro utjatta för manga plägor, det 
kan ingen tydligare tala om än juſt pſaltaren, fom ſäger: Manga aro 
den rättfärdiges lidanden. Men han tillägger: ur dem alla räddar Her⸗ 
ren honom (Pſ. 34: 20). Dock är det ofa fant, att Herren ofta i ti- 
der af olyckor ſkonar de fina för alla lidanden, ſaͤſom han i arken ſkonade 
Noak, när den gamla wärlden förgicks i floden. Spurgeon berättar wid 
denna vers, huru han under en förſkräcklig kolerafarſot i London 1854 
war fa öfweranſträngd af beſök hos ſjuka och döende, att han en dag 
trodde, att han war angripen af den förfärliga ſjukdomen. Da gid han 
genom Guds ledning förbi en ſkomakares fönſter, där ett ſtort papper 
war upphängdt, och pa detta woro med ſtora bokſtäfwer ſtrifna desſa 
ord: Ingen olyda ſkall wederfaras dig, och ingen plaͤga ftall nalkas din 
hydda. Werkan pa hans hjärta war ögonblicklig. Han fick tro, han fick 
mod, han fick kraft. Och ſedan fortfor han med ſina beſök hos de ſjuka 
utan att lida nägot det ringaſte men däraf. 

Men pſalmiſten fortfar: Ty han ftall gifwa fina änglar befallning 
om dig, att de ſkola bewara dig pd alla dina wägar; de flola bara dig 
pa fina händer, att du icke ſkall ſtöta din fot emot nägon ſten. Detta 
är ett öfwermättan tröſterikt ſpräk. J Lilla katekeſen ſäger Luther: “Han 
bewarar mig fran ſkada, farlighet och allt ondt.“ De troende dro om- 
gifna af otaliga faror. Somliga fe de, andra fe de icke. Om de ſtulle 
je alla desſa faror, ſkulle de icke ett enda ögonblick kunna wara lugna. 


Men Herren fkonar dem för ſjälfwa oron, fa att han icke later dem fe 


alla faror. Han ſer farorna ſjälf och bewarar de ſina för dem. Herrens 
ängel lägrar ſig omkring dem, ſom frukta honom, och hjälper dem ut, 
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pf. 91: —12. Det ffall icke drabba pa dig. 


ſäger David (Pj. 34: 8). Du Guds barn, tänk därpä, att du är om⸗ 
gifwen af en änglawalt. Du jer ide desſa änglar, men de je dig, och 
de ſe alla faror, ſom du är omgifwen af. Konungar, ſom äro hotade af 
fiender, pläga wara omgifna af en lifwakt. Denna lifwakt ffall hafwa 
fin uppmärkſamhet riktad pai allt, ſom möjligen kunde hota konungens 
perſon. När han ſofwer, mäfte lifwakten waka. När han reſer, mäfte 
lifwakten följa honom, oaflatligt ſpejande pä allt, fom kan förefalla miß⸗ 
tänkt o. ſ. w. En jädan lifwakt dro änglarna för de troende. Därom 
ſäger pjalmiften här: Han har gifwit fina änglar befallning om dig, att de 
ſtola bewara dig och bära dig pa fina händer, att du icke mä ftöta din fot 
emot nägon ſten. Tänk, Gud ſjälf har förordnat änglar till wakt at dig och 
gifwit dem en ſädan befallning! Sä högt är du aktad i himmelen. 
Därom ſäger äfwen apofteln: Aro icke änglarna alleſammans tjänſteandar, 
utſända till tjänſt för deras ſkull, ſom ſkola ärfwa ſaligheten? (Ebr. 1: 
14). Icke blott nägra utan hela den vändliga fkaran af himmelens äng⸗ 
lar äro af Gud utſända för att wara hans folk till hjälp. Och att de 
ſtola göra fin tjänſt med trobet, det är ſäkert. 

J bibeln talas mycket om denna änglawakt och änglahjälp. När 
Abraham fände Cleajar för att hämta en brud at Iſak, jade han: Her⸗ 
ren, inför hwilkens anſikte jag har wandrat, ffall ſända fin angel med 
dig och gira din wag lyckoſam (1 Moſ. 24: 40). Eleaſar fig wal icke 
denne ängel, men det berodde endaſt därpa, att han icke hade ſaͤdana 
ögon, ſom behöfdes därtill. J 2 Moſ. 23: 20 ſäger Herren till Israel: 
Si, en ängel will jag ſända framför dig, ſom fall bewara dig pä wägen 
och föra dig till den ort, fom jag har beredt. J Matt. 18: 10 ſäger 
Herren om de jmä barnen: Deras änglar je alltid i himlarna min fa⸗ 
ders anſikte, fom är i himlarna. J 4 Moſ. 20: 16 ſäger Moſe: Wi 
ropade till Herren, och han hörde wär röſt och ſände en ängel och förde 
oß ut ur Egypten. J Dan. 3 berättas, att Nebukadneſar lät i en brin⸗ 
nande ugn kaſta tre män, fom icke wille tillbedja det beläte, jom han 
hade lätit gira. Men Herrens angel gic med dem, fa att de ingen 
ſtada ledo, ja, icke ens deras hufwudhär ſweddes. De tre fromma män- 
nen jägo icke denne angel, men Nebukadneſar jag honom och jag, att 
han war lik en gudaſon (v. 25). När konung Darius hade laͤtit kaſta 
Daniel i lejongropen och ſedan kom dit och frägade: Daniel, du lefwande 
Guds tjänare, har den Gud, ſom du ſtädſe tjänat, förmätt att rädda dig 
undan lejonen? fa ſwarade Daniel: Min Gud har ſändt ſin ängel, och 
denne har tillſlutit lejonens mun, att de icke hafwa ſtadat mig; ty inför 
honom är jag ren befunnen (Dan. 6: 22). 
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Det fall ide drabba pa dig. Pf. 91: 12, 


Ofta har Gud gifwit fina tjänare nad att je desſa ſkyddande äng- 
lar dels i drömmar, dels i wakande tillſtaͤnd. Abraham fag de änglar, 
fom Gud ſände till Sodom (1 Moſ. 18: 2). Lot fag de änglar, fom 
woro jända för att taga honom och hans familj ur Sodom (1 Moſ. 19: 
15). Jakob fig i en dröm de änglar, ſom omgaͤfwo honom (1 Moſ. 28: 
12). Moſe fag Herrens angel i den brinnande buſten (2 Moſ. 3: 2). 
För Gideon ſyntes en Herrens ängel, ſom ſade: Herren är med dig, du 
ſtridſamme hjälte (Dom. 6: 12). För Joſef, Jeſu moders man, ſyntes 
en ängel i en dröm och befallde honom taga Maria till huſtru (Matt. 
1: 20), att fara till Egypten (Matt. 2: 13). För Maria ſjälf uppen- 
barades en ängel, ſom fade henne, att hon ftulle föda wärldens frälſare 
(Luk. 1: 27 följ.). Wid Jeſu uppſtändelſe uppenbarade fig änglar für 
kwinnorna wid grafwen och jade dem, att Jeſus war uppftänden (Mark. 
16: 5). Paulus fag under reſan till Rom en angel, fom fade til bo- 
nom: Frukta dig ide, Paulus (Apg. 27: 23 följ.) 

Genom fadana och manga andra exempel har Gud für wär tros 


ſmaghets ſtull pä ett ſynligt jätt bekräftat fitt ord. Och desſa uppen- 


barelſer hafwa icke blott tjänat till att göra dem wisſa, ſom ſett dem, 
utan äfwen att göra oß wisſa, ſom nu genom de förras trowärdiga 
wittnesbörd höra därom. Ja, ja, det är fullkomligt wißt, att Guds folk 
omgifwes af en oräknelig ftara heliga, mäktiga, himmelſka änglar, hwilka 
Gud ſjälf har förordnat till att wara deras lifwakt ſamt bära dem pa fina 
hander, jG att de icke ma lida nägon Käre, kan du werkligen 
tänka därpa utan att erfara en känſla af wittttlig tackſamhet i ditt hjärta? 
Du är kanſte ſjälf ja ringa, att icke en konung, ja, icke ens en grefwe 
eller en brukspatron wille hafwa dig till betjänt eller uppasſare. Men 
under tiden är du i Guds ögon fa högt aktad, att han ſänder fina äng⸗ 
lar till att wara betjänter ät dig. Och änglarna räkna det ſäſom en 
ära att äfwen i denna ſak fa ga Guds ärende. Ma wi därför enfaldigt 
tro Guds ord om änglarna. Det ftall gladja of, det ſtall gira of fri⸗ 
modiga, det flall gira of godt pa alla ſätt, icke minſt i det afſeende att 
det ſtall helga war umgängelſe. | 
Sajom wi minnas, anwände djäfwulen denna vers, da han wille 
freſta Jeſus. Han förde honom ut pa helgedomens utſpräng och fade: 
Ar du Guds fon, fa kaſta dig här ned, ty det är ſtrifwet: Han ſtall 
gifwa fina änglar befallning om dig, och de ftola bara dig pa händerna, 
att du icke ſtall ſtöta din fot emot nägon ſten. Detta är lärorikt för 
op. Satan fan frefta icke allenaft ſä, att han ſäger: Stulle Gud hafwa 
ſagt? och jälunda lar manniffor att mißtro Guds ord. Utan han fan 
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Bf. 91: 12. Det fall ide drabba pa dig. 


äfwen . frefta ſä, att han ſäger: Sa har Gud fagt, ſamt förleder män- 
niſtan att mifbruta Guds ord. Och detta ſenare fler mycket ofta, ja, 
kanſte lika ofta ſom det förra. Sälunda kan ban & ena fidan genom 
att framhälla ſomliga Guds ord füra ſjälar in i ett lagifft wäſende. Ad, 
huru wanligt är det icke! De förſta galatijfa kriſtna aro därpä ett er- 


empel. Ty de falffa lärarna kommo icke för att lära desſa kriſtna att 


förakta Guds ord. Twärtom framhöllo och betonade de Guds bud. Och 
hwem kunde dä mißtänka, att det war ſjälafienden, ſom genom dem kom 
för att fänga de troende under lagens ok, pä det de mätte miſta Kriſtus 
och falla frän näden? De woro ju ockſaͤ allwarligt fromma man. Ja, 
jäbant fler ännu ofta. Och faran är ja mycket ſtörre, fom ſnaran är jä 
fin. Ty det fer alldeles ut ſä, fom om här ide wore fräga om annat 
än att komma till en allwarligare kriſtendom. Och hwem ftulle wäga 
ſäga, att däri ligger nägot farligt? 

A andra ſidan kan ſjälafienden genom att framhälla ordet om Guds 
nad mißleda troende ſä, att de tänka, att det icke är ſä farligt med ſyn⸗ 
den eller fa noga med ett heligt lefwerne. Saͤdana exempel fer man 
ockſä ofta, perſoner fom wilja wara ſanna kriſtna, men fom lefwa i 
hwarjehanda ſynder ſäſom wärldslikſtällighet, girighet, hat, afund, häftig⸗ 
het m. m. När de höra Guds ord därom, ſä erkänna de, att det är 
fond. Men fa ftannar det därwid. Nägon allwarlig bin eller kamp 
för att bliſwa fria fran desſa ſynder kommer det icke till. J ſtället taga 
de ordet om Guds nad och breda öfwer alltſammans, icke beſinnande, att 
Guds näd wißt icke will wara ett täcke öfwer ſynden utan twärtom en 
— att komma upp ur henne. Saͤſom Paulus ſäger: Guds nad, 
rälſande för alla männiſkor, är uppenbarad och lär of att undfly all 
ogudaktighet och wärldslig luſta ſamt att lefwa gudaktigt, rättfärdigt och 
tuktigt i wärlden (Tit. 2). 

Själafienden är det odjä, fom, genom mißbruk af ett Guds ord i 
ſtrid mot andra, uppwäcker allehanda falſka lärdomswäder, hwarigenom 
förſamlingen ſargas och {lites finder och manga ſanna kriſtna ryckas bort 
fraͤn enfalden i Kriſtus Jeſus. Men under tiden ingifwer han dem 
den tanken, att det är troheten mot Guds ords ſanning, ſom drifwer 
dem. Ack, hwilken bedragare är han ide! 

Se, där är en Guds förſamling. Hon lefwer i ljuflig endräkt till 
glädje bade för fig. och för Gud och hans änglar. Men fa kommer nägon 
dit och ſäger: Nuwäl, bröder, J ären uti willfarelſe i det och det 
ſtycket. Ga och jG ſäger Gud. Det maͤſten J tro och Iyda, om J wiljen 
wara ſanna kriſtna.“ Alldeles ſaͤſom det berättas i Apg. 14, att nägra 
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Det fall icke drabba pa dig. Pf. 91: 12. 


kommo fran Jeruſalem till förſamlingen i Antiokia och jade: “Om J 
icke läten omſtära eder, ſä kunnen J icke bli frälſta“ — och jä pekade 
de pa Guds uttryckliga bud om omſtärelſen. Nu blir där rörelſe. De 
troende blifwa af olika tankar och börja att diſputera. Men det ſtannar 
ide därwid. Ty att troende icke i allt kunna je lika, det är nägot, ſom 
aldrig kan undwikas. Men nu gär det widare. De fom omfatta den nya 
meningen, de mäjte antingen ga ut ur förſamlingen, om de dro mindreta- 
let, eller ockſa drifwa ut de andra. Det är omöjligt, ſäga de, det wore 
ett brott mot ſanningen att hafwa förſamlingsgemenſkap med ſaͤdana, ſom 
icke wilja tro och lyda Gud.” Sz jlites förſamlingen i tu midt für ögo⸗ 
nen pa honom, fom beder, att alla, alla, fom Fadern har gifwit honom, 
ma wara ett, pa det wärlden ma förſtä, att det är Fadern, ſom har ſändt 
honom. Hwem war det nu, ſom werkade detta? War det Gud, war 
det Jeſus? Nej, men hwem? 

Nar ſatan freſtade Jeſus med att anföra pſalmiſtens ord här, fa 
ſwarade Jeſus: Det är odja ferifwet: Herren, din Gud, fkall du ide 
freſta. Därmed lärer han oß att icke ſtanna wid det eller det enſtaka 
bibelordet, jäjom wore det allt, utan je efter, huru det ockſuͤ annor⸗ 
ſtädes ſtär ſtrifwet, ja att ſkrift far förklara ſkrift. Sä t. ex. är löftet 
om Guds bewarande näd alls icke gifwet, för att Guds barn däraf 
ſtola lockas att öfwerdaͤdigt kaſta fig i fara 1 förlitande pa, att Gud ſkall 
hjälpa dem. Nej, här gäller att bedja Gud om nad att rätt fürftä 
Guds ord, att weta under hwilka förutſättningar det eller det löftet 
gäller o. ſ. w. Se här ett annat exempel. Gud lofwar, att om wi 
bekänna ſynderna, ja ffall han förläta dem. Men om du wisſerligen 
bekänner men ide will öfwergifwa ſynden, om du t. ex. icke will fürläta 
din broder, hwad han felat mot dig, dä har du med det där löftet om 
ſyndernas förlätelſe ſjälf ingenting att ſtaffa, ty ditt hjärta är ide rätt 
infor Gud. Evangelium om Guds naͤd är alls icke till för att hjälpa 
ſtrymtare till ro i ſynden. 


Häraf ſtall man nu förftä, huru wiktigt det är, att wi under bin 


om Guds Ande allwarligt ſtudera Guds ord. Apoſteln Paulus lägger 
ſynnerlig wikt pa en rätt kunſkap. Saälunda jag han wal, att judarna 
hade nit om Gud, men icke efter rätt kunſkap (Rom. 10 :2), och dä foro 
de wilſe. Och i Ef. 1: 17 beder han, att Gud ma gifwa de troende 
wishets och uppenbarelſes ande i ſin kunſkap och upplyſa deras hjärtas 
ögon, att de ma förſtä o. ſ. w. Och i kap. 4 af ſamma bref wiſar han, 
huru Gud i förſamlingen har ſatt apoſtlar, profeter, evangelifter, herdar och 
lärare till de heligas fullkomnande, tills de alla hinna till enheten i 
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höra eller läſa en predikan, ſom är rif pä funffap, fa ſäga de: “Dar 


Pf. 91: 12. Det flall icke drabba pi dig. 


tron och i Ouds Sons tunffap (v. 11 f.). Att af Guds ord fa nägot, 
fom för fanflan ſmakar ljufligt och upplifwande, det är, hwad manga 
kriſtna ſöka. En fann kunſkap winnlägga de fig ide om. Ja, om de 


war ingen uppbyggelſe, där war mycket för hufwudet men ingenting für 
bjärtat.” Men detta är ett farligt mipfirjtind. Alla frälſarens tal och 
alla apoſtlarnas bref gä ut pa att gifwa männiſtorna en ſann kunfkap 
fajom den enda faſta grundwalen för ſann tro, för werklig uppbyggelſe 
och kraft till ett heligt lif. 

Det är mycket tröſterikt att weta, att en männiſka fan lefwa i tron 
pa Jeſus och wara Guds barn, ehuru hon i kunſtapen är mycket wilſe⸗ 
farande. Men detta mä ide förleda of till att tänka, att det är likgil⸗ 
tigt, om wär funffap är ſann eller icke. Paulus hade mycket bekymmer 
för de kriſtnas oriktiga kunſkap och gang efter annan mottog han under⸗ 
rättelſer om, hurn medlemmar af förſamlingar rycktes bort med allehanda 
lärdomswäder. 
En oriktig kunfkap i andliga ting gir mycken ffada pa alla ſätt. 
Saͤſom pa det lekamliga omrädet förluſter, ſwärigheter, ſjukdomar och 
manga lidanden waͤllas af oriktig kunſkap, ſaͤ hafwa ock mycken förwir⸗ 
ring, ſwaghet, ſyndafall och manga anfäktelſer i en kriſtens Lif fin grund 
i oriktig kunſtap. 

Därtill kommer, att när man har en oriktig kunſkap, ſaͤ ſtöter man wid 
bibelns läsning pa det ena ſtället efter det andra, fom icke ſtämmer öf⸗ 


werens med denna kunſkap. Da warder man antingen förwirrad, eller 


odja mafte man ga förbi desſa bibelſtällen ſäſom obegripliga, eller för⸗ 
ſöka att genom allehanda förwända tolkningar gira wäld pa dem, för 
att fä dem att öfwerensſtämma med den oriktiga kunſkap, ſom man har. 
Däraf uppkomma inre flitningar och yttre ſtrider, träldom under män⸗ 
niſtoläror, parti och annat ondt. 

Lat of därför lägga ſtor wikt pd ſann och grundlig kunfkap i Gude 
ord. Lät oß ſtudera Guds ord med all flit och uppmärkſamhet under 
bön till Gud om ljus. 

O ja, Herre Gud, gif oß din Ande till att rätt förſtä och — oß 
in i ditt ord, att det ma blifwa ett [jus pi alla wära wägar. Amen. 
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Jag ſkall rädda honom. 
Bi. 91: 13—16. 


13. Pa lejon och huggorm fall du gd, du ſkall trampa pd ungt 
lejon och drafe. 14. Ty han Haller fig intill mig och jag flall befria 
honom; jag Mall bejtydda honom, ty han tanner mitt namn. 15. Han 
aͤtallar mig, och jag ſkall ſwara honom; jag — jag är med honom i 
nöden, jag ſkall rädda honom och lata honom komma till dra. 16. Med 
lif ftall jag mätta honom och lata honom je min frälsning. 


För att ännu grundligare inprägla i wära hjärtan, hwad han i det a 


föregäende jagt om Guds barns ſaliga trygghet, begagnar pſalmiſten här 
ett exempel, fom är ſynnerligen wäldigt. Lejon, huggormar, drakar aro 
farliga wilddjur. Men, jäger han, pa jädana flall du ga, ja t. o. m. 


trampa. Ehuru detta odjä i bokſtaflig mening kan ſke, ſaͤſom Daniels 


exempel i lejonkulan och Pauli exempel i Apg. 28: 5 wiſa, fa är det 
naturligtwis här att fatta i bildlig bemärkelſe. Den bäſta förklaringen 
gifwer Herren Jeſus, da han ſäger till fina lärjungar: Jag gifwer eder 


matt att trampa pa ormar och fforpioner och öfwer all fiendens kraft, och 


intet ffall kunna ſkada eder (Luk. 10: 19). “Babe de ſtarkaſte och de meſt 
bakſluga fiender maͤſte bita i gräſet för en Guds männiſka. Wi flola 
wara t ſäkerhet ide blott mot ſtenar utan äfwen mot ormar. För dem, 
ſom hafwa Gud till fin boning, blifwa alla onda makter offadliga. De⸗ 
ras lif är, fa att ſäga, förtrolladt och kan därför trotſa äfwen de död⸗ 
ligaſte wapen. Ehuru de beſtormas af ondſtans andemakter, och djäfwulen 
ſiälf mot dem riktar fina glödande flott, ja hafwa de dock i“ Kriſtus 
Jeſus ett wißt hopp att ſnart krosſa dem alla under fina fitter. Guds 
barn dro werkliga lejontämjare och ormtjuſare. De hafwa fadan matt 
öfwer mörkrets wäldigheter, att de utropa: Herre, äfwen de onda andarna 
dro of underdaͤniga i ditt namn och genom ditt ord’. (Spurgeon). 

J Rom. 16: 20 fäger apoſteln Paulus: Frideus Gud fall ſnar⸗ 
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Pf. 91: 14. Jag ffall rädda honom. 


under wära fitter ffall han gira det, ſä att ſegern blir wär, fa att äf- 
wen wi kunna trampa pa honom, och han ffall blifwa liggande under 
wära fötter. Det är ju icke farligt att trampa pä en orm, ſom en an⸗ 
nan redan förut har trampat ihjäl. Därför mä ſatan ſwänga med ftjär- 
ten, huru han will, tills ſolen gar ned. Hans hufwud är krosſadt, och 
nar ſolen gar ned, d. ä. nar denna tiden har en ände, dä ffall han kaſtas 
ned i den ſjön, ſom brinner med eld och ſwafwel. Fullkomlig flall wär 
ſeger wara. Herren gör ingenting halft. Därför hall dig tätt till ho⸗ 
nom, göm dig i ſtuggan af hans wingar. Han fkall ide ſläppa dig. 
Lika belt fom hans werk är i alla andra afſeenden, lika belt är det i att 
bewara och frälſa de ſina. Därför förbida Herren, war frimodig och 
oförfärad i ditt hjärta, ja, förbida Herren (Pj. 27: 14). Edert hjärta 
ware icke oroligt. Tron pa Gud och tron pa mig, ſäger Jeſus (Joh. 
14: 1). J wärlden hafwen J twang, men waren wid godt mod, ty jag 
— jag — jag har öfwerwunnit wärlden (Joh. 16: 33). 

Men nu fortjätter Herren ſjälf. J det föregäende har pſalmiſten 
talat om, hwad Herren will gira. Nu faller Herren ſjälf in och ſäger: 
Jag — jag — jag. Han Haller fig intill mig, och jag ftall befria 
honom (v. 14). Märk nu här orden. Det ſtär ide: “Han är ſtark, erfaren, 
wärdig eller dylikt, därför fall jag befria“ nej, utan: han baller fig intill 
mig. Detta är nu, hwad ſom utmärker Guds folk öfwerallt. De kunna 
wara olika i tuſen och äter tuſen afſeenden. De aro af olika nation, af 
olika ſamhällsſtällning, ſomliga äro rika, andra fattiga, ſomliga höga, 
ärade, anſedda, andra fattiga, laͤga och obemärkta; de hafwa olika Afikter 
i bade andliga och lekamliga ting, ja, de kunna äfwen ofta ſammandrabba 
i wäldiga twiſter därom. Men dari dro de alla lita, att de balla fig 
intill Herren. Och detta är, hwad ſom gör dem till kriſtna och Guds 
barn. Därför är det förträffligt, när dei i katekeſen ſäges om tron, att 
den beſtär dari, att jag af hjärtat will balla mig till Grd Fader, till 
Jeſus, till den helige Ande. Se ockſä pa alla helgon, fom omtalas i 
bibeln. Hwad war det gemenſamma hos dem alla, det ſom gjorde dem 
till Guds mannijfor? Ingenting annat än det, att de i tron höllo fig 
till Herren. Det kan man framför allt lära i Ebr. 11. Noak, Abra⸗ 
ham, Moſes, David, Elias o. ſ. w. de woro ftora man och wäldiga an- 
dar. Men hwad fom gjorde dem till Guds man, det war endaſt den 
tro, genom hwilken de höllo ſig till Herren, ſin Gud. Därför blefwo de 
räddade, därför blefwo de ſtarka, därför kunde de ofwerwinna i allt och 
blifwa beftändande. 
Men alldeles detſamma kan du nu göra. Du kan annars i intet 
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Jag fall rädda honom. Pf. 91: 14, 16. 


afſeende jämföra dig med dem. Men dart kan du wara dem lik, att du 
haller dig till Herren. De hade ingen bättre eller ſtarkare eller trofaſtare 
Gud de än du. De woro icke wärdigare de än du. Ty all wärdighet 
är utefluten, och Gud har inneſlutit allt under ſynd, pa det han ma für- 
barma ſig öfwer alla (Rom. 11: 32, Gal. 3: 22). Herren Gud war icke 
mer angelägen om deras frälsning än om din. Herren Jeſus har ej 
dött för dem mer än för dig. Faderns bud till Sonen att bewara dem, 
ſom tro, gäller dig lika mycket ſom dem. Allt, allt är i Kriſtus Jeſus 
gifwet ät alla — alla utan tftillnad, utan anſeende till perſon eller 
wärdighet eller nägot annat, ſom tänkas eller nämnas kan. Därför mä 
du, när det gäller egen wärdighet, icke ſtälla dig framför nägon, wore det 
ock Kain eller Sodom eller Gomorra. Men när det gäller Guds nad, jä 
behöfwer du icke heller ſtälla dig bakom nägon, wore det än Paulus, 
Petrus, jungfru Maria eller andra helgon. Bade ſynden och näden gira 
ut pa all ätſtillnad. Ja, Gud ware lof, att det fa är. Annars fun- 
nes inget evangelium för de elända. 

Jag ſtall beſtydda honom, ty han känner mitt namn. Han wet, 
hwad jag beter. Han wet, att jag är Gud och har ätagit mig att wara 
hans fader. Och jag kan ju icke förneka mitt rätta namn. Wißt är han 
uſel och ſyndig, men jag är dock hans fader — det wet han, och det 
kan jag icke förneka. Jag kan icke göra mitt eget ord om intet. Därför 
maͤſte jag beſtydda honom. 

Saͤdant böra wi nu lära ſamt flitigt wa, pa det wi i all nöd 
maͤ kunna driſtigt hwila wid Guds namn, d. ä. hans ord och gärnin⸗ 
gar, jamt tala jälunda: “Rare Gud, nu är jag i nöd, det fer du, och 
jag wet af ditt ord, att du heter min fader, därför wänder jag mig 
till dig och anförtror dig min nöd, att jag mä fe, huru du enligt ditt 
namn och löfte hjälper de eländiga.“ Där behöfwer du dä icke göra 
langa och konſtiga böner, utan fan tala enfaldigt och fort jajom det minſta 
barn. Ty om Gud bara ſer, att du begär honom och will wara hans 


barn, fa är det honom nog, ja, fa alldeles nog, att han ock med en fa ⸗ 


ders glädje ſtyndar att ſwara. 


Därom heter det nu widare: Han älallar mig, och jag ſtall fwara 
bonom. Ja, pa ett annat jtälle ſäger han: Förrän de ropa, will ja 9 ſwara, | 


medan de ännu tala, will jag bönhöra. Därför — äfwen om det ſynes fa, 
ſom hörde han icke, när du beder, ſä hör han dock allting wäl. Icke 
ett ljud af ditt hjärtas nöd blir honom fördoldt. Det är allenaft djäf⸗ 
wulen, fom bwiffar i ditt hjärta, att Herren icke hör din jammer. Du 
wet ſjälf, att om du blott ſäger ett ſyndigt ord, fa far du ſtrax i ſam⸗ 
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Bi. 91: 15. Jag fall rädda honom. 2 
wetet känna, att Gud hörde det. Men däraf kan du ofa förftä, huru 


mycket mer han fkall höra, nat du beder och äkallar honom. Se pa en 
moder, huru hon beter fig. Se burn angelägen hon är att höra pä 
ſina barns jollrande och klagan, ja, hurn hon äfwen under deras ſömn 
kan lägga örat intill deras bädd för att lyßna pä dem, ſynnerligen om 
hon hör dem kwida eller pa nägot jätt gifwa tillkänna, att de hafwa 
nägoi ondt. Där har du dä en bild af wär Herre Gud och hans om- 
ſorg att höra de ſinas rop. Han hör, nar wi äkalla honom. Ja, han 
haller utkik efter de förlorade ſönerna och döttrarna, fom ännu gä där 
borta i det främmande landet. Han wäntar, att de mä komma igen och 
börja att ropa efter hans nid. Han ftir där och riktigt bidar efter att fa 
wara dem nädig. Och tänk d4, burn mycket mer han maͤſte gifwa akt pa 
och höra ſina trogna, ſom ropa till honom natt och dag. Ja, han maͤſte 
höra. Han wore icke Gud, om han icke gjorde det. Men nu är han 
Gud, och därför fara hans ögon öfwer hela jorden för att biſtä dem, 
ſom med belt hjärta balla fig till honom (2 Krön. 16: 9). 

Att twifla pa detta är att twifla pä Guds fanning. Men att halla 
Gud för att icke wara riktigt pälitlig, det är en ſynd. Hans trofaſthet 
är faſtare än alla berg. Herren är en Gud, barmhärtig och naͤdig, lang- 
modig och ſtor i kärlek och trofaſthet (2 Moſ. 34: 6). Wet därför, att 
Herren, din Gud, han är Guden, den trofaſte Guden (5 Moſ. 7: 9). En 
trofaſt Gud är han, utan ſwek (5 Moſ. 32: 4). Aro wi trolöſe, ſä för⸗ 
blifwer han dock trofaſt, han kan icke förneka ſig ſjälf (2 Tim. 2: 13). 
Och han will, att wi flola balla honom för att wara, hwad han är. 
Gud är rädd om fitt goda namn och rykte, och det för allas deras ſtull, 
bwilfa behöfwa en Gud juſt fa beſkaffad, fom han är, en Gud rif i 
barmhärtighet (Ef. 2: 4), en Gud ſtor och öfwerflödande i allt godt. Att 
balla en männifla för opälitlig är att balla henne för ohederlig. Men 
det är ju att wanära henne. Och tank: att balla Gud för en ohederlig 


far tro hans löften, är att ſätta i fräga, om man far balla honom för 
att wara en hederlig Gud. Innan du beder, fa gir det Hart för dig, 
att det är med en redbar Gud du har att göra, en Gud ſom wäl 
kommer ihäg, hwad han har talat, en Gud ſom tänker ewinnerligen pa 
ſitt forbund. 
Jag är med honom i nöden, beter det widare. Wi tänka ofta, FE 
att Herren är wiken ifrän of, nar han later of komma i nöd. Men 
här will han lara of att tro, att han ſärſtildt dä är närwarande, juſt dä 


är rundt omkring oß, ſer allt och tager del i allt. Sädant är en ; 


Gud. Det wore ju rent förſträckligt. Ja, redan det att fräga, om man 


+ 
| 
2 
* 
2 
* 
a 
* 
- 
| 
. 
. 
\~ 
4 7 
— 
3 
‘30 
> 
* 
q 
4 
| 
2 
| 
| 
— 
— 
: 
3 
\ 
. 
| 


Jag ftall räbba honom. Bi. 91: . 


ftor tron’ konſt, ſom ingen fan lara utan genom mycken nöd. Det war 


en gang en gammal kriſten kwinna, ſom jade till mig: “Rar Herren jlär 
mig, da märker jag, att han ide har glömt mig.“ Ja, fa är det. 
Hon kunde konſten. 

Nar en moder agar ſitt barn med ris, dä är det ju det förſta, 
man kan ſäga om henne, att hon icke är langt borta fran barnet. Nei, 
dä är hon mycket, mycket nära. Tro äfwen detſamma om Gud. När 
han läter dig känna fitt ris, da kan du ſäga, att han är icke längt 
borta utau rätt nara, ja, att han juſt da — juſt i och med riſet — 
bjuder fig till dig fajom en fader till ſitt barn. Han uppträder icke mot 
dig fajom owän, nej, utan han bjuder fig till dig ſäſom en wan, ja, 
mycket mer jäjom en fader eller en moder. Sa ſäger brefwet till Ebr. kap. 12. 

Ytterligare beter det: Jag flall rädda honom. Det är ju ett godt 
och nödwändigt tillägg. Deßförutan hade ju tröſten blifwit ringa. Men 
nu ſäger Herren icke blott: Jag är nar honom i nöden, utan ock: Jag 
fall rädda honom därur. Gud gifwe of naͤd att taga detta till hjärtat. 
Herren gör här ingen aͤtſtillnad pä nöd och nöd. Han ſäger ide: „Jag 
är när dig i den eller den nöden, jag ſkall taga dig ut ur den eller den 
nöden; men i den och den nöden far du hjälpa dig ſjälf eller fe dig om 
efter nägon annan.“ Nej, hwarhälſt nöd är, där fall han taga ſitt barn 
ut. Och det icke med oluſt, ſäſom wille han ſäga: “Nog är du beſwärlig, 
men jag fall wal hjälpa dig denna gangen.“ Nej, fa kunna wal män⸗ 
niſkor tala, nar de ſkola hjälpa, pa det att de, ſom anlita dem, icke ma 
komma igen alltför ofta. Men ja fan aldrig Gud tala. För honom är 
det en Luft och fröjd att fa hjälpa och hjälpa alltid, utan penningar och 
för intet. Ja, en gang ftall han ockſä för ewig tid taga de fina utur all 
nöd, hwarom det beter i Uppb. 21: 4: Gud flall aftorka alla tärar af 
deras ögon, och ingen död flall ſedan wara, icke heller grat, icke heller 
top, icke heller nägon wart warder mer, ty det förſta är fürgänget.. 

Därom heter det äfwen här widare: Jag fall lata honom komma 
till dra. Här pd denna jorden hafwa Guds barn ingen dra att wänta. 
Nej, Herren förbereder dem därpa, att de ftola blifwa begabbade, för⸗ 
följda, beljugna pa alla jätt, hwarom äfwen erfarenheten wittnar. Fa de 
ga genom godt rykte en dag, fa fa de ga genom ondt rykte tio dagar, 
en maͤnad eller ett är. Alla de, fom gudeligen wilja lefwa i Kriſtus 
Jeſus, mäfte lida förföljelſe. Dari mäfte ockſa Guds barn finna fig. 
Herren will icke heller, att de ftola räkna det för flada utan för ſalighet. 
De ogudaktigas pris är icke mycket wärdt. Kriſtus hade icke mycken ära, 
när han gick här nere, hans apoſtlar icke heller. Wärlden kan wäl tänka: 
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Bf. 91: 16. Jag ſtall rädda honom. 
„Komme Kriſtus lekamligen nu, ſä ftulle wi icke gira, ſäſom judarna 


gjorde.” Men det är intet annat, än hwad judarna pa Kriſti tid 
jade: Hade wi warit i wära faders tid, wi ſtulle ide hafwa warit del ⸗ 
aktige med dem i profeternas blod. Nej, ſannerligen, Herren Kriſtus 
ſtulle fäl gä igenom detſamma nu ſom dä. Därför hafwa ockſä hans 
lärjungar intet annat att wänta. Hafwa de kallat husbonden Beelzebul, 
huru mycket mer ffola de icke dä kalla hans husfolk ſä? Men ärad, icke 
af männiſkor utan af änglar och af Gud fkall en kriſten bli, ide därför 
att han nägon dra förtjänar, utan därför att Herren har jagt det. Den 
mig tjänar, honom fkall min Fader ära, ſäger Jeſus. Ja, ewig ara har 


Gud ſjälf beredt de ſina däruppe i himmelen. Det är ett faſt ord: Lida wi 


med, jG fkola wi med regera, dö wi med, fa ffola wi med lefwa, för⸗ 
ſmädas wi med, fa ftola wi med förhärligas. Och att förhärligas med 
Herren, det är mer än att förhärligas med denna wärldens ſtora och 
mäktiga. Deras dra är wal bländande, men den förgaͤs innan fort. Hur 
tomt är allt, hwad jorden har, hur kort deß nöjen wara! Snart ſtundar 
natten, da enhwar af of ffall hädanfara. Och da hwad är all ära här 
emot det löftet: “Hwar jag är, där ffolen J ock wara.“ 

Till flut heter det: Med laͤngt lif ftall jag mätta honom. Detta 
gäller nu förſt i bokſtaflig bemärkelſe. Synd undergräfwer männiſkans 
hälſa och förkortar hennes lif. Däraf är klart, att det mäfte förlänga 


en männiſtas lif, att hon baller fig till Herren ſamt i hans naͤds kraft 


förſakar all ogudaktighet och wärldslig luſta för att lefwa gudaktigt, rätt- 
färdigt och heligt och tuktigt i wärlden. Förſta paragrafen i hwarje 
hälſolära borde därför lyda ungefär fa: Tro pd Gud och tro pad Jeſus. 
Wandra i ljuſet infor hans aufitte och fly ſynd. Ja, en ſann tro och 
gudsfruktan är det bäſta medlet att bewara hälſan, medan man har den, 
ſamt att äterſtälla den, när den är nedbruten. 1 

Men Herren har ett längt lif i annan mening att gifwa, nämligen 
ett ewigt lif hos fig i himlarnas rike. Och där flall han i allra högſta 
bemärkelſe laͤta of fe hans frälsning, ſäſom här ſtär. Ewig frälsning 
ſtall wara öfwer deras hufwud och i ett ewigt hallelujah ftola de lof⸗ 
jjunga Gud och Lammet, ſom har löſt dem at Gud med ſitt blod. Men 
därom fa wi en annan gang tala. Gud hjälpe of nu att tro och i tron 


wandra heligt till hans ara, tills wi nä denna falighet. Amen. 


= 
* > 2 


* * * 4 4, 4 
* 2 
— 
r 
Sd 
“ 
* 
7 
4 
r 
* 
- 
4 
ae 
* 
4 
ER 
= 
7* 
” 
4 
\ 
4> 
at 
Be 
— 
= 
* 
* 
a 
2 
2% 
> 
. 
1 
+ 
“wt 
int 
ix 
ann 
4 
Ag 
* 
c 
666 
— 


För fabbatsdagen. 
Bi. 92: 1—2. 


1. En pfalm, en fang för ſabbatsdagen. 2. Det är godt att 
tada Herren och att lofſjunga ditt namn, du den Högſte. 


Denna pſalm är likſom Pf. 91 en af dem, ſom icke angifwa för⸗ 
fattarens namn. Men däremot ſäger den, att den är ämnad att ſjungas 
pi ſabbatsdagen. Det mä nu förſt leda of till att nagot närmare je 
efter, hwad den heliga Skrift lärer om ſabbaten. 

Saͤſom wi weta, hade Gud befallt Israels folk att halla jabbaten. 
Och hans bud i detta afſeende war fa ſträngt, att öfwerträdelſe däraf 
ſtulle ſtraffas med döden, alldeles ſäſom mord eller äktenſkapsbrott o. d. 
Budet hade ſin grund däri, att Gud ſjälf pä den ſjunde dagen hwilade 
fran alla fina werk, ſom han hade flapat och gjort. Ty det beter: Där⸗ 


för wälſignade Gud den ſjunde dagen och helgade honom (1 Moſ. 2: 3). 
Och budet Iydde fa: Tank pa ſabbatsdagen, ja att du helgar honom. 


Sex dagar fall du arbeta och förrätta alla dina ſyßlor. Men den ſjunde 
dagen är Herrens, din Guds, ſabbat; dä ffall du ingen ſyßla förrätta, 
ej beller din ſon eller din dotter, ej heller din tjänare eller din tjäna⸗ 
rinna eller din dragare, ej heller främlingen, ſom är hos dig inom dina 
portar. Ty pä fer dagar gjorde Herren himlarna och jorden och hafwet 
och allt, hwad i dem är, men han hwilade pa ſjunde dagen, därför har 
Herren wälſignat ſabbatsdagen och helgat honom (2 Moſ. 20). 

J den kriſtna kyrkan har man ſedan äldſta tider lätit detta bud fara. 
Däremot har man afſtilt ſöndagen till en hwilodag för den kriſtna för⸗ 
ſamlingen. Huru detta är att betrakta, därom ſäger den lutherſka kyr⸗ 
kans bekännelſe: De fom mena, att iakttagandet af ſöndagen blifwit ge- 
nom kyrkans bud inrättadt ſäſom nödwändigt i ſtället för ſabbaten, de 
fara mycket wilſe. Skriften har afftaffat ſabbaten, i det hon lärer, att 
alla moſaiſta ceremonier efter evangelii uppenbarande kunna lämnas. Och 
lifwal, emedan det war af nöden att beſtämma en wif dag, pa det att 
folket ftulle weta, när det borde komma tillſammans, fa beſtämde kyrlan 
därtill tydligen ſöndagen, fom ſynes hafwa behagat henne mer (än lör⸗ 
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Pf. 92: 2. För ſabbatsdagen. 


dagen) äfwen af det ſtälet, att mannifforna ffulle hafwa ett exempel af 
den kriſtna friheten och weta, att hwarken ſabbaten (lördagen) eller nägon 
annan dags iafttagande är nödwändigt“ *. 

Emellertid hafwa icke alla kriſtna kunnat wara nöjda härmed. De 
mena: Budet har fin grund i ſjälfwa fkapelſen, langt, langt förrän 
Moſes och hans lag war till. Därför gäller det icke blott Israels folk 
utan alla folk i alla tider. Och ſabbaten är icke en dag af fin utan den 
fiunde dagen d. ä. lördagen.“ Särſtildt i denna tid och i wärt land 
har man börjat att bedrifwa en ſynnerligen kraftig werkſamhet för att 
gira denna lara gällande. Det ma därför wara af wikt att underſöka, 
huru det med ſaken förhäller ſig. 

Förſt och främſt maͤſte man dä utan omſwep erkänna, att ſabbats⸗ 
budet gäller lördagen och icke nägon annan dag. Det ftär ide: hwar 
fjunde dag, utan den ſjunde dagen. Och Herren har aldrig ändrat detta 
ſaͤ, att han ſatt en annan dag i ſtället. För det andra är det ockſä 
alldeles owederſägligt, att bade Kriſtus och apoſtlarna hafwa hällit lör⸗ 
dagen ſäſom ſabbat. Ofwerallt där det i nya teſtamentet talas om 
„ſabbaten“, är det alltid fraga om lördagen. För det tredje maͤſte odjä 
hwar och en, ſom känner nya teſtamentet, medgifwa, att intet bud finnes 
där om ſöndagens helighällande. Allraminſt har man där nägon för⸗ 
ordning, ja, icke ens en antydan om, att ſöndagen ſkulle wara ſabbat i 
ſtället för lördagen, eller att pad honom fkulle tillämpas det gammal⸗ 
teſtamentliga ſabbatsbudet. Att de äldſta kriſtna hällit ſammankomſter 
pa ſöndagen, är nog antagligt af Apg. 20: 7. Men däraf följer icke 
alls, att de ha betraktat ſöndagen ſäͤäſom ſabbat. Hos of är det mycket 
wanligt, att man i de troendes förſamlingar häller predikningar eller för⸗ 
ſamlingsmöten äfwen pa en wiß weckodag. Men om nägon flere hundra 
ar härefter wille däraf draga den flutſatſen, att man hos of plägat haͤlla 
äfwen den weckodagen fajom ſabbat, fa ftulle han fara mycket wilſe. 

„Men, ſäger nägon, dä hafwa ju de rätt, ſom yrka pa, att wi ffola 
balla lördagen ſäſom ſabbat. Eller ſtola wi jäjom kriſtna icke lyda 
Guds bud?“ Ja, det kan tyckas ja. Men de hafwa icke rätt utan dro 
i willfarelſe. 


J Rom. 14: 5 ſäger apoſteln Paulus: Den ene gör ſkillnad mellan 


ogillat be ſenare. Men twärtom tilläger han: Hwar och en ware full: 


® Augsburgiſta Bekännelſen. Art. 28. 
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dag och dag, men den andre Haller hwarje dag lika. Om han hade ment, 1 n 
att ſabbatsbudet ännu gällde, ja ftulle han hafwa gillat de förra och 
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För ſabbatsdagen. Bi. 92: 2. 


wif i fitt eget ſinne. Han wille hwarken fördöma den ena eller den 
andra parten, emedan han wäl wißte, att bäde den ena och den andra 
giorde, hwad han gjorde, för Herren, d. w. ſ. Herren till behag (v. 6), 
emedan han trodde, att Herren wille det. Under jädana förhällanden 
anjag han, att man maͤſte hafwa fördrag med dem, fom ännn böllo fig 
bundna af Moſe lag och icke riktigt förſtodo den frihet, till hwilken 
Kriſtus kallat dem. Men ſaken war icke alltid fa offyldig Därom jäger | 
han i Gal. 4: 9 f.: Men nu, jedan J hafwen lärt känna Gud, men | 

ännu mer hafwen blifwit finda af Gud, huru kunnen J ater wanda om 
till de ſwaga och torftiga barnalärorna, under hwilka J ater pa nytt 
wiljen warda trälar? J tagen i akt dagar och maͤnader och tider och 
är. — J Kol. 2: 16 fager han ſammalunda: Ingen döme eder i mat | 
eller dryck eller i afſeende pa högtid eller nymaͤnad eller ſabbater. Sa- i 
dana ord dro alldele3 otwetydiga. Och att ſaken ſyntes apoſteln mycket 
allwarlig, wiſar han, dä han i ſammanhang därmed ſäger: Jag fruktar 
för eder, att jag mähända har arbetat förgäfwes pa eder (Gal. 4: 11). 

Alltſä: den moſaiſka lagen gäller ide of, fom tro pa Kriſtus. Wi 
äro under en högre och fullkomligare lag, nämligen Kriſti lag eller den 
kriſtna ſedeläran. Att Kriſtus och apoſtlarna höllo Moſe lag om ſabba⸗ 
ten, det gjorde de af alldeles ſamma anledning, ſom de äfwen i 
alla andra delar iakttogo Moje lag. De höllo äfwen de moſaiſta 
ſtadgarna om högtider, om twagningar o. ſ. w. Men däri ligger alls 
intet bud för of att halla ſamma ſtadgar. Man kan af nya teſtamentet 
je, att det war fa langt ifraͤn, att apoſtlarna ſkulle hafwa pälagt de tro- 
ende hedningarna att balla Moſe lag, att de twärtom uttryckligen ut- | 
talade fig däremot. Läs därom Apg. 15. Detta kapitel handlar om de 
troende hedningarnas förhallande till Moſe lag, hela lagen. 

För of ſtäller fig frägan alltſä ſälunda: “Befaller Gud i den kriſtna 
ſedeläran, jädan wi hafwa henne i nya teſtamentet, att de kriſtna ſkola 
balla ſabbaten?“ Och ſwaret blir nej. Twärtom bekämpar apoſteln 
Paulus, ſäſom wi fett, jädana willolärare, fom ſade, att de kriſtna 
ſtulle hälla ſabbaten Alla ſabbatiſternas förſök att borttolka apoſte⸗ 
lens ord Gro idel wanmakt. Men befaller dA nya teſtamentet nägot 
därom, att wi flola halla ſöndagen fajom ſabbat? Nej, aldrig pa ett 
enda ſtälle. Alla förſök att bewiſa nägot ſädant dro fullkomligt ända⸗ 
malslöſa. Men huru kommer det dä till, att wi ändaͤ Halla ſöndagen 1 
helig? Swar: det är en gammal god, kyrklig ſed och ingenting annat. Bi 
Att hafwa en tidwis äterkommande hwilodag är ett behof för männiſkans 
ja wal kroppsliga fom andliga wälbefinnande. Och att ſöndagen blifwit 
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Pf. 92: 2. För fabbatsdagen. 

därtill utſedd, det har ſin grund och rot i den ſtora betydelſe, ſom Kriſti 
uppſtändelſes dag alltid haft för den kriſtna förſamlingen, och fom gjort, 
att den redan af de äldſta kriſtna betraktades ſäſom en ſärſtildt helig dag, 
utan att de därför anſägo, att den hade nägot att flaffa med det moſaiſka 
ſabbatsbudet. 

Nu torde dä nägon utropa: „Alltſä är det alldeles obibliſkt, att wi 
balla ſöndagen; om ſä är, ma wi dä lata ſöndagsfirandet fara ſäſom 
alla andra männiſkofunder!“ Därpä ſwaras: Det är obibliſkt att till⸗ 
lämpa det mofaijfa ſabbatsbudet pd ſöndagen. Men att iakttaga en 
god, kriſtlig ſedwänja, det är ingalunda obibliſtt, äfwen om denna ſed⸗ 
wänja icke ſtödjer fig pa ett Guds bud. Att beſöka gudstjänſten i ſyna⸗ 
gogorna, war icke i Guds lag befalldt. Men ändock anjäg Fräljaren de | 
ide obibliſtt att iakttaga denna jedwänja. Den fom menar, att det Gr OR 
obibliſtt att gira nägot, fom ice i bibeln är befalldt, han maͤſte lita TE | 
ſöndagsfirandet fara. Men den jom förſtär den evangeliſta friheten och | 
därför wet, att det är biblifft att gira och iakttaga, hwad ſom kan wara 
för kropp och ſjäl hälſoſamt, han tackar Gud för, att wi hafwa en jä- 
dan bwilo- och wederkwickelſedag, ſom ſöndagen är. För honom blir det 
ock wiktigt bade att gira fig ſjälf denna dag till godo och att fa mycket 
fom möjligt undwika att ſtöra deß hwila für andra. Och fran den ſyn⸗ 
punkten blir det alltid för den troende en plikt att balla ſöndagen helig. N 
Att ide gira det, blir för honom en ſynd. Ty att bryta en god och t 
friftlig, för männiſkors lekamliga och andliga wal hälſoſam anordning, t 
det är odjä en ſynd, faſtän det icke är en ſynd mot tredje bude! ag 
Moſe lag. FE 

n 
0 


Ma wi därför wara glada at hwilodagen och tada Gud för, att wi 
hafwa den. Mä wi anwända den till werklig hwila — hwila för wär 
kropp fran allt arbete, ſom icke är nödwändigt, och hwila för wär ſjal 
i Gud genom att höra och betrakta hans ord ſamt fira wär Herre Jeſuſ „b 
beliga mältid. Mä wi od fe till, att alla, fom wi räda öfwer, fa fa a 
mycken hwila ſom möjligt och ſättas i tillfälle, äfwen de, att höra 
Guds ord. Det är därför mycket illa, nar jädana, ſom wilja wara 
kriſtna, ägna den dagen hufwubdſakligen at förſtröelſer eller bjudningar 
med öfwerflöd i mat och dryck, hwarigenom det i deras Hus blir mer 
ſtök och arbete, i ſynnerhet för tjänare, än pa en annan dag — för att icke — 4 
tala om, huru därigenom den ene eller den andre hindras fran Guds ord. 
Frid, ſtillhet och hwila i Gud är, hwad ſom fkall utmärka den kriſtnes 
hwilodag. Ack, här är mycket att andra od rätta bland dem, fom nu 
befänna Jeſu namn. Mänga bland dem ägna under weckan mydet ringa | 
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För ſabbatsdagen. Pf. 92: 2. 


tid ät Guds ord. Och nar ſöndagen kommer, fa förſpilla de äfwen den 
till ſtor del i onyttiga ting. 

Men lätom of nu bora, hwad pſalmiſten här ſärſkildt uppmanar 
of att göra pä ſabbatsdagen. Han jäger: Det är godt att tacka Her: 
ren och att loffjunga ditt namn, du den Högſte. 

Den heliga Skrift uppmanar mydet ofta de troende att tada Gud. 
Sadana uppmaningar behöfwas ockſä. Ty wi aro af naturen mycket 
tröga därtill. Att tacka männiſkor gar lättare, nav man af dem röner 
godt, och hwarje hyfſad männiſta förſtär att gira det. Ja, bland de 
förſta ord, fom jmä barn fa lara fig att ſäga, är detta: tad. Pappa, 
mamma och tack äro wäl de tre förſta orden. Men detta tack riktas 
ſällan till Gud, wanligen blott till männiſtor. Och dock borde det icke fa 
wara. Gud är framför alla wärd waͤrt hjärtas innerliga tack, ty ingen 
är ſä god fom han, ingen gör fa mycket godt ſom han. Hela jorden är 
full af Herrens näd (Pſ. 33: 5). 

Det är godt att tacka Herren, ſäger pſalmiſten. Det är godt alla 
dagar och ſärſtildt pa ſabbatsdagen. Det är godt förſt och främſt där⸗ 


för, att det tjänar till Guds förhärligande, och allt ffapadt är till för 


att förhärliga Gud. 

Det är widare godt därſör, att det lyfter wart eget hjärta upp 
ur gruſet till Gud. Och det behöfwes. Wart hjärtas umgängelſe 
bir wara i himmelen, hos Gud, i de ewiga tingen. Detta feulle ſprida 
himmelſtt ſolljus öfwer hela war lefnadswäg, det ſkulle gifwa of kraft 
att löpa och icke förtröttas, att öfwerwinna alla jwärigbeter, alla ſorger 
och bekymmer, ja, det ſkulle fylla wärt Lif med glädje och jubel. Men 
nu dro wi af naturen wända nedät jorden, och det fyller wärt Lif med 
oro, det gir of ſwaga, det gör wär wag tung och full af törnen. Dät- 
för ſtulle det wara till wär egen ſtora wälſignelſe, om wi oftare och mer 
barnsligt kunde lyfta wära hjärtan upp till att tacka wär Gud. Och 
att öfwa of dari, det ma i ſynnerhet wara wart ſabbatsgöra. 

Men att den troende ſä tadar Herren, är widare godt för andra, 
för alla ſom dro omkring honom. Ty ſaͤſom en tung, mißnöjd och ned- 
tryckt ſinnesſtämning werkar nedtryckande pa dem, ſom wi dro i beröring 
med, fa werkar en glad och tackſam ſinnesſtämning uppmuntrande, upp⸗ 
lyftande, ja, uppryckande pa andra. Och det behöfwes i fanning. Män⸗ 
niſtolifwet är fa fullt af moln, och männiſkornas — äfwen Guds barns 
— bärtan äro fa fulla af otro, att du wisſerligen gör en god gärning, 
om du ſprider litet [jus och glädje omkring dig. Och i ſynnerhet pa ſab⸗ 
batsdagen mä du winnlägga dig därom. 
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Pf. 92: 2. 


För ſabbatsdagen. 


En glad tackſamhet hos de troende är äfwen ett godt medel att 
draga de ogudaktiga till Gud. Om de ogudaktiga fe dig nedflagen, trum 
pen, mißnöjd, otackſam, ſä fä de den föreſtällningen, att den kriſtna tron 
är ett tungt, odrägligt band. Och det flall ide draga dem till Gud. 
Men om de 1 ftallet je, huru tron gör dig glad, frimodig, tackſam och 
ſtark, dä ffall det werka tilldragande pa dem, ja, kanſke winna manga af 
dem ät Herren. Tank pa det alla dagar men i ſynnerhet pa ſabbatsdagen. 
Alltſaͤ, war tackſam i allting, ty detta är Guds wilja i Kriſtus Jeſus 
med afſeende pa eder, ſäger Paulus (1 Teß. 5: 18). Att wara under⸗ 
gifwen, tälig, ödmjuk o. ſ. w. det är godt. Men att wara tadjam — 
tadjam af hjärtat — tackſam i allt, det är ännu mer. En riktigt tad. 
jam männiſka är en älſtelig ſyn för bade Gud och manniffor. En ſädan 
wilja alla männiſkor gärna hjälpa och Gud med. Därför bed Gud om 
nad att wara tadjam. Det är godt att lofſjunga wär Gud, ty det är 
ljufligt, lofſaͤng höfwes of (Pj. 147: 1). Och det i ſynnerhet pa fab- 
batsdagen. 

Men ännu en ſak mä här tilläggas. Ar du en Jeſu lärjunge, fa 
gör, hwad du kan, för att pä hwilodagen wara till wälſignelſe för andra, 
genom att draga dem med t. ex. till att höra Guds ord, genom att del⸗ 
taga i den andliga werkſamheten, genom att beſöka ſjuka, fattiga, elända, 
fom behöfwa rad och hjälp. Säjom apofteln Jakob ſäger: En gudsdyr⸗ 
kan ren och obefläckad inför Gud och Fadern är detta: att ſe till fader⸗ 
löſa och änkor i deras lidande, att bewara ſig ſjälf obefläckad af wärl⸗ 
den (Jak. 1: 27). Detta hör ock till en rätt tackſamhet. Säg: gör 
du nägot jadant? War uppriktig. Huru anwänder du hwilodagen? 
Saͤſom en arbetsdag eller en lättjedag eller en förluſtelſedag eller ſäſom 
en dag af hwila i Gud och uppbyggelſe i hans ord ſamt wälſignelſe för 
andra? Tänk efter det, rannſaka dig inför Gud. Tänk icke, att här är 
fräga om att lägga pa dig ett tungt och odrägligt band. Nej, twärtom 
endaſt att göra hwilodagen till en dag af ſann glädje och wälſignelſe för 
dig ſjälf. Mä det icke om dina ſöndagar kunna ſägas, att de äro de 
onyttigaſte dagarna i hela ditt Lif. 
| O, Herre Gud, förlät of alla wära ſynder! Tack för den ſtöna | 
hwilodagen! Gif of din Ande, att han ma lara och hjälpa of att an: | 


wända denſamma dig till dra och of ſjälfwa ſamt wär näſta till un 


byggelſe. Amen. 
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Det är godt att tacka Herren. 


Bi. 92: 3—16. 


3. Det är godt att om morgonen förkunna din nad och om nätterna 
din trofaſthet, 4. med tioſträngadt inſtrument och med pfaltare, med 


ſpelande pa harpa. 5. Ty du har fröfdat mig, Herre, med dina gär- 


ningar; öfwer dina händers werk will jag jubla. 6. Huru ſtora aro 


itke dina werk, o Herre! Sfwermaͤttan diupa äro dina tankar. 7. En 


oförnuftig man beſinnar det icke, och en dare förſtaͤr icke ſaͤdant. 8. 
Om de ogudaktiga grinjta ſaͤſom gräs och alla de fom gira ſynd 
blomſtra, fad ſter det till deras fördärf för ewig tid. 9. Men du är 
hig, Herre, till ewig tid. 10. Ty fe, dina ſiender, Herre, ty fe, dina 
fiender förgaͤs, alla de ſom göra ſynd blifwa förſtrödda. 11. Men du 
gor mitt horn högt ſaͤſom wildorend; jag warder öfwergjuten med friſt 
oljia. 12. Och med luſt ftall mitt öga ftdda pd dem, fom lura pd 
mig och mina öron höra om de onda, fom reſa fig upp mot mig. 13. 
Den rättfärdige grönſkar ſaͤſom palmträdet, ſaͤſom en ceder pa Libanon 
wärer han till. 14. Planterade i Herrens bus, grönſta de i wär 
Guds gaͤrdar. 15. Annu nar de blifwa gra, ſkjuta de flott, de aro 
frodiga och friſka, 16. pad det de ma förkunna, att Herren är rättfär- 
dig, min klippa, och intet orätt finned i honom. 


Det är godt att om morgonen förkunna Gude näd. Ma wi där. 
för börja dagen med Guds nad. Wi kunna icke börja den med naͤgon⸗ 


ting bättre. 

Att wi hafwa fätt hwila under natten, är näd, att wi ha fätt en 
ny dag är nab; att wi hafwa ögon, bron och alla ſinnen i behaͤll, är 
nad; att wi hafwa bus och hem för dagen, mat och kläder likaſä, är nad. 

Att wi hafwa de härligaſte löften, att Gud flall wara med of, att 
han ſtall bewara of, leda of, bara of, ſtöta of, fajom wi behöfwa det, ja, 


ſända fina änglar till att bära oß pa händerna, det är nad. Att wi hafwa 


hans löfte, att han icke ſtall handla med of efter wära ſynder utan lata 
waͤra ſynder wara fa längt ifrän of, fom öfter är fran wäſter, det är 
nad. Herrens nad är hwarje morgon ny och hans trohet är ſtor (Slag. 8). 
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Bi. 92: 3. 4. Det är godt att tada Herren. 


Ack, det är ide jmä ting wi hafwa att börja dagen med. Wi weta 
icke, hwad ſom annars under dagens [opp jfall möta of, men att Guds 
nad är ewig, att den räcker ja widt, ſom himmelen är, att den utplänar 
alla wara ſynder, att den wänder allt, ſom möter of, till godo för of, 
det weta wi. Wi weta, att godhet allenaſt och näd ffola förfölja of 
hela dagen (Pf. 23: 6), och det är nog. Mer behöfwa wi icke weta, och 
det wore ide godt för of att weta mer. Lat of därför börja dagen 
med att förkunna Guds nad, tro Guds nad, hwila wid Guds näd, ja, 
mätta war jjäl wid Guds nad. Det fkall hjälpa of att under dagens 
lopp med lätthet bära de tyngſta bördor. Och hwarför ftulle wi icke 
wilja det? Ar det icke däraktigt att icke unna fig ſjälf fa mycket godt? 
Och om nätterna din trofaſthet. Börjar du dagen med Guds nad, 
jajom nu är ſagdt, dä flall du ockſä, nar natten kommer, fa ſjunga om 
hans trofaſthet och ſäga: “Ja, Gud, det gid, ſaͤſom jag trodde; pa din 
näd började jag denna dag, och din nad har icke rubbats; pa ditt ord 
har jag hwilat mitt hjärta i dag, och nu jer jag, att dina wägar i dag 
hafwa warit godhet och ſanning. Icke ett ord har blifwit tillbaka af 
allt det goda, ſom du i ditt ord har talat. Din trofaſthet har warit 
ſtor, och du har lätit din naͤd wara ſä wäldig öfwer mig, ſom himmelen 
är hög öfwer jorden. Jag will ſjunga om dina nädegärningar ewinner⸗ 
ligen, jag fall med min mun fran fläfte till fläkte förkunna din trofaft- 
het“ (Pf. 89: 2). Se, att fa fluta dagen det ffall göra nattens hwila 
mycket mer ljuf och ſtärkande än annars. Och det kan du behöfwa. 
Med tiofträngadt inſtrument och med pſaltare, med ſpelande paͤ 
harpa. David war en ſtor älſtare af muſik, och han anwände muſiken 
till att lofwa och upphöja Gud. Guds folk har ofa i alla tider älſtat 
och öfwat muſik. Tider af ſtarka andliga rörelſer hafwa alltid fört med 
fig en liflig andlig ſaͤng och muſik. När de andliga rörelſerna ftannat, 
ja har ockſä alltid mufifen domnat. Därför är det af wikt, att andlig 
muſik öfwas i Guds förſamling. Muſiken uppmuntrar och lifwar, den 
lyfter hjärtat, den wärmer och hugſwalar. Den werkar ockſaͤ tilldragande 
pä de ogudaktiga, ſom höra. Ja, muſiken har en mäktig kraft att öppna 
bjärtat för att mottaga Guds ord jamt att efter mottagandet tillfluta hjärtat, 
ja att ordet ſtannar kwar. Det ſäger fig ock ſjälf, att muſiken maͤſte 
wara Guds förſamling far. Skriften framſtäller ju ſjälfwa himmelens 
ſalighet ſaſom en muſik, dä de frälſta jtä omkring Lammets tron och 
ſjunga Guds lof ſamt ſpela pa fina harpor. 
Nu kan det ju banda, att muſiken mißbrukas, men dä ma man je 
till, att ſaͤdant blir rättadt. Men framför allt ma hwar och en tro- 
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Det är godt att tacka Herren. | Bi. 92: 5, 6, 


ende för egen del med all kraft ſtämma in i ſaͤngen. O, det är nägon- 
ting koſtligt, när man kommer in i en bönelokal och där far höra alla 
de troende med en mun och med kraftig rift ſjunga Guds lof eller i fang 
utgjuta ſitt hjärtas bin för honom. Därför ſäger apoſteln Paulus: 
Talen till hwarandra ui pjalmer och lofſänger och andliga wiſor, ſjun⸗ 
gande och ſpelande i edert hjärta till Herrens ära (Ef. 5). Det werkar 
alltid upplyftande och medryckande. Och o, hwad det har för en betydelſe 
för att wäcka de andligen ſofwande! Däremot huru nedjläende är det 
icke, när de troende ſitta tyſta med ſaͤngboken framför fig eller utan 
ſaͤngbok ſamt lata orgeln näſtan enſam ſjunga! Ack, [at of wara med 
och fjunga — ſjunga till Guds ara, till wär egen uppbyggelſe, till de 
bedröfwades hugſwalelſe, till de ſömnaktigas uppwäckelſe, till de oomwän⸗ 
das frälsning! Det behagar Gud. 

Ty du har fröjdat mig, Herre, med dina gärningar — icke bara 
med dina ord utan ockſa med dina gärningar. Ofwer dina händers 
werk will jag jubla. Ju mer man betraktar Guds werk, deſto mer un- 
derbara te de jig. Se upp mot himmelen och bejtäda hela denna vänd- 
liga ſtjärnewärld, desſa millioners millioner lyſande, ofantliga ſtora klot, 
fom där ſwänga omkring! O, hwilket Guds majeſtät, hwilken allmakt 
och wishet afſpeglar jig icke i dem! Och fe ned pa jorden till de ſmaͤ 
tingen här: huru underbart är icke allting flapadt och gjordt! Se bara 
pad dina egna lemmar och tag reda pa din kropps inre delar — hwilken 
underbar wishet, allmakt och godhet afſpeglar fig icke i allt! Huru ſtora 
Gro ide dina werk, o Herre, öfwermaͤttan djupa dro dina tanlar, ropar 
pſalmiſten, när han tänker pd allt. Ya ſamma ſätt ſäger han i Pf. 
139: Huru foftliga aro icke för mig dina tankar, o Gud, huru ftor 
är icke deras mängfald. (v. 17). Och i Uppb. 15: 3 höra wi de faliga 
i himmelen alla med en mun och ett hjärta ſjunga: Stora och underbara 
dro Dina werk, Herre Gud, du allswäldige. 

Men underbart öfwer allt annat, ſom Gud har gjort, är det, ſom 
han i Kriſtus Jeſus gjort för ſyndares frälsning. Att Gud med ſitt 
allmaktsord ffapat jorden och allt hwad däruppä är, ja, ſolen, manen och 
alla ſtjärnor, det är ſtort, ofattligt ſtort. Men att han älſkade den af- 
fälliga, brottsliga männiflan ja, att han ide ftonade fin enfödde Son 
utan gaf honom ut för of alla, och att han till barnaflap hos fig och 
till arfwingaſkap till fin ewiga härlighet utwalt och upptager hwar och 
en, ſom tror pad Jeſus, det är ja mydet firmer än allt det andra, ſom 
ſolen är firmer än mänen. Wid fidan af denna gärning bleknar all 
annat i himlarna och pa jorden. 
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Pf. 92: 7—10. Det är godt att tada Herren. 


Men, ſäger pjalmiften, en oförnuftig man beſinnar det ide, och en 
dare förftär ide fddant. En ogudaktig männifka kan fe oändligt mycket 
i de flapade tingen, mycket ſom en troende ide jer. Men huru djup 
hans lärdom än mä wara, huru hänförande han än mä beſtrifwa dem, 
han fer dock ide Gud i dem. Ja, därhän är det kommet med natur- 
wetenffapen, att manga de ypperſta och lärdaſte af deß idkare direkt och 
öppet ſäga: Det finnes ingen Gud.“ Med rätta ſäger Skriften om 
dem: “De Gro därar”. Ja, de äro ſtörre därar än hedningarna. Ty 
om än hedningarna hafwa förwända föreſtällningar om Gud, fa tro de 
i alla fall, att det finned ett Gudomswäſen. Det dyrka och tillbedja 
de. SA längt dro de icke bortkomna i därflap, att de ſäga: Det finnes 
ingen Gud. Men rätteligen mä man med Paulus ſäga om desſa lärda, 
ſom förneka Gud: När de höllo fig för wiſa, aro de wordna därar. Mä 
de bröſta fig öfwer fin ſ. k. wetenffap, ja mycket de wilja. Gud ler at 
dem, och det mä äfwen hwarje förnuftig männiſka gira. Om de fe ſpä⸗ 
ren af en björn, fa jäga de: “Har har en björn gätt fram”, och ſaͤ börja 
de att ſöka efter honom; om de fe ett härligt byggnadswerk, fa ſäga de: 
O bwilken byggmäſtare!“ och fa börja de att forſka efter hans namn. 
Om det är omöjligt att utleta det, jä weta de ända, att han mäfte hafwa 
funnits. Därom är intet ſpär till twifwel. Hans werk wittnar ju 
därom. Och de ftulle ftratta ned hwar och en, fom bara antydde, att 
wertet kommit till utan mäſtare. Men nar de med fin wetenſkap wandra 
i ſpären af Guds fotſteg och fkaͤda hans under, det ena ſtörre än det 
andra, ja, det minſta jä ftort, att det ſtörſta männiſkowerk blir ingenting 
i jämförelſe därmed, dä ſäga de: Det finnes ingen Gnd. Och ſaͤdant kalla 
de wetenjfap och lärdom! Jag fag en gang pa ett darhus en torpare, 
ſom hade det wißt för fig, att han war kejſare. Han log föraktligt at 
hwar och en, fom betwiflade det. Han war en klok man i jämförelſe 
med desſa, ſom ſäga; Det finnes ingen Gud. | 

Men huru gär det med de ogudaktiga? Ja, om de grinffa ſäſom 
gras och blomſtra, fd fler det till deras fördärf för ewig tid. Säſom 
gras warda de jnart afhuggna och ſäſom gröna örter wißna de (Pf. 
37: 2). Det är alls ingenting med deras härlighet. De hafwa twärtom 
ſtada däraf, emedan den förblindar dem. Men du, Herre, är hög till ewig 
tid. Grundtextens ord betyda egentligen: du är bighet du tronar i 
himlarnas höjd, ewig, orubblig, allsmäktig, trots allt hwad manniffor, 
dina fiender, tänka, tala eller göra mot dig. Ty de förgaͤs (v. 10). De 
fa en ände med förſträckelſe. Jag jäg en ogudaktig, fom trotſade pa fin 
matt; han utbredde fig jäjom ett grönſtande trad, wal rotadt. Men man 
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Det är godt att tada Herren. Bi, 92: 11—16. 


gid där förbi, och je, han war borta, jag ſökte efter honom, men han 
fanns ide (Pſ. 37: 36). Herrens fiender äro ſäſom ängarnas pratt, de 
förſwinna i rök, de förſwinna (Pſ. 37: 20). ia 

Ja, ja är det med de ogudaktiga. De dro lättare Gn en fläkt alla 
tillſammans (Pj. 62: 10). Men de fom frukta Herren, dem upphöjer han, 
ſaͤſom här jtär: Mitt horn gir du högt, jag warder öfwergjuten med 
friſt olja (v. 11). De ſtola grönſta ſäſom palmträd och cedrar (v. 13), 
de ffola grönſka i wär Guds gärdar (v. 14). Ja, ännu när de blifwa 
gra, ffola de ſkjuta ſkott, wara frodiga och friſta (v. 15). Tank, hwilka 
härliga bilder detta är. Fienderna flola ide kunna flada dem. Nei, de 
ſtola fa ſtä och je, huru desſa fiender warda förgjorda (v. 12). Men fien- 
derna ffola därwid je, huru de rättfärdiga warda upphöjda och förhärligade. 
Ja, det kan icke ga pa annat ſätt. De ſom hafwa Gud med fig, maͤſte 
warda upphöjda, huru djupt nedtrampade de än mä wara här. Och de 
ſom hafwa Gud emot fig, de maͤſte krosſas och gd under, huru högt de 
än mä hafwa ſatt jig. 

Pa det de ma förkunna, att Herren är rättfärdig, min klippa, 
och intet vrätt finnes i honom. Ja, fa förkunnar Moſes: Full⸗ 
komligt är hans werk, ty allt det han gör, är rätt. En trofaſt Gud är 
han och utan ſwek, rättfärdig och rättwis är han (5 Moſ. 32: 4). Och 
Paulus ſäger: Icke kan wäl orättwiſa finnas hos Gud? Bort det. (Rom. 
9: 14). Han är rättfärdig, bade när han upphöjer de fina, och nar han 
krosſar fienderna. Om det än är mycket i hans regering, fom wi nu icke 
förſtä, ja ftall allt blifwa klart pä den ftora dag, dA Herren kommer 
för att dima jordens krets med rättfärdighet. Da flall hela ſkapelſen 
je och erkänna, att Herren war rättfärdig i alla fina wägar, helig i alla 
ſina domar. 
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Herren är konung. 


Bi. 93. 


1. Herren är konung! Han har klädt ſig i härlighet. Herren 
har klädt fig, han har omgjordat fig med malt; därför ftär jordkretſen 
faſt och wacklar icke. 2. Din tron ſtaͤr fait ifrän fordom, du är 
ifrän ewighet. 3. Herre, ſtrömmarna hafwa upphäft, ſtrömmarna 
hafwa upphäft fin röſt, ja, ſtrömmarna upphäfwa fitt din. 4. Men 
wäldig är Herren i höjden mer än bruſet af ftora watten, wäldiga 
watten, hafwets bränningar. 5. Dina wittnesbörd dro trofaſta allt 
igenom; helighet höfwes ditt hus, Herre, till dagars längd. 


J den äldſta grekiſka öfwerſättningen af gamla teſtamentet finned en 
öfwerſkrift öfwer denna pſalm, ſaͤ lydande: För dagen fire ſabbaten, dä 
jorden hade blifwit befolkad, en lofſäng af David. Denna öfwerſtrift 
finnes icke i grundtexten. Men den pasſar mycket bra till innehället. Pſal⸗ 
men plägade äfwen af judarna i forntiden ſjungas eller läſas pä freda⸗ 
gen till minne af, huru Gud pa den ſjätte dagen hade fullbordat ſkapelſen 
och befolkat jorden. Wilt det ſkapade war godt, och allt priſade Herren 
fafom konung och lofſjöng hans härliga majeſtät. 

Herren är konung, ja, han är konungen. Egentligen är det ingen 
annan, ſom är wärd att bära den titeln. J denna titel ſammanfattas 
hans majeſtät, hans allmakt, hans herrawälde öfwer allt, ſaſom wi fe 
här. Om det förſta heter det: Han har klädt ſig i härlighet eller 
majeſtät. Säſom det tillhör en jordift konung att wara härligt klädd, 
härligare än alla andra, fa är framför allt Gud klädd i en bar’ 
lighet, fom gar utöfwer allt, hwad wi nu kunna tänka eller föreſtälla of. 
När Salomo war klädd i fin konungsliga draft, i all fin härlighet, ja 
war han dock icke fa härligt klädd fom en lilja pa marken, ſäſom Jeſus 
ſäger i Matt. 6. Men all liljornas härlighet, all naturens härlighet, 
all ſtjärnehimmelens härlighet är ingenting i jämförelſe med wär Guds 
majeſtät. Ja, man kan fritt ſäga, att allt detta härliga i ſkapelſen en- 
daft är ſwaga fträlar af honom, fom är folen. 
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Herren är fonung. Pf. 98: 1. 


Sud bor i ett otillgängligt ljus, ſäger apoſteln Paulus (1 Tim. 
6: 16), ett härlighetens ljus, ſom icke kan fattas af mänſkligt öga. Gud 
är ett [jus och intet mörker är i honom (1 Joh. 1: 5). 

Men om wi icke kunna je hans härlighet nu, ja ſkall dock den dag 

komma, dä wi flola kunna det. Saliga dro de renhjärtade, ſäger Jeſus, 
ty de flola je Gud (Matt 5). Och i Uppenbarelſeboken läſa wi om, 
huru de frälſta ſtä infor Guds och Lammets tron, där de ſkäda och lofwa 
Gud fran ewighet till ewighet. 
Han har omgjordat fig med malt, beter det widare. Han är den 
allsmäktige. För honom är ingenting omöjligt. Han fan gira, hwad 
han will. Detta fkall wara en ſtor tröſt för alla fom tro pa Jeſus, 
ſamt uppfylla dem med ſtor frimodighet. Se pä Daniel, profeten. Den 
grymme konungen Darius hade befallt, att ingen ffulle fa bedja till naͤ⸗ 
gon Gud eller naͤgon mannijfa utom till honom under 30 dagar. Da⸗ 
niel fraͤgade icke efter detta kungliga paͤbud. Han gick upp pa fitt rum. 
Han ſtängde icke till dörrar och fönſter, för att ingen ſkulle je honom, 
när han bad. Nej, twärtom. Han flog upp fönſtren. Han war rädd 
att ens ſynas lyda konungens bud. Han tänkte icke ſom ja: “Under 
desſa 30 dagar will jag wisſerligen bedja till min Gud, men jag ffall 
göra det i hemlighet, ja att ingen wet det, utan att alla tro, att jag 
icke tillbeder honom“. Nej, här fick icke ens nägot ften af lydnad för 
konungen förekomma. Det mafte wara uppenbart för alla, att Daniel 
bad till jin Gud. Och hwad war det, fom gaf honom detta mod? In⸗ 
genting annat än den lefwande wißheten, att hans Gud war en alls⸗ 
mältig Gud, inför hwilken äfwen den mäktige Darius war ſaͤſom en liten 
myra. Konungen blef förgrymmad och kaſtade Daniel uti lejongropen. 
Men äfwen där bewiſade fig Guds allmakt. Gud tillſlöt lejonens mun. 
Daniel wardt upptagen utur gropen, och ingen ſkada wardt funnen pa 
honom, “emedan han hade trott pa fin Gud” (Dan. 6: 23). När ko⸗ 
nungen det märkte, ſkref han till alla folk, ſläkter och tungomäl, fom 
bodde i hela landet: Stor ware eder frid! Fran mig är en befallning 
gifwen, att öfwer mitt rikes hela wälde ſkall man darra och frukta för 
Daniels Gud, emedan han är lefwande Gud och är den, ſom blifwer 
ewinnerligen, och hans rike är oföränderligt, och hans herrawälde hafwer 
ingen ända. Han räddar och hjälper och gir tecken och under i himme⸗ 
len och pa jorden; han har räddat Daniel utur lejonens wald (Dan. 
6: 25— 27). Tänk, nar en hedniſk konung mäfte giſwa ett jädant wittnes- 
börd om wär Gud! Huru mydet mer böra dä ide wi, fom dro kriſtna, 
tro och tröſta pä hans allmai. 
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Bi. 98: 1. Herren dr fonung. 


Samme Gud lefwer ännu och är lifa allsmäktig nu, fom han war 
i de förra tider. Han ſäger bos profeten Eſaias i kap. 40: 26, 27 f.: 
Lyften upp edra ögon högt och jen! Hwem har fkapat desſa? Han ſom 
i ordning utför deras här, ſom ropar dem alla wid namn, han, för hwil⸗ 
fen3 ſtora malt och ſtarka kraft ingen af dem uteblifwer. Huru kan du, 
Jakob, da ſäga, och du, Israel, ſä tala: Min wag är fördold för Herren, 
och min ſak är främmande för min Gud? — Israel hade börjat frukta, 
att Gud icke brydde fig om ſitt folk, och det är emot denna modlöshet, 
ſom Herren ſäger de anförda orden. Och han tillägger: Wet du icke, och 


ändar, fom ide tröttnar, icke mattas, hwilkens förſtänd är outgrundligt, 
fom gifwer kraft dt den trötte och ſtor ſtyrka ät den maktlöſe? Och 
ynglingar blifwa trötta och uppgifwas, och unga man ſnafwa och ſtappla. 
Men de ſom wänta efter Herren, de fa en ny kraft, de fara upp med 
wingar ſäſom örnar, de löpa och uppgifwas icke, de wandra och warda 
icke trötta (40: 28—31). Herren gör allt, hwad han will, i himlarna 
och pa jorden, i hafwen och pa alla djup (Pf. 135: 6). Ja, wär Gud 
har omgjordat ſig med makt. 
Därför ftär jordkretſen faſt och wacklar icke. Likſom den har kom⸗ 
mit till genom Herrens allmaktsord, ſä ager den odjä beitänd pa ſamma 
grund. Hwad de lärda kalla naturlagar, det är ingenting annat än 
Herrens wishet och allmakt. Ingenting har kommit till genom fig ſjälf 
och ingenting ager beftand genom fig ſjälf. Gud jade: Warde, och det 
wardt. Gud ſäger: War, och det är, det beitär. Icke ens en liten fagel 
faller till jorden hans wilja fürutan. 

Men ſaͤſom jordkretſen ftir faſt, fa ftar Guds tron faſt (v. 2). Gud, 
din tron förblifwer alltid och ewinnerligen (Bj. 45: 7). Jordiſta fo- 
nungatroner ſtörta ofta omkull, och om de beitä, fa faller dock den ene 
fonungen efter den andre ned ifrän dem. Gud fatter dem af ſätet. Dö⸗ 
den flördar dem. Men Herren fitter pa fin tron ewinnerligen. Alla ja- 
tans och wärldens ſtormlöpningar mot honom Gro förgäfwes, idel dar- 
flap. J de gamla nordiſta gudaſagorna berättas, huru wäldiga jättar 
frän jorden kaſtade hela berg upp emot himmelen för att ſtörta de him⸗ 
ay gudarna fran deras troner. Men bergen föllo ned igen öfwer 
dem, fom hade kaſtat dem. — 
Det är förſträckligt för de ogudaktiga, att Gud är en allsmäktig 
Gud. Däraf är nämligen alldeles klart, att alla deras ſtrider emot ho⸗ 
nom majte fluta med deras egen undergaͤng. Huru frimodigt du än 
maͤnde trotſa Herren, jäjom Farao trotſade honom, och huru trygg du 


har du ej hört, att Herren är en ewig Gud, ſom har ſtapat jordens 
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Herren är fonung. Bi. 98: 3, 4. 


än mände känna dig, medan Gud i ſitt ftora tälamod ännu gifwer dig 
nadatid, ja mä du dock weta, att förr eller ſenare ffall Herrens hand 
finna dig och hans arm krosſa dig. När den arma manniffan reſer fig 
upp emot Gud, dä är det alldeles fa, fom om en myra ftällde fig pa en 
järnwägsſkena för att hejda det framruſande lokomotivet. Lokomotivet 
gar öfwer henne, utan att nägon pa täget känner, att hon ſtär där. 

När David betraktade de ftora himlakroppar, ſom Gud flapat, fa für- 
undrade han fig, huru Gud kunde tänka pa en ſädan obetydlig warelſe 
ſom männiſkan. Men är männiſtan obetydlig i jämförelſe med de flapade 
tingen, burn mycket mer obetydlig mäjte hon da ide wara i jämförelſe 
med den Gud, ſom har ffapat dem alleſammans! Herodes trotſade ockſä 
den rätte Guden och lät kalla ſig ſjälf för Gud. Men Herren ſände ſin 
angel och flog honom, ja att han blef uppfrätt af maffar (Apg. 12: 21 
följ.). En biffop i Tyskland omtalade för mig en gang följande märk⸗ 
liga berättelſe: En af de kyrkor, ſom lydde under honom, ftulle repare⸗ 
rad. J den kyrkan fanns en bild af Kriſtus. Den hade af nägon an- 
ledning länge warit undanlagd. En arbetare, ſom fick ſe den, lade den⸗ 
ſamma pä golfwet, lyfte fin yra och utropade nägra hädiſka ord emot 
Jeſus. Därpäd högg han till bilden med yran, men i detſamma bleknade 
han och ſegnade död ned pa golfwet till ſtor förſträckelſe för alla dem, 
fom ſtodo omkring honom. Gud later ide gäcka fig. 

Men hwad fom är förſkräckligt för Herrens fiender, det är tröfteligt 
för hans folk. Därför heter det här widare: Herre, ſtrömmarna hafwa 
upphäft, ſtrömmarna hafwa upphäft fin röſt, ja, ſtrömmarna upphäfwa ſitt 
din. Men wäldig är Herren i höjden, mer än bruſet af ftora watten, 
wäldiga watten, hafwets bränningar. Männiſkowärlden liknas i bibeln 
ofta wid ett haf. När ett haf kommer i rörelſe, ſä har det en förfärlig 
makt. Men ett ord af Herren: Tyſt, war ſtilla, och det blir alldeles 
lugnt (Mark. 4: 39). Herren ſtillar hafwens bruſande, deras böljors 
bruſande och folkens larm (Pſ. 65: 8). Därför, j& ſäger Herren till ſitt 
folk: Frukta icke, ty jag har förlosſat dig, kallat dig wid namn, du är min. 
Om du ginge igenom watten, ſä är jag med dig, och igenom ſtrömmar, 
ja flulle de icke dränka dig. Ty jag är Herren, din Gud, den Helige i 
Israel, din frälſare (Eſ. 43). Ack, hwilken ſalig trygghet. Att ſtödja ſig 
wid ett berg är ſäſom att ſtödja fig wid en ſäpbubbla i jämförelſe med 
att ſtödja ſig wid Herren och hans ord. Därför heter det här till ſiſt: 

Dina wittnesbörd dro trofaſta allt igenom. Märk: allt igenom. 
Det finnes ingenting i dem, ſom är oſäkert. Himmelen och jorden flola 
förgäs, men Herrens ord ftola icke förgäs (Matt. 24: 35). Likaſom 
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Pf. 98: 5. Herren är fonung. 


jordkretſen ſtär faſt trots alla ftormar, och “likaſom klipporna förblifwa 
orörliga midt i hafswattnet, ja baller den gudomliga ſanningen ſtänd 
mot männiſkomeningarnas alla ſtrömningar och de mänfkliga inwändnin⸗ 
garnas alla windkaſt. Guds wittnesbörd äro icke blott faſta utan faſta 
alltigenom. Ara ware Gud, wi hafwa icke blifwit därade af nägra klokt 
uttänkta fabler, utan wär tro ſtär grundad pa den Allrahögſtes ewiga 
ſanning“ (Spurgeon). 

Till flut tillägger pſalmiſten: Helighet höfwes ditt hus, o Herre, 
till dagars längd. Sajom man winnlägger fig att inför en jordift konung 
uppföra fig pa ett wärdigt ſätt, ſä tillhör det“ Guds hus”, d. w. ſ. Guds 
folk, att wandra i helighet och rättfärdighet inför Gud, ſäſom det ſtär 
om Sakarias och Eliſabet, att de woro rättfärdiga inför Gud, wandrande 
i alla Herrens bud oſtraffliga. Kriſtus har alffat förſamlingen och gifwit 
fig ſjälf ut för henne, pa det att han, ſedan han renat henne i wattnets 
bad, ſtulle helga henne genom ordet, pa det han ffulle för fig framſtälla 
förſamlingen ſäſom härlig, icke hafwande fläck eller ſkrynka eller nägot 
jadant, utan att hon ftulle wara helig och oſtrafflig (Ef. 5: 25 följ.). 
Lätom of därför fara efter helighet, utan hwilken ingen far je Herren 
(Ebr. 12: 14). Saliga aro de, ſom twä fina kläder, att de ma fa fill- 
trade till lifwets trad och genom portarna ga in i ſtaden, dit intet orent 
ſtall komma in (Uppb. 22: 14, 21: 27). Ja, helighet gif oß, o Herre, 
helige Ande, kom och bo i wära hjärtan! See 
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Herren känner männifkors tankar. 
Pf. 94: 1—11. 


1. Du hämndens Gud, o Herre, du hämndens Gud, trad fram 
i glans. 2. Nes dig upp, du jordens domare, wedergäll de öfwer⸗ 
modiga hwad de hafwa gjort. 3. Huru länge ftola de ogudaktiga, 
Herre, huru länge ſkola de ogudaktiga jubla? 4. Deras mun flödar 
öfwer af fräckt tal; de förhäfwa ſig, alla ſom göra ſynd. 5. Ditt 
folk, o Herre, krosſa de, och din arfwedel förtrycka de. 6. Ankor och 
främlingar dräpa de, och faderlöſa mörda de. 7. Och de füga: Her 
ren fer det icke, Jakobs Gud märker det icke. 8. Märken ſjälfwa, J 
oförnuftiga bland folket; J därar, nav kommen J till förſtaͤnd. 9. 
Den ſom har planterat örat, ſkulle han icke höra? Den ſom har danat 
ögat, fluffe han ide fe? 10. Den fom tuktar hedningarna, ſkulle han 
icke ſtraffa, han fom lair männiſkorna förſtänd? 11. Herren känner 
männiſkornas tanlar, ty de dro en fläkt. 


Har hafwa wi nu ater en af de manga pſalmer, i hwilken pjal- 
miſten utgjuter ſitt hjärta i bön om hjälp mot fiender. Han kunde icke 
annat. Guds folk maͤſte taga fin Gud till hjälp mot fina fiender. Och 
om Wud är med de fina, fa mäfte han wara mot deras förföljare. Han 
war med Israel, och dä maͤſte han wara emot Farao. Han war med 
Hiſtia, och da maͤſte han wara emot Sanherib. Att Gud will allas fräls⸗ 
ning, emedan han älſtar alla, det är en ſtor och härlig ſanning. Men 
ja länge de rufa framät pa ſyndens wig och förfölja hans folk, ja kan 
han icke annat än wara emot dem. Annars ſtulle han ingen helig och 
rättfärdig Gud wara. 

Pſalmiſten kallar Gud för hämndens Gud, emedan Gud ſtraffar 
dem, fom lefwa i ſynd. Min är hämnden och wedergällningen, ſäger 
Herren i 5 Mof. 32: 35. Och profeten Eſaias utropar: Sägen till de 
klenmodiga: Waren faſta, frukten icke. Se, eder konung kommer, hämnd 
kommer, Guds wedergällning. Han kommer ſjälf för att hjälpa eder 
(Gj. 35: 4). Mark där: när han hämnas pa de ogudaktiga, ja gir han 
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Pj. 9: 1. Herren känner mannijfors tanfar. 


det för att hjälpa fitt folk. När han dränkte Faraos här i Rida haf⸗ 
wet, jä ffedde det för att rädda Israel. Därför flall det för de troende 
wara en tröſt, att Gud är en hämndens Gud. Sädant är alls icke i 
ſtrid mot en ſann gudaktighet. Det war icke ogudaktigt utan rätt och 
gudaktigt, att Moſes med hela Israels folk ſjöng en glad lofjang, nar 
Gud hade förgjort Faraos här. Han jade: Jag will ſjunga Herren, ty 
han är hög och härlig. Häſt och ryttare har han ſtörtat i hafwet. Min 
ſtarkhet och min lofſaͤng är Herren, och han blef mig till frälsning. Han 
är min Gud, och honom will jag priſa, min faders Gud, och honom 
will jag upphöja (2 Moſ. 15: 1 f.). 

Se wi icke alltjämt, huru Herren hemſöker och ſtraffar ſynd och 
brott? Den alldagliga erfarenheten är ett ſtändigt upprepadt wittnes⸗ 
bird om, att Herren icke blott är en ſtark frälſare för dem, ſom ſöka ho, 
nom, utan odjäa en ſtark hämnare öfwer dem, fom reſa fig upp mot honom. 
Men hwad Gud gör, är alltid rätt och godt. Därför är det ockſä rätt, 
att wi fröjdas och priſa honom därför. 

J Luk. 18: 7 följ. ſäger Jeſus: Skulle icke Gud fkaffa rätt (eller 
ordagrant: hämnd) at fina utkorade, fom ropa till honom dag och natt? 
Jag Jäger eder, att han fkall ſannerligen ffaffa dem rätt. Därför upp⸗ 
manar apoſteln Paulus de troende, att icke hämnas fig ſjälfwa utan 
gifwa Guds wrede rum. Och därwid Ääberopar han Herrens eget ord till 
Moſes: Min är hämnden (Rom. 12: 19). Ja, ma wi wara ſtilla wid 
allt fiendernas raſeri. Om wi ſöka att hämnas oß ſjälfwa, kunna wi 
(att förſynda of. Men lämna wi hämnden at Gud, dä kunna wi wara 
lugna och wisſa, att rätt ſkall ffe. Gud gör intet annat än det, ſom 
är rätt, ty i honom finnes intet orätt. | 

“Men, inwänder nägon: Herren Jeſus har ide ett jädant ſinne, dä han 
ſäger: Fader, fürlät dem det, ty de weta ide, hwad de gira.” Numäl. 
Det ena ftir alls icke i ſtrid med det andra. Herren Jeſus är kommen 
för att uppſöka och frälſa det förlorade. Han har gifwit ſitt lif därför, 
ja, lidit döden pad förbannelſens trad. När han pa fin ſiſta färd till 
Jeruſalem fick ſyn pa den heliga ſtaden, fa började han högljudt grata. 
Sa angelägen war han om fina fienders frälsning. Men pa jamma 
ging förkunnade han förſträckliga ſtraffdomar öfwer ſtaden: Jeruſalem 


allt rättfärdigt blod, ſom blifwit utgjutet. 
han, att allt, ſom är ſtrifwet, fall fullbordas (Luk. 21: 22). Habe 
Jeruſalem welat lyßna till hans bjudning, dä han räckte ut ſina händer 
och ſökte att förſamla dei barn, ſaͤſom hönan ſamlar fina fydlingar under 


— 681 — 


ſtulle fullſtändigt ödeläggas, af det daäwarande flattet ftulle utfrajfwas~ ~ 
Detta är hämndedagar, ſade 
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Herren känner männiſkors tanfar Pf. 94: 5, 


fina wingar, o, dä hade dei ſynder pa ftunden blifwit utſtrukna ſäſom 
ett moln och dei mißgärningar ſaͤſom en dimma. Men när det 1 ſtället 
trotfade inbjudningen, dä inträdde hämnden. Alldeles detſamma förkun⸗ 
nar Herren i liknelſen om det ofruktbara winträdet. Wingaͤrdsmannen 
bad och jade: Lat det ſtä ännu detta är, tilldeß jag har faͤtt gräfwa 
omkring det och gödſla det; kanſte det dä ffall bära frukt, men i annat 
fall mä du framdeles hugga bort det (Luk. 13: 8 f.). Ja, när den ſiſta 
ſtora hämndens dag inbryter, dä är det juſt Herren Jeſus, ſom fall ut- 
föra hämndens domar. Därom jäger han ſjälf: Icke dömer Fadern na. 
gon utan han har gifwit all dom at Sonen (Joh. 5). Och apoſteln Pau⸗ 
(us förklarar, att Herren Jeſus ſkall uppenbaras fran himmelen med fin 
krafts änglar i eldsläga, för att taga hämnd pi dem, ſom icke känna 
Gud och ſom icke lyda waͤr Herre Jeſu evangelium (2 Teß. 1: 7 f.). 
Ja, i ſanning, denna ſak är icke att leka med eller att tolka bort med 
wackert tal om Guds kärlek. Hwad männiſtan jar, det fkall hon odjä 
ſtära upp (Gal. 6: 7), ſä är det, fa gar det, därwid blifwer det, ſä talar 
Gud, juſt han ſom är kärleken. Ja, ingenſtädes har Herren Jeſus tyd- 
ligare framballit det än i berättelſen om den ytterſta bomen (Matt. 25). 
Ma wi beſinna, hwilket fruktanswärdt allwar ſom dari ligger. 

Men ehuru nu denna pjalm endaſt tänker pd Guds hämnd öfwer 
de gudlöſa, ja ma wi dock icke förgäta, att Gud hämnas äfwen pa fina 
barn, om de göra orätt. Broder, tänk pd det. Gud är en nitälſkande 
Gud. Afwen fina barn hemſöker han med ris och plägor, och de flagen 
kunna wara förſkräckliga. Gud later icke gäcka fig, ftref Paulus, och han 
ſtref det icke till ogudaktiga utan till kriſtna (Gal. 6). 

Nu beder pſalmiſten, att Gud mä träda fram i glans mot de ogud- 
aktiga, att han ſäſom wärldens domare ma reſa fig npp mot de öfwer⸗ 
modiga (v. 2) ſom, medan de lefwa i ſynd, förhäfwa ſig och jubla (v. 3) och 
triumfera och föra fräckt tal i fin mun (v. 4), ſäſom om deras gärning wore 
ratt. Ack, huru lika har det icke gätt till i alla tider! Ty nu alldeles 
ſom da förhäfwa fig de ogudaktiga, dro öfwermodiga, föra ftora ord, 
tala fräckt, ja, fröjdas och jubla i ſin gudlöshet. Hwem ſer icke det? 

Ditt folk, o Herre, krosſa de — hwad fkada de kunna gira detta 
folk, det gira de gärna. Langa tider hafwa de troende warit jagade fa- 
jom wilda fkadedjur, blifwit fängſlade, mißhandlade, hängda, dränkta, 
brända. Nu kunna de ogudaktiga ide gira dem nägot fadant. Men de 
kunna ſmäda, beljuga och pa manga andra ſätt förfördela dem. Den 
dag kan wal ockſä komma, dä de äter fa malt att ända intill blobs för⸗ 
följa dem. Din arfwedel förtrycka de, heter det widare. Men det be⸗ 
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Pj. 94: 6—10. Herren känner männiſkors tanfar. 


ſinna de icke, att det folk, ſom de förfölja, är Guds arfwedel, ja, Guds 
ögonſten. Ankor och främlingar dräpa de, och faderlöſa mörda de. Si. 
dant är höjden af gudlöshet. Men därhän kan det ga och har manga 
gaͤnger gätt. Dit kan det odjä en gang komma. Dock, hwad ſäga wi 
— kan komma? Nej, de Gro utan tal de änkor och faderlöſa och hjälp⸗ 
löſa, fom pa det meſt gudlöſa ſätt förtryckas, nedtrampas, krosſas, ja, 
pinas till döds af ogudaktiga, ſom hafwa makt öfwer dem. 
Och desſa ogudaktiga tänka, ſaͤſom här widare ftir: Herren fer det 
icke, Jakobs Gud märker det icke (v. 7). Men jädant är oförnuft (v. 8). 
Ja, det är fa längt ifraͤn ſundt förnuft, fom himmelen är big öfwer 
jorden. Otron, gudsförnekelſen, gudlösheten kallar ofta tron för oför⸗ 
nuftig. Och dock är tron i werkligheten det ſunda förnuftet. Att tro 
pi Gud, wandra inför Gud, lyda Gud — ad, hwad kan wal kallas 
ſundt förnuft i jämförelſe med detta? Och hwad finned wal, fom ge- 
nom fina frufter bewiſat fig wara fa ſundt och förnuftigt fom det? Med 
rätta frägar därför pſalmiſten: J daͤrar, när kommen J till förſtänd? 
Ja, fa ma man wal fraͤga. Den fom har planterat drat, ftulle han 
ide höra? Den fom har danat ögat, ftulle han ide fe? Ack du, ſom 
lefwer i ſynd, främmande för Gud, ſtanna en gaͤng och fräga dig ſjälf: 
Kan det werkligen wara förnuftigt att lefwa i ſynd, fajom jag gir? 
Kan det wara förnuftigt att ſä här lefwa utan Gud, trotſa hans lag 
och förakta hans nad? Kan det wara förnuftigt att wandra mot döden 
och ewigheten utan att tänka pa fin ſjäl, utan att fräga, hwad ſom 
jedan flall blifwa af mig? 
En döende man fick en gang beſök af en troende, fom förſökte tala 
med honom om hans jjäls frälsning, föreſtällande honom den ewighet, 
hwari han nu war färdig att träda in. Han hade icke talat mänga ord, 
innan han wardt afbruten af en annan man, fom hade kommit pä beſök. 
Det war en fritänkare. Denne for ut i häftiga ordalag och bad ſin döende 
win att ide lyßna till den troendes tal, ſom bara war fabler. Dä refte 
fig den troende och fraͤgade honom allwarligt: „Ar ni ſäker pa det? 
Tank, om det anda är jal” Fritänkaren bleknade och blef tyſt. Ja, tänk, 
tänk! O desſa fritänkare, de mena fig tänka fritt och förnuftigt. Men 
egentligen dro de fria fran alla förnuftiga tankar, och i den meningen 
heta de med rätta fritänkare. Men Gud ſer och Gud hör. Herrens-ögon 
äro öfwerallt; de ſpeja pa onda och goda, ſäger Salomo (Ordſpr. 15: 3). 
Och nar hans tid kommer, we de gudlöſa da! 

Den fom tuktar hedningarne, ſkulle han ide ſtraffa? Stulle han 
wal ſtona de gudlöſa i Israel, hwilkas brott är ja mycket ſwaͤrare, eme ⸗ 
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Herren känner männiſkors tanfar. Pj. 94: 10, 11. 


dan de känna Guds wilja, hwilket hedningarna ide gira. Pſalmiſten 
reſonerar alldeles jäjom apofteln Paulus i Rom. 2. Domen ffall träffa 
juden i förſta rummet, ſedan hedningen. Ty ju klarare det uppenbarelſens 
{jus är, fom nägon har, deſto jwärare är hans anſwar. Det för⸗ 
klarar äfwen Herren Jeſus ſjälf i Luk. 12: 47. 

Han fom lar männiflorna förſtand. Allt förſtänd, all kunſkap kom⸗ 
mer fran Gud. Och dä ſtulle han ſjälf icke weta nägot — hwilken daͤr⸗ 
aktig tanke! Jo, han känner icke blott deras gärningar och deras tal 
utan äfwen deras tankar (v. 11). Allting, äfwen det meſt fördolda, är 
uppenbart för honom. Denna Guds allwetenhet är nägot förſkräckligt 
för alla, ſom lefwa i ſynd. Därför ſäger Herren, att den ſom illa gör, 
hatar ljuſet och kommer icke till ljuſet, pa det hans gärningar icke ma 
blifwa ſtraffade (Joh. 3). Men ehwad de wilja det eller ej, fa maͤſte 
de fram i ljuſet en ging. Wilja de icke nu gä till rätta med Gud i 
ſyndabekännelſe och bin om nad, pa det deras ſynder ma blifwa ut- 
plänade och förlätna, ſäͤ ftola de en dag dragas fram för Guds dom. 
De ffola dä icke kunna ſäga: jag will ide. Det kunna de gira nu, dä 
de bjudas till nädaftolen, men dd, da maͤſte de fram, äfwen om de ropa 
till bergen: fallen öfwer of, och till högarna: ſtylen of för hans wrede, 
fom fitter pad tronen. Och we dem pad den dagen. We dig — dig — 
juſt dig, ſom nu lefwer utan Gud! 

Herren känner, heter det widare, att männiſkorna dro en flält (v. 
11), d. w. ſ. att de Gro idel fäfänglighet, det är intet bewändt med dem. 
All deras härlighet är ſaͤſom gras och ſäſom blomſter, ſom wißnar och 
faller af. Säſom ock David ſäger i Pj. 62: Allenaſt en fläkt dro män⸗ 
niſtors barn, bedräglighet aro höga herrar, i wägjtälen fara de uppät, 
de äro lättare än en fläkt alleſammans. Ack, lättare än en fläkt — och 
det icke om de wägas en och en utan alla tillſammans. Hwilken bärjlap, _ 
hwilket oförnuft är det ide ba, att de häfwa fig upp, dro ſtolta och fräcka 
och förakta Gud! Kom ihäg, du ogudaktige: med alla dina höga tankar, 
all din wishet, din kraft, din härlighet, din rikedom, din dra o. ſ. w. 
är du rätt och flatt en fläkt — nej, icke ens det utan mindre, lättare än 
en fläkt. Om man lägger dig i ena waͤgſtälen och en fläkt i den andra, 
ſaͤ far du uppät — du, du och alla, fom äro med dig. Och det wet 
Gud. Det flall du ockſa ſjälf en gang pa ett förſträckligt ſätt fa erfara, 
om du ej ändrar ditt ſinne. Därför ſkynda och ſtä upp och kom igen, 
du förlorade fon. Oppet ſtär Jeſu förbarmande hjärta. Oppen är ndda- 
ſtolen och fri är tillgängen dit för har och en — hwar och en — 
hwar enda en. 
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Pf. 95: 11. Herren känner manniffors tankar 


| Men är Guds allwetenhet förſträcklig för de ogudaktiga, ſä ar 

tröſtelig för den troende. Kom ihäg det. Gud wet dina goda werk. 
När du räcker den hungrige en beta bröd, när du kläder den nakne, när 
du beſöker de ſjuka, ſä wet Gud alltſammans. Gud wet hwarje godt 
ord du talar. När du talar ett tröſtens ord till de bedröfwade, ett upp⸗ 
muntrans ord till de klenmodiga, ett kärleksfullt warningens och beſtraff⸗ 
ningens ord till de oſediga o. ſ. w., dä wet Gud det. När du talar 
wänligt till dem, ſom äro dina owänner, när du ſäger ett godt ord om 
nagon till dina medmänniſkor, dä känner han det alltſammans, det an- 
tecknas allt i lifwets bof, och det ffall komma igen pa den ſtora dagen, 
da alla dina gärningar fkola blifwa belönade. Han känner allt, hwad 
godt du tänker eller will. Det är mycket, ſom du will göra, men ſom 
du icke kan utföra, dels därför att de yttre hindren dro för dig oöfwer- 
winneliga, dels därför att du icke har gäfwor därtill, dels därför att den 
ſynd, fom ännu bor i ditt kött, förlamar din kraft. Herrer känner hjär⸗ 
tat och jer din goda wilja och ffall hafwa äfwen den i minne pa den 
ytterſta dagen. Ty dä flall han dima icke allenaſt efter, hwad du i wer. 
ligheten äſtadkommit, utan äfwen efter hwad du ftulle hafwa welat aͤſtad⸗ 
komma, om du bara hade kunnat. 

Gud känner din oſtuld, när du blir beljugen och falffeligen anklagad 
och kanſte dömd. Och han flall ſkaffa dig rätt. Han känner dina fre⸗ 
ſtelſer, dina ſtrider, din ſwaghet, dina lidanden. Han känner din fat- 
tigdom och din ſjukdom. Han hör dina böner och ſuckar. Ja, det är 
ingenting, ſom han icke wet mycket bättre än du ſjälf. Han ſer ock, när 
du faller och vider dina händer ut efter nädaſtolen för att finna nad och 
fa barmhärtighet. Och han ſtall ide draga fig tillbaka. Han fkall leda 
allt ja, att det ena flall ſamwerka med det andra till din frälsning. 
War glad at det. 

Ja, gode Gud och himmelſte Fader, gif oß din Ande, att wi mä 
lära känna of jjälfwa och lära känna dig och den, ſom du har ſändt, 
Jeſus Kriſtus. Gör oß ödmjuka. Lär oß beſinna, att wi äro ſtoft och 
aſta, eländiga, owärdiga ſyndare. Fräls of fran alla wära fiender och 
bewara of frän allt ondt, tills wi fa ga in i ditt rike. Amen. 
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Din nad ſtödde mig, o Herre. 
| Pf. 94: 12—23. 


12. Sal är den man, fom du, Herre, tuktar och fom du lar ge- 
nom din lag, 13. för att jlaffa honom ro för olyckans dagar, till deß graf: 
wen warder gräfd för den ogudaktige. 14. Ty Herren ftöter icke bort fitt 
folk, och fin arfwedel öfwergifwer han icke. 15. Ty rättfärdighet ſkall ater 
komma till fin rätt, och alla rätthjärtade ſkola balla fig därtill. 16. Hwem 
ftär upp för mig emot det onda, hwem trader fram för mig emot dem, 
ſom göra ſynd? 17. Om Herren ide wore min bjälp, ſaͤ bodde min ſjäl 
ſnart i det tyſta. 18. Om jag tänkte: min fot wadlar, ſaͤ ſtödde mig 
din naͤd, o Herre. 19. Rar jag hade mycket beiymmer i mitt hjärta, 
ja gladde din tröſt min ſjäl. 20. Kan fördärfwets domarſäte ftä i 
förbund med dig, det faite, där man öfwar wald i lagens namn? 21. 
De angripa den rättfärdiges ſjäl och fördöma oſkyldigt blod. 22. Men 
Herren war för mig en borg, och min Gud war min tillflytts Lippe. 
23. Och han later deras fördärf wände tillbaka öfwer dem och * 
dem i deras ondfla. Herren, wit Gud, förgör dem. 


Det är ſtöna ord, när pſalmiſten ſäger: Säll är den man, ſom du, 
Herre, tuktar. Mä wi taga dem till hjärtat. Det är annars fa wan- 
ligt, att wi känna oß olyckliga, när Herren tuktar oß, ſä att wi bättre 
ſtulle förſtä, om där ſtode: Olycklig är den man, ſom du tuktar. Men 
lat oß läſa och tro, ſom det ftar. Wi priſa icke de barn Iydliga, ſom 
äro utan tuktan. Nej, de blifwa wanligen olyckliga. Will du din ſon 

wal, jä tukta honom. 

| Men äfwen Guds barn behöfwa tuktan, allwarlig tuktan. Och Gud. 
förſummar fig icke heller. Nar du därför far erfara det, fa 148: Sal — 
ſäll — fall är den man, fom Herren tuktar. Om tärar ſkymma bort 
orden, fai börja om igen: Gall — fall — fall. Will det ſtocka fig i 
halſen pa dig, ja börja om igen och ftafwa: “] — ä — ll, det gör 
ſäll.“ Ja, det är fanning och en fanning, fom will ned i ditt hjärta 
till att hugſwala dig och förwandla din ſorg och klagan i glädje och 
tackſägelſe. Och hwarför ſtulle du icke unna dig det? 
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Pj. 94: 12. Din nid ſtödde mig, o Herre. 


Det talas i Bibeln ofta om denna jaf. Sä heter det: Se, fall är 
ben man, ſom Gud agar. Därför förkaſta ide den Allsmäktiges tuftan 
(Job 5: 17). Min jon, förakta ide Herrens tuktan och war ide otälig 
wid hans aga (Ordſpr. 3: 11). Och apoſteln Paulus jäger: Dä wi warda 
dömda, ſä warda wi tuktade af Herren, pa det wi icke mä warda för⸗ 
dömda med wärlden (1 Kor. 11: 32). Och i Ebr. 12 läſa wi: Den 
Herren alffar, den agar han, och han gißlar hwar och en jon, ſom han 
upptager. Om J nu liden aga, ja beter fig Gud mot eder ſäſom mot 
ſöner; ty hwilken är den ſon, ſom hans fader icke agar? Men om J 
ären utan aga, af hwilken alla hafwa blifwit delaktiga, ja aren J oafta 
och ide ſöner. Widare, wi hade waͤra köttsliga fader, ſom agade of, och 
för dem hade wi förſyn; flola wi dä ide mycket mer wara andarnes Fa⸗ 
der underdäniga, att wi ma lefwa? Ty de förra agade of i nägra fa 
dagar, efterſom dem godt ſyntes, men denne till det ſom är nyttigt, pa 
det att wi mätte fä del af hans helighet. Och all aga ſynes för till⸗ 
fället icke wara till glädje utan till ſorg, men ſedermera bär hon rätt⸗ 
färdighetens fridsfrukt för dem, ſom genom henne blifwit öfwade (v. 6— 
11). Ja, juft ſä böra wi betrakta tuktan ſaͤſom ett uttryck af Guds 
faderskärlek till oß ſamt omſorg om wärt wal. Därför ſäger ofa Da⸗ 
vid i Pf. 119: 75: Jag wet, att du har tuktat mig i trofaſthet. Han 
tänker icke, att Gud har gjort det i ondſka eller för att tillfoga honom 
nägon ſtada, utan endaſt och allenaft för att trofaſt halla, hwad han har 
lofwat. Det har han wal icke i början förſtätt, men efterät har det 
blifwit klart för honom. 

„Men, ſäger nägon, om jag genom min egen ſynd har ädragit mig 
betta lidande?“ Ja, dä gäller detſamma. Tuktan och aga är alltid en 
följd af ſynd. Det wore en onaturlig fader, ſom ftulle tufta fitt barn 
bara för ro ſtull eller för tuktans ſkull. Och allra minft ſkall Gud göra 
det. All tuktan fran Gud hänger tillſammans med wära ſynder. Stundom 
har den fin grund i ſärſkilda brott och laſter, fom den troende under 
jin förra otrostid gjort fig ſkyldig till. Ack, huru manga Guds barn 
mäfte icke under Langa dr, ja, kanſte hela ſitt Lif, bara följderna af laſter, 
hwari de lefde, eller brott, ſom de begingo pa den tid, dä de woro ogud- 
aktiga. Men äfwen jedan de blifwit troende, hafwa de kanſte fallit och 


förſyndat fig, och dä kommer tuktan, en ofta bitter och laͤngwarig tuktan, 


ſaͤſom ordſpräket ſäger: “Langa dr fa gälda, hwad ſtunden brutit.“ Men 
äfwen under jädana förhällanden ftola de betrakta agan fajom ett uttryck 
af Guds angelägenhet om deras frälsning. Och om djäfwulen will in- 
billa dem nägot annat, ja flola de ropa: “Ga bort, ſatan, jag will höra, 
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Din näd ſtödde mig, o Herre. Bi. 94: 12. 13, 


hwad Herren Gud talar“. Lika däraktigt det är att ſäſom Eva luyßna 
till ſatan, när han will inbilla oß att det icke är farligt att ſynda, lika 
daͤraktigt är det att lyßna till honom, när han will inbilla of, att Gud 
tänker förkaſta och ingen nad mer bewiſa. Därför tag fram ordets jtöld 
och ſwara: “Ga bort, ſatan, ty det ftir ſtrifwet: Jag ſtall ännu förbarma 
mig, fla dina mißgärningar neder och kaſta dina ſynder i hafwets djup. 


FJeſu Kriſti, Guds Sons, blod renar fran alla ſynder.“ 


Men ofta fan tuktan komma utan att jtä i ſammanhang med ndgon 
ſärſtild ſynd. Sa war det med den blinde man, ſom omtalas i Joh. 9. 
Lärjungarna frägade Jeſus, om hans blindhet berodde pa nägon ſärſtild 
ſynd hos honom ſjälf eller hans föräldrar. Och Herren ſade nej. Men 
äfwen när ja är fallet — och huru ofta är det icke ſä? — kunna wi 
wara förwisſade, att tuktan ſtaͤr i ſammanhang med wär ſyndighet ſamt 
är en tuktan of till godo, ja, till frälsning. Förſtä wi icke ſaken ſtrax, 
ja Lat of bida ſamt under tiden förwiſa hwarje tanke pa, att Gud ſtulle 
wara orättfärdig eller likgiltig. Allraminſt mä wi inſtämma i de gud- 
löſas rop: Det finnes ingen Gud. Waͤr Gud lefwer, och allt, hwad han 
gör, är rättfärdigt och godt, äfwen om det i början ſynes oß oförklarligt. 
Pä den ytterſta dagen, om icke förr, fkall det odjä wiſa fig, att alla 
hans wägar warit godhet och ſanning, äfwen de wägar, ſom ledt genom 
de allra mörkaſte dalar. Lat of därför, ehwad jom än ma banda, tro, 


orubbligt tro. Segern, ſom öfwerwinner allt, är tron, den orubbliga 


tron pa Gud och Jeſus och ordet. 

Men pſalmiſten tillägger: och ſom du lär genom din lag. Tuktan 
och underwisning genom ordet höra ihop. Annars förſtär man icke tuk⸗ 
tans betydelſe. Men hwad bägge delarna ſyfta till, det ftir här: för att 
ſtaffſa honom ro för olyckans dagar, tilldeß grafwen warder gräfd für 
den ogudaktige (v. 13). Den fom gudfruftigt mottager tuktan och lydigt 
later underwiſa fig, han undgär manga olydor, mycket lidande, och hwad 
mer är: han gär in i Guds rike. Den ogudaktige däremot, ſom föraktar 
bade ord och tuftan, han aͤdrager jig mycket lidande, ſtiger ned i en för⸗ 
tidig graf och gar bort till förtappelſe. 

Därför nar tuktan träffar dig, den mä ſynas dig mer eller mindre 
bard, ſä ödmjuka dig under Guds mäktiga hand, rannſaka ditt wäſende, 
bekänn dina ſynder och fag: “Herre, min Gud, jag är ward att lida detta 
och ännu mycket mer. Men förbarma dig öfwer mig och förlät mig 
mina ſynder och ſtöt mig icke bort. Lat mig ända wara din, wara ditt 
barn.” Saͤdant är en rätt bin. Och hör nu här Herrens ſwar: 


Herren ſtöter icke bort fitt foll, och fin arfwedel öfwergifwer han 
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Pj. 94: 14, 15. Din nid ſtödde mig, o Herre. 


icke. Kan en moder öfwergifwa eller förſtjuta ſitt barn? Nej. Men 
om hon ända gjorde det, jä ftulle Herren dock ide öfwergifwa eller för⸗ 
ſtjuta de fina. Herren ffall icke öfwergifwa ſitt folk för ſitt ſtora namns 
ſtull, emedan Herren har funnit för godt att göra eder till ſitt folk (1 
Sam. 12: 22). Hör där: det gäller icke blott war frälsning utan haus 
eget ſtora namus ara. Och ſtulle wal Herren gifwa denna fin ara till 
ſpillo och ſtälla fa till, att fienderna kunde ſäga: Det war en dalig Gud, 
det folket hade?“ Nej, aldrig i ewighet. Wär wärdighet eller owärdig⸗ 
het wäger i jämförelſe med hans namns ära mindre än ingenting. Ja, 
det meſt märkliga i Samuels ord är, att han talade dem wid ett till. 
fälle, dA folket hade ſyndat mycket jwärt och ropade till Samuel, att han 
ſtulle bedja Gud för dem, att de icke matte dö. Han jade: Frukten icke. 
J hafwen wisſerligen gjort all denna fond. Men wiken dock icke af frän 
Herren utan tjänen Herren af allt edert hjärta, ty Herren ffall icke öfwer- - 
gifwa ſitt folk. Märk och hör: J hafwen ſyndat, men Herren tänker 
ändä icke ſtöta bort eder; därför wiken icke af frän honom, utan hällen 
eder till honom. Men hade de dä ide redan genom fin ſynd wikit bort? 
Nej. En troende kan wisſerligen falla och falla djupt. Men det är 
ändä ide ſagdt, att han fallit af. David föll men afföll icke. Petrus 
föll, men han afföll icke. Längt ifraͤn att han wef bort fran Herren 
Jeſus, ſä tog han deſto härdare faſt i honom. Att falla i ſjön är en ſak; 
att drunkna är en annan. Judas Iſkariot FÜ och drunknade, ty han wel 
bort frän Herren, Petrus föll och kom upp, ty han wände om till Herren. 

Och nu du, ſom känner dig uſel, ſwag, eländig, jämmerlig, brottslig, 
du har fallit kanſte djupt, mycket djupt. Du ſtär där nu ängslig och bäfwande. 
Men wif anda ide af. Ga ide tillbaka till wärlden. Blif icke otrogen 
utan ſtanna kwar. Ty Herren — Herren — Herren ſtöter icke bort ſitt folk. 
Han ftall näpſa och aga dig. Men ſtöta bort dig — omöjligt! Han 
är ſäſom en fader, fom baller faſt fin jon med ena handen, medan han 
agar honom med den andra. Och detta för ſitt eget ſtora namns ſtull, 
fin egen härliga nad till lof, ſäſom Paulus ſäger i Ef. 1, emedan han 
har funnit för godt, ſäger profeten, att göra eder till fitt folk. Ja, ja, 
det war hans egen wiljas wälbehag — ingen wär förtjänſt eller wärdig⸗ 
het, nej, uteſlutande hans eget goda behag, att han utwalde of till barna⸗ 
flap bos fig i Jeſus Kriſtus, ſäger Paulus därſammaſtädes. Swarje 
tanke pd wär förtjänſt är fullkomligt uteſluten. Allt, allt hwilar pa 
Gud och den grund, ſom han har lagt i Kriſtus Jeſus. Och wi kunna 
med war tro eller otro, war dygd eller ſynd un förſtärka eller för⸗ 
ſwaga den grunden. 
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Din nad ſtödde mig, o Herre. Bi. 91: 15. 


Ty rättfärdighet ſkall dter komma till fin rätt. Pſalmiſten war 
förföljd och plagad af de ogudaktiga, och det fag ut, fom om Herren 
ide brydde fig därom, att de hade öfwerhanden. Men det jag bara ja 
ut. Ga ſannt fom Gud är en rättfärdig Gud, ja ſkall en ging — [at 
wara att det dröjer länge — rättfärdighet komma till fin rätt. Och alla 
ratthjartade ftola balla fig därtill. De flola ide lata ſträmma fig däraf, 
att rättfärdigheten för tillfället är undertryckt, de ſkola ide lata förleda 
fig till att följa med det orätta, ſom ſynes ſegra. Nej, de ſkola balla 
fig wid det rätta, wetande, att det ffall ſegra till ſiſt. Ack, Gud, gif 
of ett jädant hjärta. Och du, broder, gir rätt, wandra i rättfärdighet 
och fly allt, fom är orätt. Stall du odjä lida därför, ja Lat ändä icke 
förwilla dig utan ball ut. De rättfärdiga aro de, ſom ftola beſtä med 
ſeger till ſiſt. Ty Herren känner de rättfärdigas wäg, men de orättfär⸗ 
digas wag förgaͤs (Pf. 1: 6). Och Herren fkall en dag lata din rättfär- 
dighet framgaͤ ſäſom ljuſet och din rätt jajom middagens ſten (Pſ. 37). 
Ja, pa den dagen ffola de rättfärdiga ſtina ſäſom ſolen i deras faders rike. 

Pſalmiſten hade ingen männiſka, ſom wille hjälpa honom mot de 
onda (v. 16). Om Herren ide wore min hjälp, fa bodde min ſjäl ſnart 


i det tyſta (v. 17), ſäger han. Och dari inſtämmer Dadid, nar han ſä ; 


ger: Om Herren icke hade warit med oß, när männiſkorna reſte ſig upp 
emot oß, dä hade de flufat upp of lefwande (Pſ. 124: 1). Men nu är 
Herren med de fina. Därför ſkola fienderna icke förmä att ſkada dem, 
icke ens pa ett härfträ. | 

Om jag tänkte: min fot wacklar, jd ftödde mig din nad, o Herre 
(v. 18). Pſalmiſten war mängen gang rädd, att han ſtulle falla. “Mu 
wacklar min fot”, tänkte han, “och huru fall det da ga?” Men fa ftod 
Herren bredwid honom och ſtödde honom med fin nad. Ja, hwilken 
kriſten kan wal räkna alla de gänger, dä han fätt erfara detta? J Pj. 62 
liknar David ſig wid en lutande wägg och en remnad mur, ſom fienderna 
anfalla, jäjom wore det den lättaſte jaf i wärlden att ſtöta honom om⸗ 
full. Men de därarna je icke, huru Herren ſtär bakom muren och ſtödjer 
honom. Därför war tröſt och frimodig. Hafwet fan raja och ſwalla, 
ja att bergen omkull falla, men den Herren ſtödjer, han beftär ewinner⸗ 
ligen. Och därwid ftall hans egen ſtarkhet aldrig ens komma med i räl. 
ningen. Af egen kraft är ingen ſtark, men Herren bewakar ſina frommas 
ſteg, ſäger Samuel (1 Sam. 2: 9). 

Rar jag hade mydet belymmer i mitt hjärta, fa gladde din tröſt 


min ſjäl (v. 19). Bekymmer — ja, de komma. Ingen männiſta far 


wara dem förutan. Det ma wara huru olika fom hälſt deladt i öfrigt, 
— 693 — 


wi 


h 
> 
rec 
yo > 
A 
4 
* l 
1 
v7 
3 
\ 
1 * 
q 
B. 
3 
— 
2 
¢ 
* 
* 
* 2 
4 
. 
* 
2 
7 
4 
} 
> 
4 ’ 
+ of 
4. _* 
= 
Er. 
— 
Br 
a ad e 
5 
4 

® 

5 

2 * 
2 

3 

7 

7 

. * 
— x 7 

x 

* 

- 
i 7 
8 

** = 

8 

=, 

7 

4 

7 7 
* 

{ 
‘ 

9 

4 1 
3 

* 

* 

4 

= 
* 

va > 

* 8 

EN ‘eh 
* 
* ” 4 
£ 
＋ 
1 
+12 
« 
2 
4 
» > 


Bi. 94: 20—23. Din nad ſtödde mig, o Herre. 


hwad angär rikedom och fattigdom, hälſa och ſjukdom, ara och wanära, 
men bekymmer är nägot, ſom faller pa allas lott utan undantag. De 
troende ffola därför aldrig tänka därät, att de ſtulle fa wara utan be- 
fymmer. Men de hafwa en tröſt, ſom öfwerwäger alla bekymmer. Her⸗ 
ren är deras tröſt. Därför kunde profeten wid ett tillfälle, dä ſädan 
nöd war A färde, att hans läppar ſkälfde och han bäfwade, där han ſtod, 
likwäl utbriſta: Men jag will jubla i Herren, jag will fröjda mig i min 
frälsnings Gud (Hab. 3: 16 f.). Och apoſteln Paulus kunde ſäga, att 
han war i outſäglig glädje i alla fina lidanden. Ja, huru manga tuſen 
och ater tuſen martyrer hafwa icke med triumferande glädje lätit fig hän⸗ 
gas, brännas, dränkas för Herren Jeſu namns ſtull. Herrens tröft har 
gladt deras ſjäl trots alla plägor. Ja, alla Guds barn kunna wittna 
och ſäga, att det är Herrens tröſt och ingenting annat, ſom bällit dem 
uppe i alla deras lidanden och alla mörka dalar, ſom de mäſt genomgä. 

Men nu kommer pſalmiſten med fina tankar tillbaka till de ogud⸗ 
aktiga, i ſynnerhet till dem, ſom ſitta pa domareſätet och öfwa wald i 
lagens namn (v. 20). De angripa den rättfärdiges ſjäl, fager han, och 
fördöma oſtyldigt blod (v. 21). Pſalmiſten hade jjälf perſonligen er- 
farit det. Men ſäger han: Herren war för mig en borg, och min Gud 
war min tillflykts klippa. Han hjälpte mig, fa att fienderna, de orätt⸗ 
färdiga domarena, ingenting kunde uträtta emot mig. Ja, wär Gud är 
en tillflykts klippa. Därför ffola alla Guds barn förtröſtansfullt halla 
fig till honom. Saͤſom profeten ſäger: Förliten eder pa Herren ewinner⸗ 
ligen, ty wär Gud är en ewig klippa (Cj. 26: 4). Men huru gick det 
med fienderna? Jo, hör: Herren lat deras fördärf, d. w. ſ. det för⸗ 
därf, ſom de hade tänkt tillfoga mig, wände tillbata öfwer dem ſjälfwa 
(v. 23). Alldeles fa gid det med Daniels fiender, ſom bragte det där⸗ 
hän, att konungen lät kaſta Daniel i lejonkulan. Han tog ſin tillflykt 
till Herren och wardt räddad, men fienderna kommo i lejonkulan. Ja, jä 
fall Herren gira. Han flall bara lata Dderas eget onda komma tillbaka 
öfwer dem. Det är deras ſtraff. Han förgör dem i deras ondffa (v. 
23). Deras egen ondſka är deras fördärf. Gud förgör dem i den grop, 
ſom de ſjälfwa graft. Det är det onda, fom dräper den ogudaktige, ſä⸗ 
ger David i Pf. 34: 22. Ja, ſädan är Guds rättwiſa dom. Och den 
är orubblig. Gud hjälpe alla ogudaktiga till en rätt beſinning 
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Herren är en ſtor Gud. 
Bi. 95: 1—7. 


1. Kommen, lätom of höja glädjerop till Herren, laͤtom of jubla 

för war frälsnings flippa. 2. Lätom of träda fram för hans anſikte a 
med tackſägelſe och jubla für honom med lofſaͤnger. 3. Ty Herren är | 
en ftor Gud, en ftor konung öfwer alla gudar. 4. Han har jordens a 
diup i fin hand, och bergens höjder dro hans; 5. hans är hafwet, ty 
han har gjort det, och hans händer hafwa danat det torra. 6. Rom: N 
men, laͤtom of tillbedja och nedfalla, laͤtom of Inäbdja för Herren, | 


wär flapare. 7. Ty han är wär Gud, och wi dro det folk, ſom är 
haus hjord och fdr, ſom dro i hans hand. 


Hwem fom har ſtrifwit denna pjalm, därom fa wi ingenting meta. 


Men en Guds man har det warit, en i Gud lycklig männiſka. Han ſäger | 
nu förſt: Kommen, ldtom of höja glädjerop till Herren. Bade glädje N 
och ſorg gifwa fig uttryd i höga rop. Och nu ſäger pjalmiften: Latom 

of ropa af glädje. Har kan man da märka, att gudaktighet ide gir lif⸗ | 


wet tungt och glädjelöſt utan twärtom glädjefullt och lyckligt. Det är 
ockſä af wikt, att de troende wiſa wärlden detta. En glad kriſten är en | 
mycket bättre misſionär än en, fom gar jur och trumpen. Därför war 
glad. Att wara glad är hälſoſamt för bade kropp och ſjäl. Glädje i 
Gud lyfter, ſtärker, helgar. Den behagar Gud och alla heliga änglar. 
Den är uppbygglig för de troende, ſom man är i beröring med, och 
tilldragande för de ogudaktiga, ſom komma i ens närhet. Den är uppmunt⸗ 
rande för bedröfwade och ſwärmodiga kriſtna o. ſ. w. Ja, glädje i Gud 
är en källa till rif wälſignelſe i alla affeenden. Det wißte Paulus, när 
han ſade: Fröjden eder i Herren alltid, och äter ſäger jag: fröjden eder 
(Fil. 4: 4). | 
Det gifwes en ftilla glädje och det gifwes en högljudd och ſtormande 
glädje. Det är till den ſenare pſalmiſten här uppmanar fina läſare. 
Han maͤſte ſjälf hafwa warit af ett eldigt temperament, ty hos fabana Be 
gifwa fig ſinnesrörelſer till känna pa ett högljudt och ſtormande fätt. ie 


De ſom Gro af ett mer lugnt temperament, förftä fig ofta ide pa fadant. 
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Pf. 95: 1. Herren Gr en ftor Gud. 


Men fare, lat dem, fom aro ſtormglada ockſä ftormropa. Mißtyck det 
ide. Gud hör det gärna. Apoſteln Paulus uppmanar de troende att 
tala till hwarandra 1 pjalmer och lofſänger och andliga wiſor, ſjungande 
och ſpelande i ſitt hjärta till Herrens ara, alltid tackande Gud och Fadern 
för allt i wär Herre Jeſu Kriſti namn (Ef. 5: 18 f.). Tag det därför 
ſaͤſom en regel för dig att aldrig ſtöra dens glädje, ſom är glad i Gud, 
äfwen om hans glädje yttrar fig pä ett ſätt, fom ide öfwerensſtämmer 
med din fanffe trögare natur. Och du, fom är glad, war glad, medan 
du kan, och lat ide ſtöra dig, om nägon fer med mörka ögon pa dig för det. 

Pſalmiſten will icke bara enſam höja glädjerop. Han will ha andra 
med fig. Och det är en rätt misſion. Det fkall för en Jeſu lärjunge 
wara nägot wanligt, att han till andra ſäger: “Rom, lat of ga att höra 
Guds ord. Kom, lat of bedja. Kom, lat of priſa och upphöja wär 
Gud.” Broder, gir det. Ofwa dig dari. O, hwilken andlig wälſignelſe 
det ſtulle wara, om alla troende läte ſig angeläget wara att draga andra 
männifkor med fig till de ſtällen, där Guds ord predikas och hans lof 
jjunge3! Broder, ſyſter, gir du det? Har du nägonfin gjort det? Am⸗ 
nar du göra det hädanefter? Will du blifwa Guds medhjälpare? Huru 
är det med dig? Ar det lif uti dig, eller har du bara namnet, att 
du lefwer, medan du i werkligheten är död? 

Glädjerop till Herren, heter det, ſä att du icke ſitter eller ſtär och 
jjunger, för att förſamlingen ffall Hira det, utan fa att ditt hjärta är 
riktadt pai Gud och din ſaͤng ſtiger upp till Gud. Detta är en wiktig 
ſtillnad. Icke jallan hällas offentliga böner och tackſägelſer, ſom mer aro 
ett föredrag för de hörande än en werklig bin eller lofſäng till Herren. 
Alta dig för jädant. Det mißhagar Gud, och för dem, ſom höra, är det 
alls ide ja uppbyggligt, ſom en enfaldig bin och lofſäng, dari du glöm- 
mer alla, ſom dro omkring dig, och utgjuter ditt hjärta för Gud, alldeles 
ſom wore du enſam med honom. 

Waͤr frälsnings klippa kallas Herren här. Ja, war Gud är en 
klippa, en orubblig klippa, en ewig klippa (Eſ. 26). J honom gifwes 
en orubblig, en ſalig trygghet för hjärtat, och ju mer enfaldigt wi bygga 
wär tro pa denna klippa, deſto mer ffola wi fa erfara det. Därför ſä⸗ 
ger Jeſus: Edert hjärta ware ide oroligt; tron pd Gud och tron pa mig 
(Joh. 14: 1). Och David ſäger: Allenaſt i Gud haf din ro, min Fal 
(Bi. 62: 1). En fullkomlig ro kommer allenaſt af en fullkomlig tro. 
Men en fullkomlig tro är en jädan tro fom ſtär uteflutande pd Gud och 
Kriſtus och fer bort fran allt annat, allt fom wäxlar och förändras. Att 
wäxa till i tro är därför att waza bort frän all tillit till fig ſjälf och 
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Herren är en ftor Gud. Bi. 95: 2, 3. 


andra och annat ſamt waza in i en ren, oblandad tillit till Kriſtus och 
Gud. Det är trons gudomliga konſt att i allt ſe Gud och Jeſus allena. 
Leätom of träda fram för hans anſikte — icke ſtygga och förſagda 
draga oß tillbaka utan frimodigt träda fram för hans anſikte, alldeles 
ſaͤſom barn träda fram infor fin fader. Och lat of göra det icke med 
rädſla och Eagan utan med tackſägelſe för den oandligt ftora näden, att 
wi fa wara hans barn, att han will wara wär Gud och Fader, att han 
i Jeſus Kriſtus har gifwit of en ewig frälsning. Ja, lat of jubla für 
honom med lofſänger. Att pſalmiſten gang pa gang upprepar denna 
förmaning wiſar, huru angelägen han är, att wi ſtola följa den. Med 
rätta ſäger Spurgeon, att denna ſak är alldeles för mycket förbiſedd i 
wära wanliga gudstjänſter. Man har ja inpräglat bos of, att wi böra 
wara allwarſamma, att wi taga pa of en jämmerlig uppſyn och alldeles 
glömma, att glädje är lika betecknande för en ſann tillbedjare ſom ſjälfwa 
allwaret.“ 
Och hwad tinker pſalmiſten pa, när han räkar i ſaͤdan hänryckning? Jo, 
Jäger han: Herren är en ſtor Gud, en ſtor konung öfwer alla gudar (v. 3). Sa 
ſäger ock profeten: Herren är den ſanne Guden, en lefwande Gud, en 
ewig konung (Jer. 10: 10). Alla hedningars gudar äro afgudar, idel 
fafanglighet, idel bedrägeri. Men war Gud är ftor i allt: i malt, han 
är allsmäktig; i kunſkap, han är allwetande; i wishet, han är allwis; i 
nad och barmhärtighet, han är kärleken o. ſ. w. Och han är denſamme 
fran ewighet till ewighet. Se, denne är wär Gud, war egen Gud, war 
Fader, war egen Fader. Skola wi dä ide jubla och wara glada och 


ſjunga och ropa: Ingen är dig lik bland gudarna, Herre, och intet är 


jajom dina werk (Pſ. 86: 8)? Jo, Lat oß göra det. Lofſaͤng höfwes 
oß (Pj. 33). Att lofſjunga war Gud är att redan här taga del i de 
himmelſkas ſalighet. 

Men detſamma fom här ſäges om Gud, det ſäges äfwen om Jeſus. 
Honom har Gud gifwit all matt i himmelen och pa jorden, honom har 
Gud upphöjt pa ſin högra ſida i himmelen och gifwit honom ett namn, 
ſom är öfwer alla namn, pa det att i hans namn mä böja fig alla knän, 
deras fom dro i himmelen och pa jorden och under jorden, och alla tun- 
gor bekänna, att Jeſus Kriſtus är Herre (Fil. 2). Denna makt har 
Gud gifwit honom, pa det han fkall gifwa ewigt lif ät alla dem, fom 
Fadern har gifwit honom (Joh. 17). Och denna malt ftall han behaͤlla, 
tills han har lagt alla ſina fiender under ſina fötter, och den ytterſta 
fienden döden är utkaſtad (1 Kor. 15). Detta är wär Jeſus, wär egen 
frälſare, en ſtor en fullfomlig frälſare. Lät of höja glädjerop till ho⸗ 
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Pf. 95: 4, 5. Herren Gr en ſtor Gud. 


nom och till Gud, wär Fader, ſom har ſändt honom till att uppſöka och 
frälſa det borttappade. 

För att framhälla Guds ſtorhet tillägger pſalmiſten: Han har jor: 
dens djup i fin hand, och bergens höjder dro haus; haus är hafwet, ty 
han har giert det, och haus händer hafwa danat det torra (v. 4, 5). 
Wit i höjden, allt i djupet, det ſtora ſäſom det lilla, allt, allt är det 
hans werk. Och förſt när man fer det ſä, förſt da förſtär man naturen. 
O, bwilfen wishet, hwilken allmakt, hwilket majeſtät afſpeglar fig ide i 
allt! Allt, allt är det under, idel under. Men det fall en dag blifwa 
ännu mer underbart. För närwarande hwilar till följd af ſynden en 
förbannelſe öfwer naturen, men hon fkall en gang blifwa befriad därifrän, 
och dä — ja, wi kunna icke nu göra of en föreſtällning, huru allt. ftall 
komma att je ut dä. Men härligt ffall det bli, det är wißt. 

Ack, att de, ſom nu wandra främmande för Gud, wißte, huru olyd- 
liga de dro, och huru Iydliga de kunde bli. För den ogudaktige finned 
ingen ſann tröſt i liſwet, ingen tröſt i döden. Han har ingen Gud och 
ingen himmel att komma till. Han kan icke jäjom den troende med glädje 
triumfera öfwer döden och ſjunga: “O, du, min trofaſte, dyre förlosſare, 
kommer du ej fnart?” Han kan icke heller tröſta fina efterlefwande med 
det, att han gar ifrän döden till lifwet. Mörker hwilar öfwer honom 
här, och i mörker, det ytterſta mörkret, där det är grät och tandagnißlan, 
ſtupar hans wäg ned. Allt hwad männiſkor inbilla ſig och tala om 
lycka, medan de lefwa utan Gud, är idel lögn, och de känna ſjälfwa, 
att det är lögn, faſt de icke wilja tillſtä det. a 

Men huru lyckliga ſtulle de icke kunna bli, om de af hjärtat om⸗ 
wände fig och trodde pa Jeſus, om de wille öfwergifwa wärlden ſamt 
komma med och tillbedja den rätte Guden, ſäſom här widare ftir: 

Kommen, latom of tillbedja — ja, kommen och ropen äfwen at 
andra att komma. Tag din huſtru, dina barn, dina tjänare med dig och 
kom. Kommen, ſäger profeten Eſaias, kommen, [atom oß gä upp till 
Herrens berg, till Jakobs Guds hus, att han ma lära of fina wägar och 
wi mä wandra pi hans ftigar (Cj. 2: 3). Ack, att hela wärlden wille 
komma och falla ned och knäböja för Herren, wär flapare (v. 6). Han 
är den, fom har flapat of och gifwit of ögon, bron och alla lemmar, 
förnuft och alla ſinnen. Hwarje din lem, hwarje din blodsdroppe, hwarje 
ditt härſträ är ett werk af honom. Tänk pä det! Men han är icke 
allenaſt wär ſkapare utan äfwen war frälſare, och en frälſare fom will, 
att alla männiſtor flola warda frälſta, och fom därför icke har ſtonat fin 
enfödde Son utan gifwit honom ut för alla. För den ftull är han dub- 
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Herren ar en ſtor Gud. Bi. 95: 7. 


belt ward att wi knäböja, falla ned pi wära anſikten och briſta ut i 
lofſäng, ja, högljudda glädjerop inför honom. Daniel knäföll tre gänger 
om dagen och bad och tackade inför Gud (Dan. 6: 10). Och Paulus 
ſäger: Jag böjer mina knän för wär Herre Jeſu Kriſti Fader (Ef. 3: 
14). Lät of följa exemplet. 

Ty han är war Gud. Han är min Gud, ſäger Moſes, och honom 
will jag priſa, min faders Gud, och honom will jag upphöja (2 Meo). 
15: 2). Men i begreppet Gud ligger det, att han ftall bara, hjälpa, 
ſtödja, bewara, frälſa alla dem, hwilkas Gud han är. Det är odjä, 
hwad han lofwar, nar han ſäger: Jag ffall wara deras Gud, och de 
ſtola wara mitt folk (Jer. 31: 33). Han är wär Gud, och wi aro hans 
folk, det är twa ting, ſom hänga oſtiljaktigt tillſamman, jajom ock här ftar: 
Wi dro det folk, ſom är hans hjord och fair, ſom dro i hans hand. 
Han ager of, jajom herden ager fären. Om nägon kommer bort, jä ar 
det hans förluſt. Da har ide blott färet miſt fin herde, utan herden 
har miſt fitt fdr. Han leder of, jälom herden leder fären, han leder 
med fitt ord och fin helige Ande. Han föder of, fajom herden leder ſina 
far ut pad gröna ängar och till friſka wattukällor. Han fer till allt, 
hwad wi behöfwa, ja, han tänker icke pa, att det kan wara annorlunda. 
Alldeles ſäſom det för herden är en naturlig jaf att gira ſä. Sadan 
är Gud, wär Gud, alltid och ewinnerligen, intill döden ffall han ledſaga 
oß (Pf. 48: 15). O hwilken Gud! Han har ſjälf utwalt of till ſitt 
folk efter fin egen wiljas wälbehag (Ef. 1). Därför ſkämmes han icke 
heller att kalla fig war Gud (Ebr. 11: 16). Han kunde wal ha orſak 
att blygas för of. Men han gör det icke. Han är glad att fa beta 
wär Gud och wär Fader och att kalla of fina barn. O hwilken Gud! 
Och bwilken fallhet utan gran att wara i hans hand och att weta, att 
man är det! Wißt ma wi glädjas och tillbedja. J hans hand dro wi 
trygga för allt ondt. Och ingen fall rycka mina far utur min hand, 
ſäger Jeſus, ty ingen flall rycka dem utur min Faders hand. Hwad Fa- 
dern har gifwit mig, är ſtörre än allt. Jag och Fadern äro ett (Joh. 
10). Lyckliga folk, Iydliga fol, Ara, ara, ware Gud, wär Gud och 
Lammet. Amen, amen. | | 
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icke edert 
Bi. 95: 7—11. 


O, att J willen i dag höra hans röſt! 8. Förhärden ide 
edra hjärtan ſäſom i Meriba, fajom pa Masſas dag i öknen, 9. där 
edra fäder freſtade mig, där de pröfwade mig, faſtän de hade ſett mina 
werk. 10. J fyrtio dv kände jag leda wid detta flälte, och jag fade: 
De aro ett folk, ſom far wilſe med fitt hjärta, och de känna icke mina 
wägar. 11. Sa ſwor jag dä i min wrede: De ſkola icke komma in 
i min hwila. 


Här följer en ny afdelning af pſalmen. Den förra delen war en 
lofſäng, den här delen är ett wäckelſerop. O, att J willen i dag höra 
bans röſt! Tank, hwad nöd och elände männiſkor draga öfwer fig däri⸗ 
genom, att de icke höra och lyda Gud. När Eva hörde och lydde fre⸗ 
ſtaren, men öfwergaf Herrens ord — hwilken förſkräcklig förbannelſe drog 
hon dä ide öfwer fig och alla männiſkor, ja, öfwer ſjälfwa naturen! Och 
huru wiſar det fig ide oupphörligt i den dagliga erfarenheten, att olyd- 
naden mot Gud är manniffors fördärf, lydnaden deras lycka. Se, där 
är en man, en förfallen drinkare. Sina ägodelar har han förſtört, ſin 
hälſa har han förſtört, ſitt hem har han gjort till ett helwete för ſig 
ſjälf, ſin huſtru, ſina barn. Hwad är orſaken? Jo, han wille icke höra 
ſin Guds och Frälſares röſt. Hade han det gjort, ſä wore han nu en 
annan männiſka. Han wore friſk och lycklig, han hade ſitt dagliga brid, 
ett ljufligt hem, en lycklig huſtru, glada barn. O, att han hade hört 
Herrens röſt! Men han wille wandra efter fina egna tankar, efter wärl⸗ 
dens allmänna lopp. Och nu ftär han där. 

Men ſe, där är en annan. Han har till följd af brott blifwit 
kaſtad i fängelſe för manga dr ſamt förklarad förluſtig medborgerligt fir ° 
troende. J ſitt hem har han en förtwiflad huſtru och flere grätande barn. 
Hwad är orſaken? Han hade icke welat höra Herrens röſt. Om han 
hade det gjort, ſä wore han nu en fri, anſedd, Iydlig medborgare, man 
och fader. O, att han hade welat höra Herrens röſt! Men ban gid 
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Förhärden ide edert hjärta. Pf. 95: 7. 


fina egna wägar och anjäg det wara klokare. Nu grater han och är für- 
twiflad, men nu är det för ſent. 


Och fe där en annan. Han har genom ett otuktigt lefwerne för⸗ 
ſtört kropps- och ſjälskrafter. Wid mannaaͤlderns höjd wandrar han blek 
och tärd pa grafwens brädd. En förſträcklig ſjukdom, ſom trotſar all 
läkekonſt, gir honom oduglig till arbete, afſtywärd och farlig för fin om: 
gifning. Han föraktar ſig ſjälf. Med bitter förtwiflan ſer han utſlag 
af ſamma ſjukdom pa fin huſtru, hon ſom med kärlekens hela förtroende 
en gaͤng lämnade ſig i hans armar, drömmande om ett paradis wid hans 
ſida. Ja, pa barnen, de offyldiga ſmä, börja ſamma märken wiſa fig, 
profeterande om ett lif af oändliga lidanden och en förtidig graf. Hwad 
är orſaken? Han wille icke höra Herrens röſt. O, att han det hade 
gjort! Guru annorlunda hade icke allting warit da! Men han följde 
fina luſtar och lyßnade till ſjälafiendens tjuſande hwiſkning: “Det är in- 
gen fara.” Och nu har han det, ſäſom han har det. Han grater, men 
förgäfwes, han ſöker hjälp öfwerallt, men förgäfwes. O, att han hade 
hört Herrens ord! 

Denna liſta kunde göras oändligt lang. De aro millioner och 
äter millioner, fom, när de fran fin lefnadsbanas ände je tillbaka pa fitt 
gangna lif, maͤſte med ſorg och blygſel ropa: “förſpilldt“, ſamt med eller 
mot fin wilja erkänna: “Huru mydet annorlunda hade icke wart lif warit, 
om wi hade hört och lydt Herrens ord!” Mä hwar och en taga lärdom 
däraf! Kom ihäg, det gäller din egen — din egen wälfärd. 

J dag, ſäger han. Icke: i morgon. Den närwarande dagen är din. 
Morgondagen är kanſte ingen dag för dig. Därför: i dag. Andra ditt 
ſinne i dag. Wänd om till din Fader i dag. Kaſta dig i Jeſu armar. 


I dag är den behagliga tiden, i dag är frälsningens dag. Det är ſjäla⸗ 


fienden, fom hwiſkar: “Det är icke brädt; det kommer en dag i morgon”. 
Herren ropar: “i dag“. Ack, de ftä icke till att räkna alla desſa, ſom 
mycket wal weta, att de wandra den breda wägen, och fom aro beflutna 
att framdeles omwända fig, men icke i dag. De hafwa ide tid i dag. De 
hoppas, att Gud ſtall gifwa dem ännu manga dagar. Stundom äro de 
mycket ängsliga och förnya fina föreſatſer. Men i dag gar det icke an. 
Och jä fortſätta de, tills den dag kommer, pd hwilken ingen morgon mera 
följer, den dag da det flall heta: „J gar war den ſiſta nädedagen.“ O 
buru förſträckligt! Om wi kunde höra de förtappades rop utur döds⸗ 
riket, fa ſtulle wi fa höra tuſen ſinom tuſen ropa: „Juſt fa tänkte wi; 
icke war det wär mening att förblifwa i wära ſynder ända till flutet, wi 
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Bi. 95: 8, 5 Förhärden ide edert hiärta. 


beſlöto manga gänger att omwända of, blott ide i dag, och ſä war wär 
nädatid ute, innan wi wäntade det“. O, huru faſansfullt! 
Därför heter det nu här widare: Förhärden icke edra hjärtan fa: 
ſom i Meriba jälom pd Masſas dag i öknen, da edra fader freſtade mig, 
där de pröfwade mig, faftän de hade ſett mina werk (v. 8, 9). Israels 
barn knorrade manga gänger emot Herren. Moſes warnade dem Men 
det hjälpte icke. Och Herrens dom inbröt gang efter annan. Ja, nar 
de en gang önſtade, att de hade fätt bli kwar i Egypten och dö där, fa 
ſade Herren: Ingen manniffa af alla dem, ſom hafwa ſett min härlighet 
och de tecken, jag har gjort i Egypten och i öknen, och ſom nu tio 
gänger hafwa pröfwat mig och icke hörſammat min röſt, fall fa fe 
det land, ſom jag har tillſwurit deras fader (4 Moſ. 14). Detta är 
ſtrifwet till warning för oß. O du ſom lefwer i ſynd, tag warning, lät 
ſäga dig: Gud Täter ide gäcka fig. Och hwad ftall det tjäna till att 
du förhärdar dig emot din egen frälsning? Kan du fe nägot förnuft 
däri? När en ſon förhärdar ſig emot ſina föräldrars böner, räd och för⸗ 
maningar, da anſer hwar och en förnuftig männifka honom för en dare. 
Och man behöfwer ide wara profet för att kunna ſäga, huru det fall 
gä honom. Men nar du ſjälf förhärdar dig emot Guds röſt, Guds 
wäckelſerop, Guds warningar och inbjudningar till dig, da fruktar du intet 
ondt. Dä flar du allt i wädret och tillfluter ditt hjärta! Nuwäl, det 
är din egen jaf. Men tiden gar. Ewigheten för dörren ftär. Och fag: 
hwart ruſar du ban? Ar du blind? Ar du döf? Ar du utan förnuft? 
Gud hade ett vändligt tälamod med fitt folk. Därom lara wi i 
Neh. 9: Du fag till deras elände i Egypten och hörde deras rop wid 
Röda hafwet (v. 9). Du gjorde tecken och under (v. 10). Du förde 
dem om dagen med en molnſtod och med en eldſtod om natten (v. 12). 
Du gaf dem dina lagar (v. 13). Du gaf dem bröd fran himlarna (v 
15). Men de woro öfwermodiga; de woro härdnnadade, ja att de icke 
hörde pd dina bud. De wille ide höra och tänkte icke pa de under, ſom 
du hade gjort med dem, utan woro haͤrdnackade och walde i jin genſträf⸗ 
wighet en anförare för att fa wanda tillbaka till fin träldom. Men du 
är en förlätande Gud, nädig och barmhärtig, laͤngmodig och ftor i mild- 
het, och du öfwergaf dem icke. Ja, ändock de gjorde ät ſig en gjuten 
kalf och ſade: Detta är din Gud, fom har fürt dig upp ur Egypten’ och 
därmed gjorde fig ſtyldiga till ſtora hädelſer, ſä öfwergaf du dem likwäl 
icke i öknen, efter din ftora barmhärtighet. Molnſtoden wef om dagen 
icke ifraͤn dem, utan ledde dem pa wägen, ej heller eldſtoden om natten, 
utan lyſte dem pd den wäg de ſtulle g4. Din gode ande ſände du att 
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Förhärden ide edert hiärta. Pf. 95: 11. 


underwiſa dem, och ditt manna förwägrade du icke deras mun, och watten 
gaf du dem, när de törſtade. J fyrtio är förſörjde du dem i öknen, jä 
att intet fattades dem; deras kläder blefwo icke utſlitna, och deras fitter 
ſwullnade icke (v. 16—21). Tank, hwilken rikedom af barmhärtighet! 
Men när ingenting hjälpte, hwarken nad eller ſtraff, da, ſäger han, 
da ſwor jag i min wrede: De ſkola icke komma in i min hwila. Och 
jä blefwo de nederſlagna i öknen. Men de ſom kommo in i Kanaan och 
intogo landet och där blefwo rift wälſignade, de blefwo odjä genſtörtiga, 
beter det, och ſatte fig upp mot Gud och kaſtade hans lag bakom fin rygg 
och drapo hans profeter, ſom förmanade dem för att omwända dem till 
Gud (v. 21). Och hwad gjorde Gud da? Jo, hör: Du gaf dem i deras 
owänners hand, ja att desſa förtryckte dem; men nar de i fin nöds tid 
ropade till dig, hörde du det fran himmelen, och efter din ſtora barm⸗ 
härtighet gaf du dem frälſare, ſom frälſte dem ur deras owänners hand. 
Nar de jG kommo till ro, gjorde de äter hwad ondt war inför dig. Da 
öfwerlämnade du dem i deras fienders hand, fa att desſa blefwo rädande 
öfwer dem; men nar de ſä ater ropade till dig, hörde du det fran him⸗ 
melen och räddade dem efter din barmhärtighet manga gaͤnger. Och du 
wittnade inför dem för att omwända dem till din lag; men de woro 
öfwermodiga och hörde ide pa dina bud, utan ſyndade mot dina rätter, 
ändock den mannijfa, ſom gir efter dem, lefwer genom den; de ſpjärnade 
emot i genſträfwighet och woro härdnackade och wille icke höra. Du hade 
fördrag med dem i manga är och wittnade inför dem med din ande ge 
nom dina profeter, men de lyßnade ide därtill; dä gaf du dem i de främ⸗ 
mande folkens hand. Men i din ftora barmhärtighet gjorde du icke all. 
deles ände pa dem och öfwergaf dem icke; ty du är en naͤdig och barm⸗ 
härtig Gud (v. 27—31). 

Ja, ſaͤdan är Gud, wär Gud. Sa gir han ockſä nu. Men när 
ingenting hjälper, dä männifkorna trotſa hans lag och förakta hans nad, 
dä faller domen till ſiſt: De ftola aldrig komma in i min ſalighet. Det 
är faſansfulla ord. Men lat of taga dem till hjärtat. Det är icke 
ſant, hwad manga inbilla bäde ſig och andra, att alla till ſiſt ſtola warda 
frälſta. Man kan önſka det, man kan arbeta därför. Ingen har gjort 
detta med en ſaͤdan kärlekens nitälftan fom Herren Jeſus. Men ingen 
har talat fa allwarligt och beſtämdt däremot fom han. Den wägen är 
bred, fom leder till förtappelſe, ſäger han, och de dro manga, fom ga pä 
den (Matt. 7: 13). Men förtappelſe är förtappelſe. Herren Jeſus har 
aldrig framſtällt förtappelſen ſäſom en förberedelſe till himmelens ſalighet. 
Nar han i Luk. 16 talar om den rike mannen och Laſarus, da fäger han, 
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Ri. 95: 11. Förhärden ide edert hiärta. 


att den rike mannen i dödsriket lyfte fina ögon upp och ropade till Abra- 
ham: Fader Abraham förbarma dig öfwer mig och ſänd Laſarus, att han 
mä doppa det ytterſta af ſitt finger i watten och ſwalka min tunga, ty 
jag pinas i denna liga. Men Abraham ſwarade nej. Det war ett böfwer⸗ 
ſtigligt ſwalg befäſt mellan paradiſet och pinorummet. Den ſom war pä 
det ena ſtället, kunde icke komma öfwer till det andra. Abraham gaf ho⸗ 
nom intet hopp. Det är faſansfullt, men jä beftrifwer Herren Jeſus 
falten. Tror du det icke, ja fag ifrän, att Herren Jeſus har warit will⸗ 
farande, men ſä har han talat. Och han gifwer den rike mannen icke 
en ſtymt af den tröſten, att den pina, han nu lider, ffall wara en re 
ningseld, genom hwilken han till ſiſt ſtall warda frälſt. Ja, ja har han 
talat, han ſom fran himmelfſk härlighet ftigit ned till döden pa förban⸗ 
nelſens trad för att frälſa alla. Ma wi beſinna, hwad det betyder! 

Wa ſamma jätt talar ſamme frälſare i texten om den ytterſta domen. 
Sina trogna wiſar han, jälom fin Faders wälſignade, in i Guds rike. 
Men till de andra ſäger han: Gain bort, förbannade, i ewig eld, ſom är 
tillredd at djäfwulen och hans änglar. Och ja ga de ſaliga in i ewigt 
lif, men de oſaliga bort i ewig pina (Matt. 25). Där finnes icke ett 
ord, ſom antyder nägon ändring. Nej, de dro förtappade. Lat of icke 
dölja detta för of ſjälfwa eller för andra. Det är Herren Jeſu ord, 
ſagda till warning och wäckelſe för of. Huru wi flola rätt anwända 
dem, ſäger apoſteln i Ebr. 4: Wi, ſom tro, fa inkomma i hwilan efter 
hwad han har jagt: Saſom jag ſwor i min wrede: de ftola ide in- 
komma i min hwila“, dä likwäl werken woro fullbordade allt ifrän wärl⸗ 
dens grundläggning. Ty om Joſua hade fört dem till hwilan, ſkulle han 
icke hafwa talat om en annan dag därefter. Säledes ſtär en ſabbatsro 
äter för Guds folk. Ty den ſom har kommit in i hans hwila, han har 
ock fätt hwila frän fina werk, likaſom Gud fran fina. Ga winnläggom 
oß nu att komma in i den hwilan, pd det att ingen ma förfalla till ſamma 
exempel af otro (Ebr. 4: 3, 8—11). 

O ſyndare, ſyndare, blif förſtändig. Bekänn dina ſynder. Wänd 
om. Kaſta dig i Herren Jeſu armar och kom hem till Gud, din Fader. 
Hans hjärta ftär öppet. Hans famn ſtär öppen. Och Jeſu Kriſti, hans 


Sons, blod renar fran alla fonder. Allenaſt kom och kom i dag. Nu 
är den behagliga tiden, nu är frälsningens dag. | — - 


— 


— 704 — 


4 
— 
* e 
y « 
% 
75 
ae 
8 
4 
4% 
4 
N- 
2 
7 
2 
4 
=. 
N 
3 
X 
* 
~ 
. 
A, 
— 
< 
“5 
1 
4 
2 | 
a 
4 
3 
> 
= 
a 
3 
> 
2 
“r iR 
: 
zt 
> hes 
wae 
* 7 
N MUT - 
— — | 
A 
- 
wu 7 
* 
nF 
| 
“ 
we 
— 
— 
- - 
— 
“4 
‘ 
wan 
4 
* 


Förtälien bland hedningarna hans ära. 
Pf 96: 1—3. 


1. Sjungen dt Herren en ny fang, ſjungen at Herren, alla län⸗ 
der. 2, Sjungen dt Herren, wälſignen hans namn, fürlunnen frän 
dag till dag glädjebudſkapet om hans frälsning. 3. Förtäljen bland 
hedningarna hans dra, bland alla folk hans under. 8 


Uti den äldſta grekifka öfwerſättningen af gamla teſtamentet har denna 
pſalm en öfwerſkrift, ſom icke finnes i grundterten. Den lyder fa: “Cn 
lofſaͤng af David, daͤ templet uppbyggdes efter fangenſkapen.“ Och omöj⸗ 
ligt är icke, att den werkligen är af David, ja mycket mer ſom en pſalm 
af alldeleles ſamma innehaͤll och med näſtan ſamma ord finnes i 1 
Krön. 16: 23 f. och där ſäges wara författad af konung David. Hwad 
de ſiſta orden angaͤr, ſä angifwa de, att det war denna pjalm, ſom ſjöngs 
wid inwigningen af det äterupp¾hyggda templet. Att den icke kunde wara 
af David författad för detta tillfälle, är klart däraf, att David lefde 
flere hundra dr fore den tiden. Men det är ju belt naturligt, att man 
wid inwigningen ſjöng en fang af David. Afwen wi göra fa, när 
wi inwiga kyrkor och bönehus. Wi antaga alltjä, att denna pſalm är 
en pſalm af David. 

Pſalmen är en lofſäng och misfionsjäng. Sjungen dt Herren en 
ny ſaͤng. Det behagar Gud, att wi ſjunga ſä. Det behagar en fader 


eller moder, att deras barn pa deras feſtdagar ſjunga till dem en ſaͤng, 


däri de uttrycka ſin glädje och tackſamhet till dem. Och Gud är waͤr 
fader. Han glädes att höra pa war ſaͤng. Latom of dä ſjunga. Kunna 
wi icke ſjunga j& konſtnärligt, fom wi ſtulle önſta, fa [atom of ändä 
ſiunga. Ack broder, war med och ſjung. Den ſaͤngkonſt, fom behagar 
Gud, = att wi ſjunga af hjärtat. 

En ny fang, ſäger David, d. w. f. en lofſäng. Pſalmen torde wara 
författad efter en tid af trängmäl och nöd, under hwilken man hade ſjun⸗ 
git bara klagoſaͤnger. Och David wille dä ſäga: “Nej, nu mä det wara 
4 Int med klagowiſorna; nu ffola wi ſjunga en ny ſuͤng.“ Förträffligt 
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Pf. 96: 1. Förtäljen bland hedningarna hans Gra. 


pasſade det ju att ſjunga fa efter äterkomſten fran Babel, där Guds folk 
hade hängt fina harpor pa pilträd ſamt ſuttit ſorgsna och tänkt pa 
det ödelagda Sion (Bj. 137). 

J wärlden räder mycken nöd och där ſjunges mycken klagan. Ja, 
manga troendes lif är wida mer uppfylldt af klagan än af lofjäng. Kanfke 
du, fom läſer detta, känner igen dig ſjälf dari. Och du tycker, att du 
kan icke annat än klaga. Ditt lif är uppfylldt af för mycken nöd. Nu⸗ : 
wal, börja en ny fang, en lofſäng ät Gud. Det flall lätta din börda. a 
Och will det ide gi bra, ſä öfwa dig dock dari. Det är ſannt, att en f 
lofſäng bör ga af hjärtat. Men om ditt hjärta ide ſtrax kan wara med, 
ja börja med munnen efter förſtändet, pa grund af ordet, och du ſtall 
fä je, att hjärtat nog kommer efter. 

Men ja gifwas där manga, hwilka ſjunga wärldsliga och ſyndiga 
wiſor, dryckeswiſor eller otuktswiſor eller wiſor till männifkors afgudande. 
Du fom hittills ſjungit ſädana wiſor, börja nu att ſjunga en ny jäng, 
en fang at Gud, till hans ara. Ty ſäſom Gud har fkapat of och allt 
till fin dra, ſä har han ockſä gifwit of mun och tunga, pa det wi där⸗ 
med ma förhärliga honom. 

“Men kan man icke fa jjunga andra fänger ockſä, andra än and- 
liga fänger, t. ex. foſterländſka?“ fraͤgar naͤgon. Jo, wisſerligen finnas 
manga ſtöna, goda fänger, ſom ide kunna kallas andliga ſaͤnger. Ma 
man ſjunga äfwen dem. Men framför allt och i allra främſta rummet 
laͤt oß ſjunga Gt wär Gud. Och för reiten kunna äfwen andra goda 
janger ſjungas ſä, att det länder till Guds ära. En god foſterländſt 
lang, en fang om naturens ſtönhet och majeſtät o. ſ. w. — wißt 
kunna jadana ſjungas fa, att Gud genom dem blir Grad. Däremot ma 
du rena din tunga och dina läppar frän hwarje jädan ſäng, ſom rör fig 
i det ſyndiga. Ty dylika jänger orena bade hjärta och ſinne bade hos 
den, fom ſjunger, och bod dem, fom höra pd. Sjung aldrig nägon fang, 
fom du icke ſtulle wilja eller kunna ſjunga inför Herren, j& att han hörde 
den. Men allt ſom är rent, allt ſom lyder wäl, allt ſom du kan ſjunga 
i Herrens bron, ſjung det, dock framför allt den nya jängen, Guds ara 
och lof för all hans godhet och nad och främſt för den naͤden, att han 
ide har ſtonat fin enſödde Son utan gifwit honom ut för of alla. 
Siungen alla länder. Icke blott Israels land utan alla länder 
ſtola ſamfälldt med ett hjärta och en mun lofſjunga Herren. “ran ingen 
wrä i wärlden fa nägra mißljud höras, ingen hednaſtam far wara ſtum. 
Herren har ftapat hela jorden, och hela jorden maͤſte ſjunga till hans dra. 
Likſom ſolen upplyſer alla länder, fa ſkola alla länder fröjda fig i ftenet 
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alla folk till mina lärjungar, ſäger Jeſus. 
taget, alla äro de ſtapade till frälsning. När Johannes ſaͤg in 1 den 


Förtäljen bland hedningarna hans dra. Tf. 96: 2, a. 


af rättfärdighetens ſol. Adams ſöners förbiſtrade ſpräk ffola ſamman⸗ 
ſmälta i ett gemenſamt jubel, dä folken inſamlas i Sion. Och icke blott 
männiſkorna utan ſjälfwa jorden ftall priſa fin ſkapare. Skapelſen är nu 
till följd af ett ſorgligt nödtwaͤng till en tid underkaſtad wanſklighet. 
Men den ftall blifwa frigjord fran förgängelſens träldom och förſatt i 
Guds barns härliga frihet (Rom. 8). Och dä ffola haf och ſkogar, fält, 
och floder jubla inför Herren. Ar detta en dröm? Lätom of dä drömma 
om igen. Saliga dro de ögon, ſom fkola je Guds rike, och de Kron, ſom 
ſtola höra deß ſaͤnger“. (Spurgeon.) 

Sjungen at Herren, wälſignen hans namn. David är ja ifrig, att 
han upprepar detta för tredje gangen. Däraf hjärtat är fullt, däraf ta⸗ 
lar munnen. Ja, wälſignad ware Gud, ſom allena gir under, och wäl⸗ 
ſignadt ware hans namn ewinnerligen, och hela jorden ware full af hans 
dra (Bj. 72: 18). Wälſignad ware Herren, Israels Gud, ſom har be- 
ſökt och beredt aͤterlösning ät ſitt folk, har uppwäckt at of ett frälsnings⸗ 
horn i Davids hus (Luk. 1: 69 f.). Wälſignad ware Gud och waͤr Herre 
Jeſu Kriſti fader, ſom har wälſignat oß med all andlig wälſignelſe i 
Kriſtus (Ef. 1: 3). Mä wi ſjunga fa. Det är Gud wärdigt, och det 
är oß wärdigt. När Johannes fick kaſta en blick in i den ewiga härlig⸗ 
beten, dä hörde han allt fkapadt, fom war i himmelen och pa jorden och 
under jorden, och allt, ſom war i dem, ſäga: Honom, ſom fitter pa tronen, 
och Lammet ware lof och pris och ära och kraft i ewigheters ewighet. 
Amen. (Uppb. 5: 13). Od wi — ra wäl wi i ſtumma? Skola wi 
icke ſtämma in med dem? 

Förkunnen fraͤn dag till dag glädjebudſtapet om hans frälsn ing, 
förtäljen bland hedningarna hans dra, bland alla folk hans under (v. 
3). Detta är en kraftig uppmaning till misſion. 
tre wiktiga punkter. Förſta punkten är: Outtröttlig flall misſionen wara, 
fran dag till dag ſtall den gä pd, icke bara ſöndagarna utan alla dagar. 


Skörden är mycken, arbetarna äro fa, tiden är fort. Lätom of ſkynda. 


Rädda de döende, fräls dem, ſom ſjunka; 
Drag dem till forjet, till Jeſus, till Gud. 


Broder, will du wara med, och är du med? Hjälper du till med 


ditt intresſe, ditt arbete, dina egodelar? Eller hwar haͤller du till? 
Andra punkten är: Bland alla folk ſtall misſionen arbeta. Gören 
Intet enda folk är undan- 
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Och den inneballer 


* 
4 
\ 
| 
4 
| f 
* 
4 
| 
a 
| 
* 17 
* 
» 
** f 
4 
* 
> 
= | 
’ 
1 
$. 
3 
* 
4 
* 
* 
* 
ä 
ul 
3 
* 
* 
2 
& 
| 
7 | 
a | 
2 
bs 
Sk 1 
| 
— 


Pf. 96: 2. Förtäljen bland hedningarna hans Gra. 


himmelſta härligheten, ſä fig han där omkring Lammets tron ſamlad en 
ſtara af alla hedningar, ſläkten, folk och tungomäl. Och Herren Jeſus 
ſäger, att änden fkall icke komma, förrän evangelium är predifadt för 
alla folk (Matt. 24). 

Det är alla troendes plikt att deltaga i detta arbete. Det gar ide 
an att tänka: “Det är en friwillig ſak; det är en god gärning, om jag 
gir det, men ingen ſynd om jag later bli”. Nej, det är en ſynd, ett 
brott mot Gud och mot manffligheten, om du drager dig undan. 
Apoſteln Paulus kände fig jajom gäldenär ät alla folk. Han hade 
af Gud mottagit en odndligt ftor ffatt för deras räkning. Och tänk nu: 
om du har tagit emot en ſumma penningar att förwalta till hjälp och 
underhäll för en annan, menar du, att det da är en “friwillig ſak“, om 
du utbetalar penningarna eller behäller dem för dig ſjälf? Menar du, att 
det wäl är en god gärning, om du betalar ut dem, men ingen ſynd, om 
du later bli ſamt later den andre fürgäs af ſwält och elände? Mei, bro- 
der, här är ett bud, ett allwarligt och beſtämdt bud, hwars öfwerträdelſe 
är ſynd. Tänk pa det! Hwarför fallen J mig Herre, Herre, ſäger 
Jeſus, och gören dock icke, hwad jag ſäger eder? 

Men, jäger du, misſionen ffall och kan icke bedrifwas med bud och J ; 
twang. Nuwäl, det är jannt: jädant blir en dälig misſion. Men hwad | 
fom kan ſte, det är, att du blir fa förändrad, att budet blir dig tart, | 
och da upphör allt twang. Kanſte behöfwer du en ſädan förändring, 
eller hur? Rannſaka dig infor Gud. Men om du icke har ett ſaͤdant 
ſinne, fa ftär dock budet kwar, ty budet är icke till bara för dem, fom 
älſta det och wilja balla det, utan för alla. Bed därför Gud, att han 
gifwer dig ett jädant hjärta, att det blir din egen glädje och luſt att göra 
hans wilja ſäwäl i detta ſom i allt annat. Det är ſann kriſtlig frihet, 
det och intet annat. Men om du tanker: “Bubet är ide fa wiltigt; om 
jag ide har Luft till detſamma, ſä mä jag lata det fara” — ba är det 
ett uttryck af den late och otrogne tjänarens trälſinne. Och hwad en ſaͤ⸗ 
dan har att wänta pad domens dag, det wet du (Matt. 25: 26). Kom 
ihaͤg, att detta är en mycket allwarlig jaf. 

Men widare och för det tredje lära wi af denna vers, att misſionen 1 
fall ſäſom medel begagna endaſt glädjebudſkapet om frälsningen. Guds ia 
kärlek, nad och barmhärtighet — Guds ſtora under, da han ſändt fin en- BE 
födde Son till att frälſa wärlden — Guds beſlut, att hwar och en, jom” ~ 
tror pa honom, ſtall ide förgaͤs utan hafwa ewigt lif, det är hans ſtörſta 
dra, och den flall man förkunna bland folken. Ty detta budſkap är en 
kraft till frälsning för hwar och en, ſom tror, ſamt en kraft att werka 
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Förtäljen bland hedningarna hans Ära. Bi. 96: 2. 


tro hos dem, ſom äro otrogna. Hwad man winner med detta, det är 
wunnet för Herren, hwad man tror ſig winna eller hafwa wunnit genom 
andra medel, det fall förr eller ſenare befinnas wara ett tomt ſtal, möj⸗ 
ligen en winſt för det eller det ſamfundet eller partiet, men ingen winſt 
för Herren Jeſus och den himmelſke Fadern. 

| Dm denna jaf Jäger en engelſt författare: “Latom of förkunna det 
glada budſkapet och alltid gira det utan att nägonſin upphöra med det 
ſaliga wittnesbördet. Det är alltid nytt, alltid tillbörligt, alltid ſäkert, 
alltid fullkomligt. Latom of därför alltid utbaſuna det, till Herren kommer, 
utbajuna det bade med ord och med gärningar, med jäng och predikan, 
med det heliga dopet och den heliga nattwarden, med böcker och med tal, 
med ſabbatsgudstjänſter och med weckoſammankomſter. Hwarje dag ſtänker 
of en djupare erfarenhet af wär frälſande Gud, hwarje dag wiſar of änyo, 
huru djupt wi manniffor behöfwa hans frälsning; hwarje dag uppen⸗ 
barar för oß evangelii kraft, hwarje dag arbetar Anden pa männiſkors 
barn. Därför tillkommer det ockſä of att utan uppeball kungöra den 
fria nädens härliga budſkap. Mä de, ſom för egen del weta, hwad fräls. 
ning will ſäga, ja gira. De kunna wittna, att det icke finned frälsning 
hos nägon annan, och att os honom finned frälsning äfwen för de 
längſt bortfomna. Mä de utbaſuna det, tills genljudet däraf hired fring 
hela jorden, och alla himmelens härſtaror förena fig med dem för att upp- 
höja den Gud, ſom beredt frälsning för alla folk“. (Spurgeon). 

Ja, lätom oß wara trogna tjänare. Hwad hade det wäl warit 
af oß och waͤra fader, om ide evangelium hade kommit till oh? Wi 
ſtulle da ſjälfwva hafwa warit utan Gud, utan hopp, utan lif, utan 
frälsning. Och nu begär Herren, att wi ffola lata den nad, ſom gjort 
of ſaliga, komma äfwen till andra männiſkors och folks kännedom, hwilka 
nu ſitta i mörker och dödens flugga. Skola wi lyda eller ej? Skola 
wi haſta eller dröja? Skola wi lefwa för oß ſjälfwa eller för Herren? 
Du, min broder, huru gör du? 


Gud, Gud, uppfyll of med din Ande. Förlaͤt of wara ſynder. 


Gif of tro, gif of kärlek, gif of nit, gif of allt genom din Son Jeſus 


Kriſtus, war Herre. Amen. 
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Cillbedien Herren i helig ſkrud. 


Pf. 96: 4—13. 


4. Ty ſtor är Herren och högtlofwad, fruktanswärd är han öfwer 
alla gudar. 5. Ty folkens alla gudar äro afgudar, men Herren har 
giert himlarna. 6. Majeſtät och härlighet dro inför hans anſikte, 
malt och glans i hans helgedom. 7. Gifwen dt Herren, J folkens 
flatter, gifwen dt Herren dra och malt; 8. gifwen dt Herren hans 
namns ara, bären fram flänler och kommen till hans gärdar. 9. Till: 
bedien Herren i helig ſtrud. Bäfwen för hans anſikte, alla länder. 10. 
Sägen bland hedningarna: Herren är konung! Därför ftär jordkretſen 
faſt och wacklar icke; han dömer follen med rättwiſa. 11. Himlarne ware 
glada, och jorden fröjde fig; hafwet bruſe och allt hwad dari är. 12. Mar: 
fen fröjde fig och allt det fom är däruppd, dA juble alla ſkogens träd 
13. infor Herren, ty han kommer, ty han kommer för att döma jor⸗ 
den. Han flall döma jordens krets med rättfärdighet och folken med 
trofaſthet. 


Sedan David i de füregäende verſerna uppmanat alla folk och länder 
att lofſſunga Gud och wälſigna hans namn, ja framballer han här 
Guds ſtorhet och majeſtät för att därefter äter upprepa fin förmaning till 
Guds lof. Stor är Herren och högtlofwad, ſäger han. Ja, hans ſtor⸗ 
het är outgrundlig (Pſ. 145: 3). Alla wära allra högſta föreſtällningar 
om ſtorheten af Guds nad, trohet, makt, wishet o. j. w. aro fa mydet 
under och efter werkligheten, ſom öſter är ifrän wäſter. Wi kunna med 
wärt ändliga förſtänd lika litet fatta Guds ſtorhet, ſom man ſkulle funna 
i ett litermätl rymma wärldshafwet. Tank ſtort om Guds nad, den 
är anda oändligt ſtörre. Tank ſtort om hans makt, den är ändä oändligt 
ſtörre. Tänk ſtort om hans trohet, den är anda oändligt ſtörre. Tank 
ſtort om hans frälsning, den är ändä oändligt ſtörre. Ja, ſtor ar chan 
och högtlofwad ewinnerligen. re 
Han är frultanswärd öfwer alla gudar. Att frukta andra gudar 
är widſtepelſe. Att frufta Gud öfwer allting det hör till en rätt from⸗ 
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Tillbedjen Herren i helig ſkrud. Pf. 96: 4—8. 


het. De ogudaktiga utmärkas däraf, att de lefwa i ſynd utan att 
rädas för Gud. Det är trots och förhärdelſe. De troende äro icke för 
nägonting ja rädda ſom för att bryta emot Gud. En fadan helig frut- 
tan för Gud är nägot godt och hälſoſamt, ett werk af den helige Ande, 
ett ſtydd emot ſynd och en eggelſe till belighet. 

Hednafolkens alla gudar dro afgudar. Och om deras faäͤfänglighet 
ſäger profeten Eſaias: En man arbetar i trä. Han fäller cedrar och 
han tager af dem och wärmer ſig. Den ena hälften bränner han upp i 
eld, och wid den andra hälften kokar han kött och ſteker ſtek och äter ſig 
matt och wärmer fig och ſäger: Nu har jag bade wärme och ljus. Och 
äterſtoden gör han till en gud, till ett beläte ät ſig, för hwilket han 
faller pa knä, och till hwilket han beder och ſäger: Fräls mig, ty du är 
min Gud (Eſ. 44). Lat oß tänka därpä, att det ännu i dag är den 
allra ſtörſta delen af männiſkoſläktet, fom lefwer i ſädan afgudadyrkan. 
Skola wi icke ſkynda till dem med glädjebudſkapet om Guds frälsning? 
Men Herren har gjort himlarna. De gudar, ſom icke hafwa gjort 
himlar och jord, ſkola förgöras fraͤn jorden, ſäger profeten (Jer. 10: 11). 
Men han ſom har gjort himlarna, han är waͤr Gud. Och om han är 
med ob, hwem kan da wara emot oß? Alla makter, ſom reſa fig upp 
mot honom och hans Smorde och hans folk, aro precis lika däraltiga, 
ſom om de ſtällde ſig och kaſtade ſten upp mot ſolen för att krosſa henne. 
Majeſtät och härlighet dro infor hans anſikte, malt och gland i 
hans helgedom. Ja, all jordiſt prakt och glans och makt och majeſtät 
är i jämförelſe med Guds härlighet ide ja mycket ſom ljuſet af en ry⸗ 
kande lampweke i jämförelſe med ſolens och ſtjärnornas glans. Och denna 
Guds härlighet ſkola alla de, ſom äro hans barn, en gang fa dela. 
Förnedrade, ſmädade här, ſkola de där blifwa upphöjda till dra och här⸗ 
lighet, ja, de ſkola lyſa fajom ſolen i deras Faders rike (Matt. 13). 
Hwad intet öga ſett och intet bra hört och intet männiſkohjärta anat, det 
är, hwad Gud har beredt at de fina. 

Därför uppmanar David i v. 7: Gifwen dt Herren, J folkens 
flatter, gifwen dt Herren dra och malt, gifwen dt Herren hans namns 
ata. Ja, lätom of göra det. Stan upp och prijen Herren, eder Gud, 
beter det i Neh. 9, ifrän ewighet till ewighet, och man priſe ditt här⸗ 
liga namn, ſom är upphöjdt öfwer allt lof och pris. Du allena är Her⸗ 
ren. Du har gjort himlarna, alla himlars himlar och all deras här, 
jorden och allt fom däruppa är, hafwet och allt, fom däruti är. Du uppe⸗ 
baller det allt och himlarnas här tillbeder dig (v. 5 f.). Ja, honom tillkommer 
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Bi. 96: 8, 9. Tillbedjen Herren i helig ſkrud. 
Men icke allenaſt det. Bären fram fkänker, beter det widare, och 


kommen till haus gärdar. J förſta rummet gäller det, att wi gifwa of 


ſjälfwa ät Herren. Säſom Paulus jäger: Jag förmanar eder wid Guds 
barmhärtighet, att J utgifwen edra kroppar till ett offer, ſom är lef⸗ 
wande, heligt och Gud behagligt, eder förnuftiga gudstjänſt (Rom. 12: 
1). Och ſaͤſom han annorſtädes ſäger: Gifwen eder ſjälfwa at Gud och 
edra lemmar ät Gud ſäſom rättfärdighetens wapen (Rom. 6). Men ſe⸗ 
dan will Gud odjä, att wi ffola gifwa honom finer af wära lekamliga 
ägodelar. Allt hwad wi gifwa för hans ſkull, i hans namn, till att be⸗ 
fordra misſionen, till att hjälpa, ſtödja, hugſwala de fattiga och elända 
— allt, allt räknar han ſäſom gifwet ät fig. Mä wi bara tro. Det är 
wißt, att om Herren perſonligen uppenbarade fig för dig och begärde nä- 
got af dig, ſä ftulle du med ſtor glädje gifwa honom det. Nu fer du 
honom icke, men du hör honom. Gör, ſom han ſäger, och war wiß och 
war glad, att det är gifwet ät honom. 

Det är ofta en ſorglig företeelſe att ſe, huru perſoner, ſom dock be⸗ 
känna Herren? namn, kunna pa allehanda onyttiga, ja, ſkadliga ting upp- 
offra rätt mycket; men fa ſnart det blir fräga om en kollekt för Herrens 


ſak, fa Leta de efter den minſta flanten, de aga; och hafwa de ingen, ſom 


är tillräckligt liten, ſä ga de förbi och Latja om ingenting. Icke tänka 


de, att Herren fitter där och fer pi. Om de ſaͤge honom lekamligen ftä 


wid kollektbösſan, ſä ftulle de handla alldeles annorlunda. Men hwar 


är da deras tro? Ja, manga Gro de, ſom aldrig wilja fluta fig till en 


kriſten förſamling, bara därför att de weta, att de dä blifwa twungna att taga 
del i förſamlingens utgifter, och det wilja de icke. Det är billigare att ſäſom 
gäſt gira fig till godo allt, hwad förſamlingen har att bjuda pa, och fé 
ga jin wig, fri och ledig. O, huru har icke ſjälafienden bedragit dem! 
Men det kommer en dag, da hwar och en fall ffara upp, hwad han har 
fatt. Fa fe, huru det gar dem pa den dagen. Jag will ide wara i 
deras kläder pad den dagen. 

Det är dock ett flag af gafwor, fom Herren icke will hafwa, ja, fom 
äro en ſtyggelſe för honom, och det är, nar nägon, i ſtället för att gira 
rätt för fig, ſöker att muta fitt ſamwete med gäfwor till heliga ändamäl, 
Det war ja judarna gjorde, när de gäfwo till templet, hwad de rätteligen 
enligt Guds bud ftulle hafwa gifwit till hjälp at ſina gamla, fattiga för⸗ 


äldrar. De tydte, och deras lärare lärde dem, att det förra war mycket 


beligare än det ſenare. Men Herren ropade we öfwer jädan lara och fadana 
gafwor (Matt. 27: 6). Det fom i gamla teſtamentet ftulle offras, 


mäfte wara utan fel“. Det fick icke wara orent. Nuwäl, fe till, att 
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Tillbedjen Herren i helig ffrud. Pf. 96: 9, 10. 


du icke med en krona i folleften ſöker att köpa dig lös fran plikten att 
betala din broder t. er. fem kronor, fom du är honom ftyldig. Gud will 
icke i fin offerkiſta taga emot orättfärdigt gods. Hans offerkiſta är icke 
nägot gömſtälle för tjufgods. Ett ſädant ſätt att muta ſamwetet är 
förſträckligt. 

Tillbedjen i helig ſtrud. När man träder fram inför en jordiſt 
konung, ja Häder man fig jlidligt ſamt tafttager ett utwärtes anftändigt 
ſätt. Det fäger fig alldeles ſjälft, att man fa ffall gira. Nuwäl, tink 
pa det, när du trader fram inför Gud, när du gar upp i förſamlingen 
för att tillbedja, att du ba i klädſel och allt annat ſtickar dig pa ett heligt 
ſätt. Det yttre är icke ja likgiltigt, ſom manga kriſtna tro, icke därför 
att det i och för fig har nägon betydelſe, men därför att det ofta är ett 
uttryck för, hwad ſom bor där innanför. Den ſom wid Guds tillbedjan 
framträder pa ett ytligt, flarfwigt, wanwördigt ſätt, hans hjärta är wan- 
ligen tomt pa den andakt, wördnad och det heliga ſinne, hwarförutan 
ingen rätt tillbedjan kan ffe. Tank pa det! 

Bäfwen för hans anſikte, alla länder. En jädan helig bäfwan, 
nar den ringa, ſwaga, ſyndiga männiſkan ftär inför den helige, allsmäk⸗ 
tige, majeſtätiſte Guden, är mycket hälſoſam. En jädan bäfwan kände 
Moſes och Israels barn, när Herren uppenbarade ſig pä Sinai. En 
ſaͤdan bäfwan kände profeten Eſaias, när han fag Herren (Cj. 6: 1 f.). 
Och Johannes berättar om fig i Uppb. 1, att när han fig Herren, fa 


intogs han af en ſaͤdan bäfwan, att han föll likſom död ned för hans 
fitter (v. 17). Saͤdan bäfwan är icke uttryck af nägot trälſinne utan af 


en helig känſla af egen ringhet och af Guds majeſtät. Den är alltjä 
mycket wal förenlig med barnaſkapets ande och en ſann glädje i Gud. 
Därför uppmanar David i denna ſamma pſalm icke blott männiſkor och 
folk utan himlar och jord, hafwet och marken och ſkogens trad att fröjdas 
och wara glada inför Herren (v. 11 f.). Den ſanna fruktan för Gud 
hindrar icke men helgar glädjen i Gud. 

Sägen bland hedningarna: Herren är konung, ja, han är konungen 
öfwer alla konungar. Därför tillhör det alla männiſkor att lyda och till- 
bedja honom fajom fin konung. Hans malt är icke inſkränkt fajom de 
jordiſta konungarnas malt. Den är oändlig. Och den gir fig gällande 
öfwer allt: till wälſignelſe för dem, fom lyda, till undergäng och för⸗ 
bannelſe för dem, ſom trotſa. Ingen kan komma undan. Alla warelſer 
äro underordnade honom och bundna wid de lagar, ſom han har ſatt för 
tillwarelſen, bade för den lekamliga och för den andliga tillwarelſen. Desſa 
lagar äro lika ——— pa det ena omrädet ſom pa det andra. Lika litet 
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i. 96: 10. Tiulbedjen Herren i helig ffrud. 


jom man fan genom nägra inbillningar andra naturlagarna, lika litet 
kan man med inbillningar och wackert tal ändra Guds ewiga frälsnings⸗ 
rad. Wandrar du i ſtrid mot de förra, ja gär du under. Det hjälper 
icke, att du hoppas och talar och tänker ſtort om Guds nad och förſyn 
— du gär under, du fördärfwar dig ſjälf. Wandrar du i ſtrid med 
Guds ewiga frälsningsräd, ja gar du förlorad, om du ock tänker och tror 
och talar aldrig än ja jtort om Guds nad. Du wet wägen, du talar 
om den, men du wandrar den icke. J ſtället wandrar du den wig, jom 
leder till förtappelſe. Och dd kommer du dit. Guds ewiga frälsnings⸗ 
rad kan icke ändras. Det är ett uttryck af hans eget wäſen, och hans 
wäſen är oföränderligt. 

Men à andra fidan: wandrar du i öfwerensſtämmelſe med Guds 
ewiga frälsningsraͤd, ja winner du frälsning, owillkorligen frälsning, hwilka 
matter ſom än mä lägga jig däremot, hwilka ſwaͤrigheter, freſtelſer och 
lidanden ſom än ma möta dig. Ty Herren är konung. Hans wilja och 
beſlut är, att du fall frälſas, och hans makt är oändlig. Men wägen 
är Jeſus och att wandra pa den, det är att tro pd honom. Det är abjo- 
lut omöjligt, att den ftulle ga fürlorad, ſom tror pä Jeſus. Om jä 
ſtulle ſte, ſä wore Gud ide konung längre. Han wore dä öfwerwunnen 
af andra makter. Men det är lika omöjligt, ſom att 2 gänger 3 nägon- 
jin ſkulle kunna bli 23. Ja, Herren är konung, och det bör all wärlden 
fa meta. 

Därför ftär jordkretſen fait och wadlar icke. Det är Guds wishet 
och allmakt, ſom uppebäller jorden och alla himlakroppar och leder dem 
i ſina banor. Guds wishet och allmakt äro de egentliga naturlagarna. 
Nagra af Gud oberoende naturlagar gifwes det ide. Hwad man talar 
och tänker och drömmer därom, det mä wara “wetenffap”. Men fanning 
är det icke. Ty all ſanning är i Gud. | 

Efter detta uppmanar David himlar och jord och hafwet och allt att 
fröjda fig och jubla inför Herren. Ty det är ett jaligt, ett öfwermät⸗ 
tan ſaligt förhällande, att Herren är konung. Icke wärldsliga herrar 
eller myndigheter, icke upprorsmakare, tyranner och förtryckare, icke denna 
wärldens wiſa och lärda och ſkriftlärare, ide ondſkans andemakter, nej, 
Herren — Herren — Herren allena är konung. Om han icke det wore, fa 
wore det bäſt att bannlyſa all glädje fran jorden. Men nu är han det, 
och därför böra männiſtor och änglar, himlar och jord, haf och land, 
ſtogar och berg fröjdas och jubla. Ty dä hafwa wi ſäkerhet för, att det 
fall, ſom ſtedde i Adam, med deß följder flall warda botadt, att ett 
ſannſtyldigt Guds rike af rättfärdighet, frid och fröjd i helig Ande ftall 
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Tillbedjen Herren i helig ffrud. Pf. 96: 13, 


komma till ſtänd, och att ſjälfwa naturen jfall blifwa frigjord fran för⸗ 
gängelſens träldom ſamt omdanad till en wärdig boſtad för Guds frälſta 
ftaror. Därför lat of blifwa wid Guds ord, ſom ſäger det. Det är 
tröſteligt, upplyftande, helgande, ſtärkande. 

Till ytterligare betonande af Herrens konungadöme ſäger David, att 
han kommer för att döma jorden (v. 13). Det är ockſä genom en jä- 
dan wärldsdom, Guds rike fall upprättas, ſäſom Herren Jeſus ſjälf lärer 
i Matt. 25. Denna dom ffall fle med rättfärdighet, ſäger David här. 
Ingen enda warelſe ffall i den domen lida orätt. Emedan Herrens domar 
nu icke Gro wära domar, fa äro wi freſtade att ibland fräga, om det 
fan finnas en rättfärdig Gud, dA jädant far fee. Men ma alla twifwel 
fara. Wi kunna wara fullkomligt wisſa, att i den ſtora wärldsdomen 
allt ſtall blifwa ja ljuſt och Hart, att alla warelſer, bade de ſaliga och 
de fördömda, ffola je, att Gud har warit rättfärdig i alla fina domar. 
Wärldsdomen ſkall widare fle med trofaſthet, d. ä. i fullkomlig öfwerens⸗ 
ſtämmelſe med det, ſom Gud i ſitt ord har talat. Hwarje tanke pa, att 
det där ſkulle bli dömdt annorlunda, än ſom det ftär ſkrifwet, mä wara 
en tröſtefull förhoppning för dem, ſom icke wilja omwända ſig. Men en 
inbillning är det, en ſöfwande inbillning, en förſträcklig inbillning. Tänk, 
huru förſkräcklig deras ſtällning är, ſom inſe, att om Guds dom blir ef- 
ter ordet, jG dro de olyckliga, och ſom fifa att tröſta fig med den in. 
billningen, att det ide blir ſaͤ, fom det ftär ſtrifwet. Men tänk ockſaͤ, 
huru öfwer all beſkrifning jaliga de Gro, ſom funna ſäga: “Gar det 
bara, ſaͤſom det ftär ſkrifwet; är Gud en rättfärdig Gud och blir hans 
dom, efter fom han har talat, da — ba gar jag med hela den frälſta 
ſtaran in i ewig härlighet och ära.“ 

Ja, ja, Herren är konung, och hans ord blifwer ewinnerligen. 
Himlar och jord ſkola förgaͤs, men af hans ord fkall icke en pric rubbas. 
Och de ſom hwila pa ordet, de ſtaͤ ſäkra, nav himlarnas krafter börja 
bäfwa. Ingenting ſkall omſtörta dem. 

O Herre Gud, waͤr Fader, gif oß tro, riktig tro, en orubblig tro. 
Fyll wart hjärta med din kärlek, att wär mun mä öfwerflöda af ditt 
lof. Amen. Hallelujah. Amen. 
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Du, Herve, är den Högfte öfwer hela jorden. 
Pf. 97: 1—12. 


1. Herren är tonung! Därför fröjde fig jorden; hafsländerna de 
manga, glädja fig. 2. Moln och töcken Gro rundt omkring hon om, 
rättfärdighet och rätt dro hans trons fäſte. 3. Eld gar framför hans 
anfilte och förbränner hans owänner rundt omkring. 4. Hans ljung⸗ 
eldar lyſa upp jordens krets; jorden ſer det och bäfwar. 5. Bergen 
ſmälta fajom wax för Herrens anſikte, för hans anſikte fom är hela 
jordens herre. 6. Himlarna förkunna hans rättfärdighet, och alla folk 
fe hans ära. 7. Alla de ſkola komma pa flam, fom dyrka beläten, de 
ſom berömma fig af afgudar. Alla gudar ſkola tillbevia honom. 8. 
Sion hör det och gläder fig, och Juda döttrar fröjda fig för dina do⸗ 


mars ſkull, Herre. 9. Ty du, Herre, är den Högſte öfwer hela jor⸗ 


den; du är högt upphöjd öfwer alla gudar. 10. J fom älſken Herren, 
baten det onda. Han bewarar fina frommas ſjälar, ur de ogudaktigas 
hand räddar han dem. 11. Ljus är utſaͤdt för den rättfärdige och 
glädje för de rätthjärtade. 12. Glädjens, J rättfärdiga, i Herren, och 
priſen hans heliga namn. 


Mycket i denna pjalm päminner om den näſt füregäende Pj. 96. 
Hufwudinnehallet i dem bägge är, att Herren är konung, och att alla 
böra glädjas däröfwer. Ja, det är ett härligt glädjeämne, att Gud re⸗ 
gerar, wär Gud, wär himmelſte Fader och wär Herre Jeſu Kriſti Fader. 
Men det är tillika en uppmaning till of att lata Gud regera ſamt, jä- 
ſom Petrus jäger, ödmjuka of under hans mäktiga hand, pi det han mä 
upphöja oß i rätt tid (1 Petr. 5: 6). Ty hans regering leder alltid, när 
tiden är inne, till upphöjelſe för hans folk, iſwen om den ibland ſynes 
leda nedät, till förnedring. 


Den gamle gudsmannen Scriwer ſäger, att wi ſällan wäga tro, 
att Gud ſtall gira fin fat riktigt, om wi icke fa wara med och bjälpa 
till eller ätminſtone fe efter, att han gör det. Men det är pä den 


konſten tron ffall öfwa fig, nämligen konſten att i allting ſätta en full. 
komlig tillit till Herren. | 
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Du, Herre, är den Högſte öfwer hela jorden. Pf. 97: 1. 


Det berättas, att en engelſt konung en gang flidade ett ſändebud 
till Swerige. Det war oroliga tider dä och ſändebudet war mycket ängs⸗ 
lig wid tanken pa det ſönderſlitna tillftänd, ſom hans land befann fig uti. 
Sa lag han en ſtormig natt och kunde icke ſofwa af bekymmer. En för⸗ 
trogen tjänare, ſom ſof näſt intill, märkte det och jade: “Far jag gira 
eder en fräga?” — „Ja“, ſwarade hans herre. — Och nu fortſatte 
tjänaren: Tror Ni, att Gud regerade wärlden ganſka wal, innan ni 
kom till?“ — „Ja wißt“, ſwarade hans herre. — “Tror ni dä, att han 
kommer att regera wärlden lika wal, ſedan ni icke mer ärs till?“ fort ⸗ 
ſatte tjänaren. — „Ja, wißt“, maͤſte hans herre ater ſwara. — “Ur 
ſäkta mig da“, tillade tjänaren, “men tror ni icke, att han kan och flall 
regera wärlden lika wal nu, medan ni lefwer?“ — Pa denna fraͤga fick 
han intet annat ſwar, än att hans husbonde wände ſig mot wäggen och 
ſomnade lugnt. Ja, det war det bäſta ſwaret. Wi kunna förwisſo waka, 
ſofwa, arbeta, hwila, äta och dricka i ro, ty Herren är konung, och han 
regerar öfwer allt i himlarna och pi jorden. 

Men detſamma fom ſäges om Gud Fader, det ſäges äfwen om 
Herren Jeſus. Huru ſtämmer det öfwerens med hwartannat? Jo, fa, 
att det är i Kriſtus och genom Kriſtus ſom Gud regerar. Herren Kriſtus 
är den, genom hwilken Gud gör alla fina gärningar. Genom honom är 
det Gud har flapat wärlden, genom honom är det han uppeballer wärl⸗ 
den, genom honom är det han frälſar wärlden, genom honom är det han 
dömer wärlden. Därför ſäger ock Herren Jeſus: Mig är gifwen all makt 
i himmelen och pa jorden (Matt. 28). Detta är konungadöme, Guds 
konungadöme, ſom Gud har gifwit honom, pä det han ffall gifwa ewigt 
if ät alla dem, ſom Fadern har gifwit honom. Hwilken underbar 
tanke! Den gamle kyrkofadern Auguſtinus ſäger: “Han fom ſtod inför 
Pilati domſtol, han ſom fick uppbära hugg och flag, han ſom beſpottades, 
han ſom törnekröntes, han ſom kindpuſtades, han ſom hängde pa korſet, 
han ſom begabbades, där han hängde pad trä, han ſom dog pa korſet, 
han ſom genomborrades med ſpjutet, han fom begrofs, han ſtod ſjälf 
upp fran de döda. Han är konung. Mä jorderikena raja, ja mycket de 
wilja, hwad kunna de förmä mot alla konungars Herre och Konung, alla 
wärldars flapare?” Det war detta Luther kände, nar han ſjöng: 

Waͤr Gud är oß en wäldig borg, 

han är wärt wapen trygga. 
War egen kraft ej hjälpa kan, 
wi wore jnart förſtrödda, 
men med of jtär den rätte man, \ 
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. Du, Herre, är den Högſte öfwer hela jorden. 


wi ſtä af honom ſtödda. 

Frägar du, hwad namn han bär, 

Jeſus Kriſt det är. 

Han är den Herren Gud, 

ſom, klädd i ſegerſkrud, 

ſin tron för ewigt grundat. 

Med anledning häraf uppmanar pſalmiſten jorden att fröjda fig och 
de manga hafsländerna att glädja fig, alldeles ſäſom wi odjä läſt i Pf. 
96. Sa ſjunger David äfwen i 1 Krön. 16: 31: Himlarna fröjde fig och 
jorden ware glad, och ibland hedningarna ſäge man: Herren är konung. 

Man ma här ſäſom öfwerallt i den heliga Skrift märka, huru angelä⸗ 
gen Gud är, att wi fkola wara glada. Det är jG manga männiſkor, ſom 
mena, att en glad gudaktighet är en lättfärdig gudaktighet. En allwar⸗ 
lig kriſtendom mäfte i deras tanke wara en tung och ſuckande kriſtendom. 
Men en fadan kriſtendom ſtämmer illa öfwerens med bibelns uppmaning 
till of att wara glada. Om nägon har ett godt hem, en rif och an- 
ſedd och mäktig far ſamt ett ftort arf att wänta, flall man wal kalla 
onom lättfärdig för det, att han är glad? Nej, twärt om ſkulle man 
förundra fig, om han ide wore glad. Och tuſenden ffulle ſäga: Om 
jag hade det fom du, fa ffulle jag fröjda mig ſtorligen“. Men är det 
dä ide mycket naturligare, att den ſom har Gud till fader — Gud ſom 
är herre och konung öfwer himmel och jord — den ſom har Jeſus Kriſtus 
till ſin frälſare, en hel bibel full med orubbliga löften om daglig naͤd och hjälp 
ſamt flutligen ett wißt hopp om ewig ſalighet i himlarnas rike — är det 
icke alldeles naturligt, ſäger jag, att en ſaͤdan är glad? Därför ſäger Lu- 

ther, att om wi rätt förſtode wär lycka, fa ſtulle wi för glädjes ſtull icke 
kunna lefwa. Ja, war glad. Du har rättighet att wara glad. Gud 
will, att du ſtall wara glad. Det är hälſoſamt för bade kropp och ſjäl 
att wara glad. Himmelen är full af glädje. Och Gud är allas fröjd. 

J de följande verſerna ſtildras nu Guds majeſtät med bilder ur natu- 
ren. Moln och töcken draga ſig tillſammans (v. 2), ur molnet gaͤr eld och 
förbränner hans owänner (v. 3), ljungeldar upplyſa jordens krets och äſkan 
daͤnar, ſä att jorden darrar (v. 4), vulkaner komma i rörelſe, ja att 
ſjälfwa berget ſmälter ſäſom wax (v. 5). Det är Herren, hela jordens 
herre (v. 5), ſom uppenbarar ſig. Och wisſerligen wet hwar och en, 
ſom i ſödra länder warit wittne till ett ſädant fruktanswärdt naturfläde- _ 
ſpel “, att man därwid pa ett ſärſtildt ſätt erfar nägot af Guds närhet 


I wir nord fan man wil fa fe wäldiga äſtwäder, dock aldrig nägot, fom Täter 
fig jämföras med, hwad fom i ſydliga länder förekommer 
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Du, Herre, är den Högſte öfwer hela jorden. Bi. 97: 2. 


och majeſtät. Ingen lärer wal heller wid ett jädant tillfälle undgä att 
fanna en wif bäfwan. Bergen darra för honom, jäger profeten, och 
höjderna ſmälta, och jorden lyfter fig för hans aͤſyn och jordens frets och 
alla de, ſom där bo (Nah. 1: 5). 

Detta allt är dock endaſt en ſwag förebild till det, ſom ſtall ſte, 
när Herren Jeſus kommer för att ä Guds wägnar dima wärlden. Därom 
ſäger Jeſus ſjälf: Solen ſtall förmörkas och maͤnen icke gifwa ſitt ften, 
och ſtjärnorna ſkola falla fran himmelen, och himlarnas krafter ſkola bäfwa 


(Matt. 24: 29). Eller ſäſom det heter hos Lukas: Tecken ffola fle i ſol 


och mane och ſtjärnor och pa jorden ſkall aͤngeſt komma öfwer folken, och 
de ffola förtwifla wid hafwets och wägornas din, under det att männi- 
ffor uppgifwa anden af förſkräckelſe och af wäntan pa det, fom fkall öf- 
wergaͤ wärlden, ty himmelens krafter ffola bäfwa (Luk. 21: 25 f.). Om 
ſamma ſak talar redan profeten Joel, och hans ord anföras af Petrus i 
Apg. 2: Jag fkall lata tecken ſynas pa himlarna och pa jorden: blod och 
eld och rökſtoder. Solen ſkall wändas i mörker och mänen i blod förrän 
Herrens ſtora och fruktanswärda dag kommer (Joel 2: 30). O, det blir 
en förſträcklig dag för alla ogudaktiga. Men till fina troende ſäger Here 
ren Jeſus: Mar detta begynner att fle, ja reſen eder upp och lyften edra 
hufwud upp, ty da nalkas eder aͤterlösning (Luk. 21: 28). 

Se här en bild. J midten af 1800, talet blefwo nägra engelſka 
misſionärer i Abysſinien fängslade af den grymme konung Teodorus. Ens 
gelſta regeringen fordrade deras frigifwande. Teodorus trotſade. Da 
ſände England dit en krigshär. Teodorus trängdes med ſin här allt 
längre och längre inät landet. Till flut inneflöt han fig i en ſtark fält- 
ning, dit han äfwen förde misſionärerna. När engelsmännen hunno dit, 
började de ſtrax att med fina kanoner beſkjuta fäſtningen. Hwarje flott 
med deß brak war en förſkräckelſe för Teodorus och hans folk men en 
ljuflig muſik för misſionärerna. Och när ändtligen fäſtningens port war 
ſprängd och engelsmännen ſtormade in, dA gjorde Teodorus ſaͤſom konung 
Saul: han dödade fig ſjälf. Men misſionärerna ſjöngo Guds lof. Ty 
nu woro de räddade. Ja, ja ffall det ga, när Herren kommer till doms. 

Nättfärdighet och rätt dro hans trond fäſte. Att jordiſka troner 
dro ja wadlande, det beror därpä, att de ofta äro grundade pa vrätt- 
färdighet, pa wäld och blodsutgjutelſe, eller att omkring dem ſamlas ſaͤ 
mycken orättfärdighet. Men Guds tron beftär i ewighet, emedan den är 
grundad pa rättfärdighet och rätt och är en tron, fran hwilken idel rätt- 
färdighet utgaͤr.“Rättfärdighet är hans oföränderliga egenſkap, och rätt- 
wiſa utmärker hwarje hans handling. Afwen om wi icke kunna ſe eller 
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Bi. 97: 610. Du, Herre, är den Högfte öfwer hela jorden. 


förſtä, hwad han gör, ſä Gro wi dock wisſa, att han ide ffall gira of 
eller nägon annan af fina fkapade warelſer nägot orätt. När den gu⸗ 
domliga förſynens böcker upplätas, dä ffall intet öga där upptäcka ett enda 
ord af Gud, ſom bör utplänas, en enda ſtafwelſe ſom wittnar om mißtag, 
en enda rad ſom innebär orättwiſa, en enda bokſtaf ſom talar om ohelig⸗ 
het“. (Spurgeon.) Alla grubblerier öfwer det ofta oförklarliga i Guds 
wärldsregering dro därför idel onyttiga, ja, ſkadliga och däraktiga ſjälf⸗ 
plägerier. 

Himlarna förkunna hans rättfärdighet. Nar domens dag är inne, 
da fkola de ſtora tecken, ſom fle pad himmelen, förkunna, att den rättfär- 
dige Guden kommer, ty det är han, ſom i Kriſtus Jeſus kommer till doms 
(Apg. 17: 31), lika wißt ſom det war han, ſom i Kriſtus Jeſus kom för 
att förſona wärlden med fig (2 Kor. 5: 19). Och alla folk ſkola fe hans 
ära. Ty nar Herren kommer, dä fkola alla folk pi en ging öfwer hela 
jorden je hans härlighet. Därom ſäger Herren Jeſus ſjälf: Om de ſäga 
till eder: Se, han är i öknen, ſä gan icke ut; je, han är i kamrarna, ſä 
tron det icke. Ty fajom blixten gar ut fraͤn öfter och ſynes allt intill 
wäſter, j& flall männiſkans ſons ankomſt wara (Matt. 24: 26 f.), d. w. ſ. 
männifkans ſons ankomſt ftall ide wara jadan, att man mäfte wiſa män⸗ 
niffor hit eller dit för att fa je honom, utan jajom blixten plötsligen 
wiſar fig för alla pi en gang, fa flall Kriſtus, när han kommer, i ett 
ögonblick ſynas för alla männiſkor öfwer hela jorden. Ingen fall kunna 
gömma fig undan. Alla wafte fram i ljuſet. Ty nu ſtundar dom. 

Wid denna dom fkola alla afgudar förgaͤs, och alla de, ſom dyrka 
dem, komma pa ffam (v. 7). Afgudarna, ſom de hafwa tröſtat uppä, fkola 
ide kunna frälſa dem. Alla gudar ſkola tillbedja honom. Att tillbedja 
nägon är att kaſta fig i ſtoftet för honom. Det fan fle bäde af wän⸗ 
ner och af fiender. Har är meningen det ſenare. Afgudarna framſtällas 
jajom fiender, fom kaſta fig ned för ſegrarens fitter, beregraße, krosſade, 
fullſtändigt 

Men Sion, d. w. ſ., Guds folk, hör det och gläder fig och Juda 
döttrar fröfda fig für dina domars ftull (v. 8), ſom äro deras fräls- 
ning. Ty nar Gud dimer och förgör fienderna, fa frälſar han ſitt folk. 


‚Mär han i Röda hafwet förgjorde Faraos här, ja frälſte han Israel. 


Därför flall Guds folk fröjdas äfwen öfwer hans domar. 

Ty du, Herre, är den Högſte öfwer hela jorden, du är högt upp⸗ 
böjd öfwer alla gudar. Ja, Herren allena är hög. Lägg ett ſandkorn 
wid ſidan af ett berg. Du ſäger, att ſandkornet är ingenting. Nuwäl, 
ſandkornet är ett högt berg i jämförelſe med all jordiſt ära och makt och 
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Du, Herre, är den Högſte öfwer hela jorden. Bi. 97: 1012. 


höghet, när den lägges wid ſidan af Guds majeſtät. Sä hig fom folen 
är öfwer jorden, ja högt är Gud upphöjd öfwer allt, fom är ſtort och 
härligt i himmelen och pa jorden. 

Ba grund af allt detta, ſärſkildt den wäntade domen, uppmanar 
pjalmiften de troende: J fom älſken Herren, baten det onda. Att älſta 
Gud och att hata det onda, hör tillſammans med nödwändighet. Den ſom 
ide hatar det onda, han äljfar icke heller Gud. Men pſalmiſten ſäger 
icke: Haten de onda. Ty de onda kan man älſka, medan man hatar det 
onda. En fader hatar ſina barns ondſka, men han hatar icke dem. Gud 
hatar all ſynd och orättfärdighet i wärlden, men wärlden älſtar han fa, 
att han gifwit henne fin enfddde Son till en frälſare. En ſaͤdan ſkillnad 
mellan ſynden och ſyndaren mäfte man alltid göra. Kriſtus är kommen 
för att utplana ſynden men icke ſyndaren, för att frälſa ſyndaren men 
icke ſnden. Hwar gäng man talar om ſyndares frälsning Fran fynd, fa 
gör man ſkillnad mellan ſynden och ſyndaren. Och det tillhör Guds 
folk att bata all ſynd och att älſka alla jyndare. Ty fa gir Gud. 

Herren bewarar fina frommas fjälar, ſä att de icke komma i nägon 
dom. De Gro gängna fran döden till lifwet (Joh. 5: 24). Saͤſom Gud 
frälſte Lot ur Sodom, när han wille förgöra den gudlöſa ſtaden, och jä- 
ſom han frälſte Noak i arken, nar han i ſyndafloden förgjorde den gamla 
wärlden, ja ffall han genom Sonen frälſa de fina undan de tillkommande 
wredesdomarna (1 Tek. 1: 10). J ſtället för mörker och kwal är [jus 
utſaͤdt för den rättfärdige och glädje för de rätthjärtade, de gd in i den 
ewiga härlighetens ljus och glädje. Det är ſaͤdt för dem. Ty hwar och 
en, ſom wandrar i tron pad Herren Jeſus och är honom trogen, ban far 
ljus och glädje at fig, om än ſaͤendet ofta ſker under ſorg och tärar. Och 
i Guds rike flirdar han ljus och glädje, en ewig, oföränderlig glädje och 
fröjd pa Guds högra hand ewinnerligen. 

Denna glädje, ſom wi hafwa att wänta, bör redan här uppwäcka 
oß till glädje. Därför flutar pſalmen jälunda: Glädjens, J rättfärdiga, 
i Herren och priſen hans heliga namn. Ja, lätom of wara glada. 
Yatom of ſjunga och jubla för wär Gud. Latom of med glädje löpa 
hans budords wägar. Ty han är konung, han är hela wärldens herre 
och waͤr konung. Han' är wär Fader, en fader öfwer allt, hwad fader 
beter i himlarna och pa jorden. Han will, att alla flola frälſas. Han 
har gifwit ſin enfödde Son ut för alla. Hallelujah. Amen. 
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Bojen glädierop till Herren. 
Pf. 98: 1-9. 


1. Sjungen dt Herren en ny fing, ty han har gjort under. Hans 
högra hand och hans heliga arm har hjälpt honom. 2. Herren har 
latit fin frälsning warda kunnig, för hedningarnas ögon har han uppen- 
barat fin rättfärdighet. 3. Han har kommit ihäg fin nad och fin tro⸗ 
faſthet mot Jsraels bus; alla jordens ändar hafwa ſett wir Guds fräls⸗ 
ning. 4. Höjen gladjerop till Herren, alla länder; briften ut i jubel 
och loffjungen. 5. Lofſjungen Herren med harpa, med harpa och med 
lofſängs ljud. 6. Höjen glädjerop med trumpeter och med baſuners 
Iiud infor Herrens, konungens anſikte. 7. Hafwet bruſe och allt hwad 
piri är, jordens krets och de, fom bo därpa. 8. Strömmarna klappe 
i händerna, bergen juble med hwarandra 9. inför Herrens anſikte, ty 
han kommer för att dima jorden. Han Hall dima jordens krets med 
rättfärdighet och follen med rättwiſa. 


Den andra och tredje verſen af denna pſalm antyda, att den är 
ſtrifwen wid ett tillfälle, da Gud pi nägot underbart ſätt hade hjälpt 
ſitt folk, ſäſom han t. ex. hjälpte det ur Egypten eller frän Babel, eller 
nar han räddade det undan Sanherib. Hwem ſom har ftrifwit pſalmen, 
ſäges icke. Den är för öfrigt i fin början och ſitt flut en äterklang af 
Pf. 96, en härlig lofſäng. 

Sfjungen ät Herren d. w. f. till Herrens Gra. Guds förhärligande 
är mälet för alltings tillwaro. Alla de ſtora himlakropparna, jorden och 
allt, hwad fom lefwer och wärer och krälar därpä, är till för att för⸗ 
bärliga Gud. Ingenting har ſitt mal i fig ſjälft. Allt, allt pekar ge- 
nom fin ſtorhet eller fin ſkönhet eller fin underbdta inrättning uppät till 
Gud, den allsmäktige, den allwiſe, den gode flaparen. Ju mer man trän- 
ger in i naturens hemligheter, det mä wara det ſtora eller det ella, deſto 
mer framträder Guds härlighet. Man förbättrar de ſtora ſtjärnkikarne 
och andra inſtrument, och man upptäcker nya wärldar, nya under. Man 
förbättrar förſtoringsglaſen för att je det, fom annars alldeles undan- 
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Höfen glädjerop till Herren. Pf. 98: 1. 


drager fg en männiſtas ſyn, och man upptäder alltjämt nya under — 
under öfwer under. Och allt pekar det pi Gud, allt upphöjer och för ⸗ 

härligar det honom. 
Men om wi fran detta wanda ögonen till männiſkowärlden och def 
hiftoria, fa är den en ſammanhängande kedja af under. Hela Guds re⸗ 
gering med folken och med den enſtilda männiſkan är ett under. Hans 
tälamod, hans barmhärtighet, hans förſyn, hans frälsningsanſtalter — 
allt, allt är det idel under, ſom ropa till hwarje betraktare: Upphöjen 
Gud, priſen honom, ſjungen till hans dra. Om det finnes nuͤgon wa⸗ 
relſe, fom har ſtäl att prija Gud, fi är det männifkan. Ty mot henne 
har Gud gjort det ſtörſta och underbaraſte af alla under, dä han gifwit 
fin enfödde Son till en frälſare at henne. 

Alla änglar lofſjunga Gud. Hela deras warelſe gir upp i Guds 
förhärligande. Och det är deras ſalighet. Ty en förnuftig warelſes 
ſalighet beftär dart, att han ftir i full öfwerensſtämmelſe med det ända⸗ 
mal, för hwilket han är till. Herren Jeſus gjorde allt, hwad han gjorde, 
i aſſikt att förhärliga Gud. Nar han botade ſjuka, när han förbarmade 
fig öfwer de elända och halp dem, da war det ytterſta ändamaͤlet det att 
förhärliga Gud. Han tog icke ett ſteg, han ſade icke ett ord, han gjorde 
ide en gärning, ſom icke gid ut pä att ära den himmelſke Fadern. Ja, 
ſjälfwa hans frälſarewerk hade icke till ytterſta ändamäl att frälſa ſyndare. 
Detta war ju i och för fig ett vändligt högt ändamäl, men icke det yt⸗ 
terſta och högſta. Det högſta mälet war att förhärliga Gud genom ſyn⸗ 
dares frälsning. Det lär oß Herren Jeſus half i I Sob. 17, dA han 
ſäger: Fader, jag har förhärligat dig pa jorden, i det att jag fullbordat 
det werk, ſom du har gifwit mig att göra. 

Men när wi detta weta, är det dä icke rimligt, att wi ſjälfwa ſtämma 
in och ſjunga at Herren? Ju mer du kan inrätta ditt lif ſaͤ, att dina 
ord och gärningar riktas pi Guds förhärligande i allt, deſto Iydligare 
ſtall du blifwa, deſto mer ſkall du mogna für himmelen. Ty de ſaligas 
ſalighet i himmelen är juſt det, att hela deras warelſe i hwarje ord och 
gärning utan briſt är riktad pd Guds ara. 

En ny ſaͤng, ſäger pſalmiſten. Under den füregäende nödens tid 
hade folket ſjungit ſorgeſänger. Nu war befrielſen kommen, och nu borde 
de ſjunga en ny fang. Nya förhällanden alſtra nya fanger. En fattig, 
ſom blir hjälpt ur ſitt betryck, en ſjuk, fom blir friſt, en ſteppsbruten, fom 
blir räddad o. ſ. w. — alla fä de en ny fang i fin mun. En ogud- 
aktig likaſä, fom blir omwänd. Han far en alldeles ny fang i fin 
mun. Sädant fom han nu ſjunger, har han aldrig ſjungit förr. En fader, 
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Bi. 98: 1, 2. Höjen glädjerop till ‚Herren. 


jom haft jorg af en ogudaktig jon, men jom nu far fe jonen * ſitt 
hjärta ät Herren Jeſus, han börjar ockſä att jjunga en ny ſaͤng. Desſa 
nya janger Gro preludier till den nya jang, ſom Guds folk ffall ſiunga 
i himlarnas rike wid Lammets tron. 

Nu framhäller pſalmiſten det under, ſom Gud gjort, och ſom framkallat 
denna jing. Han har gjort under, han har laͤtit fin frälsning warda 
kunnig, för hedningarnas ögon har han uppenbarat fin rättfärdighet. 
Säſom wille han ſäga: „Nu haſwa hedningarna fatt je, att han är en 
rättfärdig Gud, dä han ja underbart har frälſt ſitt folk.“ Han hade ju 
lofwat ſitt folk att wara deß Gud, att ſkydda det för alla deß fiender 
o. ſ. w. Om han nu hade brutit desſa löften, ja hade han ide warit 
en rättfärdig Gud. Ty den ſom lofwar nägot men jedan bedrager den, 
ſom litar pä hans löfte, han är orättfärdig. 

Detta är en wäldig tröſt för alla, ſom tro pä Herren Jeſus. Gud 
har lofwat att bära, ſköta, hjälpa och bewara dem, att dagligen fürläta 
dem deras ſynder, att ſtödja dem i deras freſtelſer, upprätta dem när de 
hafwa fallit, hela dem nar de aro ſargade, att förlosſa dem fran allt 
ondt och frälſa dem till ſitt himmelſka rike. Om han nu bröte alla 
desſa löften eller nägot af dem, ſä wore han en orättfärdig Gud eller 
ingen Gud alls, ty en orättfärdig Gud är en lika ſtor orimlighet ſom ett 
„mörkt ljus“ eller nägot annat, ſom är galet. Tank, hwilket hälleberg 
för tron! Johannes aͤberopar fig odja därpä, nar han ſäger: Om wi 
bekänna ſynderna, ja wär han trofaſt och rättfärdig, ja att han fürläter 
oß ſynderna och renar fraͤn all orättfärdighet (1 Joh. 1: 9). Därför när 
det ſynes dig ga emot, hwad Gud har lofwat, ſä fag för dig ſjälf: “Det 
är ingen fara; det här reder ſig nog, ty Gud är en rättfärdig Gud, och 
det fall han nog i fin tid wiſa bäde mig och andra.” Det finned ide 
ett förnuftigare reſonemang än detta. J det reſonemanget ſammanfalla 
kriſten tro och ſundt förnuft, fa att de blifwa alldeles ett. Och det är 
godt. Egentligen är icke heller ſanningen nägot annat än ſundt förnuft. 

Men här förekommer ett uttryd, ſom är mycket beaktanswärdt. Det 
ftir: Hans högra hand och hans heliga arm har hjälpt honom (v. 1). 
Detta är ett uttryd, ſom äfwen annorſtädes förekommer. Ga beter det 
i Eſ. 59: Herren fag, att ingen trädde fram, han förundrade fig öfwer, 
att ingen tog fig ſaken an. Da hjälpte honom hans egen arm, och hans 
rättfärdighet underſtödde honom (v. 16). Och ater i kap. 63: Jag ftä⸗ 
dade omkring mig, men ingen hjälpare fanns; jag ſtod där i förundran, 
men ingen fanns, ſom underſtödde mig. Dé hjälpte mig min egen arm 
(v. 5). Detta är mycket mänſtligt taladt men odjä mycket uttrycksfullt och 
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Höjen glädjerop till Herren. Bi. 98: 3. 


kraftigt. Werket war Herren3, hans allena. Saken war odjä hans, ty 
det war hans eget folk det gällde. 

Men om fa war förhällandet, när Gud frälſte Israels folk ur 
lekamlig nöd, ja fall detſamma ſägas mycket mer om mänfklighetens frals- 
ning fran ſynden, döden och djäfwulens wald. Det är han, han allena, 
fom i Kriſtus Jeſus har afwäpnat herradömena och wäldigheterna, ond- 
ſtans andemakter, ſamt ſtällt dem uppenbarligen fram och triumferat öfwer 
dem (Kol. 2: 15). Ingen annan warelſe i himlarna eller pa jorden har 
därät kunnat gira nägonting. Därför ſjunger ockſä den himmelſta här⸗ 
ffaran: Amen, lof och ära och wishet och tackſägelſe och pris och malt 
och ſtarkhet tillkomme wär Gud i ewigheters ewighet. Amen (Uppb. 7: 12). 

Han har kommit ihäg fin nad och fin trofaſthet mot Jsraels hus 
(v. 3). Desſa ord torde hafwa föreſwäfwat jungfru Maria, när hon 
jjéng: Herren har antagit fig fin tjänare Israel för att komma ihäͤg fin 
barmhärtighet — jajom han har talat till wära fader — mot Abraham 
och hans ſäd till ewig tid (Luk. 1: 54 f.). Det hade ſett ut, ſom om 
Gud hade glömt ſin barmhärtighet, och hwad han hade lofwat. Men nu 
wiſade det fig, att han wal kom ihaͤg det, och att han war trofaſt. Ba 
ſamma ſätt jjöng Sakarias: Lofwad ware Herren, Israels Gud, att han 
har upprättat at of frälsningens horn i fin tjänare Davids hus, jäjom 
han har talat genom fina heliga profeters mun, att han feulle frälſa of 
fran wara owänner och göra barmhärtighet med waͤra fäder och minnas 
ſitt heliga förbund, den ed, ſom han har ſwurit waͤr fader Abraham att 
gifwa oß (Luk. 1: 68 f.). * 

Det är en enda ſak, ſom Gud kan glömma, riktigt glömma, och det 
är wara ſynder. Saͤſom han ſjälf ſäger: Jag, jag utplanar dina df- 
werträdelſer för min egen ftull och kommer dina ſynder icke mer ihaͤg (Ef. 
43: 25). Men ſitt folk, fina barn kan han icke förgäta, dem har han 
tecknat pa fina händer (Cj. 49: 16); deras behof kan han icke förgäta, 
deras goda gärningar kan han icke glömma. Men allra minſt kan han 
glömma, hwad han har lofwat dem. Ty han är en rättfärdig Gud, och 
intet orätt är i honom, ſäger Moſes; men att glömma löften är orätt. 
Det är ſwek. Men om war Gud wißte redan Moſes att förkunna: 
Ojtrajfliga äro hans wägar, ty alla hans gärningar dro rätta; en tro- 
faſt Gud och utan ſwek, rättfärdig och rättwis är han (5 Moſ. 32: 4). 

Alla jordens ändar hafwa ſett wär Guds frälsning (v. 3). Där⸗ 
med ſyftar pfalmiften pi den frälsning, fom han talat om i v. 2, och 
ſom hade blifwit wida bekant bland hedningarna. Men wi kunna i 
högre mening om den frälsning, fom Gud har gifwit of i Kriſtus Jeſus, 
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Bi. 98: 9. 


Höjen gladjerop till Herren. 


ſäga: Alla jordens ändar, allt kött, alla folk ffola je Guds frälsning 


(Ej. 52: 10, Luk. 3: 6). Ty evangelium flall warda predifadt för alla 
folk, innan änden kommer (Matt. 24: 14). Men evangelium gir ingen- 
ting annat än uppenbarar för folken Guds frälsning, Jeſus Kriſtus 
(Luk. 2: 30). Det är den kriſtna förſamlingens allra förnämſta plikt 
att göra allt för att ſprida evangelium öfwer hela jorden, till alla hed⸗ 
ningar, flatter, folk och tungomäl, Hon har ſjälf fätt fig evangelium 
anförtrodt för att gifwa det ät folken. Hon är därför alla folks gäldenär, 
jajom apoſteln Paulus ſäger om fig (Rom. 1: 14), och hon är en ored⸗ 
lig gäldenär, om hon förſummar att betala ſin ſtuld. 

Med anledning af den underbara frälsning, ſom Guds folk erfarit, 


men ännu mer i tanke pä den ſtundande domen, ſom ffall medföra en 


ännu härligare förloßning, och det ide blott för Israel utan för de tro⸗ 
ende af alla folk, uppmanar nu pſalmiſten alla länder (v. 4), hafwet och 
hwad däruti är, jordens krets och alla ſom därpä bo (v. 7), ſtrömmarna 
och bergen (v. 8) att jubla med hwarandra (v. 8), att höja glädjerop (v. 
4), att lofſjunga med harpa (v. 5), med trumpeter och baſuner (v. 6) och 
handklappningar (v. 8). Pſalmiſten är alldeles utom fig af hänryckning 
wid tanken pä de ſtora ting, han talar om. Men lätom of lyßna till 
hans ord och ſtämma in, äfwen wi, unga och gamla, ſtora och ſula, 
{atom of ſtämma in med fullt hjärta och full hals, ja, riktigt ropa af 
glädje. Man kan aldrig bli för mycket glad i Gud. 

Ty han kommer för att dima jorden. Och jäjom det war i Jeſus 
Kriſtus, han kom för att frälſa wärlden, fa är det ockſä i Jeſus Kriſtus 
han kommer för att döma wärlden. Han flall ddma jordens krets med 
rättfärdighet och folken med rättwiſa. Ingen ſkall i den domen lida 
orätt. De rättfärdiga ſkola fa arfwets lin (Kol. 3: 24), men de orätt⸗ 
färdiga flola utan anſeende till perſonen fa igen det orätta, fom de hafwa 
giort — ingenting annat (Kol. 3: 25). Allt efter den regeln: Hwad 
männiſkan far, det flall hon ockſä uppfkära (Gal. 6: 7). Ingen kan tyd- 
ligare tala därom, än hwad Herren gör i texten om den ytterſta domen 
(Matt. 25). Gud hjälpe of att allwarligt lägga hans ord pa hjärtat. 
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Herren älfkar det, fom är rätt. 
Pf. 99: 1—5. 


1. Herren är konung! Mä folken darra. Han fom tronar pa 
feruberna! Mä jorden ſkälfwa. 2. Herren är ſtor i Sion, och big 
är han öfwer alla folk. 3. Därför ſkall man priſa ditt namn, det 
ftora och fruktanswärda. Helig är han. 4. Och konungens matt äl- 
ffar rätt. Du — du Haller rättwiſa wid malt, rätt och rättfärdighet 
öfwar du i Jakob. 5. Upphöjen Herren, wär Gud, och tillbedjen wid 
haus fotapall. Helig är han. 


De äro hopade här flere lofpſalmer efter hwarandra men utan angif⸗ 
wen författare. J wisſa delar äro de ock hwarandra mycket lika. De 
ord, ſom denna pſalm börjar med: Herren är konung, läſas ofa i Pf. 
93: 1, 96: 10, 97: 1. Men de behöfwa upprepas. 

De ogudaktiga, ſom ſofwa utt fina ſynder, behöfwa höra om och om 
igen, att det är mot himlarnas och jordens konung de reſa fig upp (Pf. 
2: 1), när de förakta hans majeſtät. Det brukar anſes och ſtraffas ſäſom 
en ſynnerligen ſwaͤr mißgärning att förbryta fig mot en jordiſt konungs 
majeſtät. Huru mydet mer dä emot honom, ſom är konung öfwer alla 
konungar och herre öfwer alla herrar. Det kan aldrig ga wal för en 
mannijfa, ſom ja gir. Gud har tälamod, han ſtraffar icke ſtrax, han 
wäntar pä ſyndarens ſinnesändring. Men naͤdens tid har ockſa en dude. 
Därför ſäger Herren Jeſus: Rädens icke för dem, ſom dräpa kroppen och 
jedan icke hafwa makt att gira nägot mera. Men jag will wiſa eder, 
för hwem J flolen rädas. Rädens för den, fom, ſedan han har dräpt, 
har malt att kaſta till helwetet. Ja, ſäger jag eder, för honom rädens 
(Luk. 12: 4 f.). Och Paulus ſäger: De ogudaktigas ände är förtappelſe 
(Fil. 3: 19). Det är en högſt allwarlig ſak detta. 

Men äfwen de troende behöfwa höra om och om igen, att Herren 
är konung. Den fom ftär under en konungs beftydd, känner fig trygg. 
Konungen är mäktig, tänker han, och hwad konungen ſäger, det maͤſte 
wara ſäkert. Därför plägar man ſäga om ett ord, ſom är riktigt wißt, 
att det är “kungsord“. 
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Pf. 99: 1. Herren älſkar det, ſom ar rätt. 


Sädant böra wi nu förſt och framför allt tillämpa pä Herren. Han 
är konungen öfwer alla konungar, Herren öfwer alla herrar. Honom 
tillbedja himlar och jord. Alla jordifka konungars makt tillſammans är 
i jämförelſe med hans makt jajom en ſönderbruten ri i jämförelſe med 
ett hälleberg. Och manffliga kungsord dro i jämförelſe med Guds ord 
jajom dammkorn, ſom flyga i luften, i jämförelſe med de högſta fjäll. 
Därför ma follen darra. Den mot Gud fientliga männiſfkan mäfte 
darra i hans närhet. Därför wilja de ogudaktiga icke wara nära Gud. De 
balla honom fjärran fran fina tankar. Det är ockſä nödwändigt för 
deras frid. Om de ftulle tänka pa, att Gud är omkring dem och känner 
alla deras gärningar, ſä ffulle de ga i en ſtändig bafwan. Men den 
frid, de falunda hafwa, bewiſar fig därigenom wara en falff frid. Och 
den ſtall en gang taga en ände med förſkräckelſe. Själslugn utan Gud 
är icke frid utan dödsſömn. 

Men medan de ogudaktiga jalunda darra och gömma fig undan Gud, 
ja känna de troende fig trygga, glada och Iydliga öfwer att fa wara 
nära Gud. Ja, ju närmare de komma honom, deſto lyckligare äro de. 
Ofta far man odja höra dem utbriſta: Det war en jalig ſtund, Gud 
war mig (eller of) ja nara”. Man mäfte wara andligen ſtenblind för 
att ide häraf je, i huru olifa fürhällande den ene och den andre ftär till 
Gud. Och nu är frägan den: huru är det med dig? Wik ide undan 
den fraͤgan utan pröfwa dig ſjälf inför Guds ögon. 

Men om du märker, att det icke är rätt med dig, ja wand om. 
Det kan bli rätt. Genom tron pa Jeſus ſkall det bli rätt. Han är 
medlaren, genom hwilken Gud ſöker ſyndare, och han är wägen, pa hwil⸗ 
ten ſyndare komma hem till Gud. Därför wiſar Skriften alla, fom wilja 
frälſas, till Jeſus. Ty att wiſa dem till Jeſus är att wiſa dem till 
Gud. Gud är i Jeſus. Saͤſom Petrus ſäger: J ingen annan är frälsning, 
och det är ide nägot annat namn ibland manniffor gifwet, i hwilket de 
ſtola frälſas. Saͤſom ingen förening mellan roten och grenen är möjlig 
annorledes än genom ſtammen, ſä är ingen förening mellan Gud och 
männiſtan möjlig annorledes än i Jeſus. 


Herren tronar pd keruberna, d. ä. hans tron uppbäres af keruber 


(Pf. 80: 2). Detta är ett uttryck af hans härlighet och makt. Därför ma 


jorden ſkälfwa. Hela ffapeljen känner en helig bäfwan inför hans maje⸗ 
ſtät. Att ſaͤdana känſlor tilläggas den enlig wanlig föreſtällning⸗-Fällöſa 
naturen, är icke owanligt i bibeln. Saͤlunda talar apoſteln Paulus i 


Rom. 8 om, att hela ftapelſen ſuckar under förgängelſens träldom och 


längtar efter befrielſe (v. 22). Detta kan nu wara, hwad man kallar, 
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Herren Alfter det, fom är rätt. Pf. 99: 2. 


en “poetift” ſtildring, ſäſom ju ſtalder ofta framſtälla djur och blommor 
och träd och haf och berg fajom talande o. ſ. w. Sadan poeſi är ide 
heller owanlig i bibeln, jäjom t. ex. dä i Pſ. 98: 8 ſtrömmarna upp- 
manas att klappa händerna och bergen att jubla. Men därunder kan 
dock ligga en werklighet, ſom gar utöfwer wär fattningsförmaͤga. Wär 


ofullkomlighet gör, att wi icke kunna ſe eller fatta tingen, fajom de i 


werkligheten aro. Med andra, nya, fullkomliga ögon ſtulle wi ſäkert je 
dem pa belt annat ſätt, ja, ja mycket annorlunda, att wi ſtulle utbriſta: 
“Detta hafwa wi aldrig förr ſett“. Och den dag ffall komma, dä wi 
fa fadana ögon. Under tiden jtä wi där undrande. 

Herren är ſtor i Sion, d. w. j. hod fitt folk. Sion war det be- 
liga landets medelpunkt. Namnet begagnas därför ofta för att beteckna 
folket ſjälft, Israels folk. Men jä kallas ofa Guds rätta förſamling 
för Sion. Gud är ſtor i ſin förſamling, ſtor i näd, i makt, i trohet, 
i barmhärtighet, i rättfärdighet o. ſ. w. Hela Guds förſamlings hiſtoria 
är ett wittnesbörd om denna Guds ſtorhet. Hwilka makter hafwa icke 
reſt fig upp för att utrota förſamlingen? Allt hwad mänſtlig malt, wäld, 
wetenſkap, konſt firmatt, det har man ſatt i rörelſe för att krosſa Guds folk. 
Men ännu den dag, ſom i dag är, ager förſamlingen beftind, och 
hon är ſtörre och ſtarkare nu än nägonfin. 

Ja, Gud är ſtor i Sion, och därpä beror Guds folks trygghet. 
Allra klaraſt framlyſer detta, da wi je pa förſamlingens egen ſtröplighet. 
Nar Herren ſände ut fina förſta lärjungar, jade han, att de woro ſaͤſom 
far bland wargar. Ja, i fanning, Guds förſamling är i fig ett ſtröp⸗ 
ligt folk. Hon beftar icke af denna wärldens wiſa, mäktiga, ſkriftlärare, 
ädlingar, utan af det ſom galet och föraktadt war, ja, ſom intet war 
för wärlden (1 Kor. 1: 26 f.). Och icke blott det. Inom förſamlingen 
förekomma äfwen manga flitningar, ſtrider, ſynder och fall. O, när man 
far blicka in i allt detta, fa kan man icke annat än förundrad och häpen 
fräga: Huru har denna lilla ſtröpliga hop kunnat beſtä i tio — hundra 
— tuſen är? Jo, förklaringen är en enda: Gud bor därinne (Pj. 46), 
och Gud är ſtor i Sion. 

Och han är big öfwer alla folk, ſäſom det ock ſtär i Pj. 97: 9: 
Han är den Högſte öfwer hela jorden, högt upphöjd öfwer alla gudar. 
Denna makt öfwer allt kött (Joh. 17: 2), öfwer allt i himmelen och pa 
jorden (Matt. 28: 18), har han gifwit ät Sonen, pa det Sonen ſtall gifwa 
ewigt lif at alla dem, fom Fadern har gifwit honom (Joh. 17). Denna 
makt ffall ock Sonen beballa, till han har lagt alla fiender under fina 
fötter (1 Kor. 15). Därför heter det redan i Pj. 2: Hyllen Sonen, 
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Pf. 99: 3, 4. Herren Aljfaf det, fom är rätt. 


att J ide man fürgäs pi wägen (v. 12). Därpä hänger war fräls- 
ning. J Kriſtus är allt ſammanfattadt. 

Därför flall man priſa ditt namn. Sajom profeten ſäger: Fröjden 
eder och jublen, J ſom bon pi Sion, ty Israels helige är ftor i dig 
(Eſ. 12: 6). Och i Uppb. 15 ſjunga de frälſta: Stora och underbara 
fro dina werk, Herre Gud, du allswaͤldige, rättfärdiga och ſanna äro 
dina wägar, du folkens konung. Hwem ffulle icke frukta dig, Herre, och 
priſa ditt namn? Ty du allena är helig, ty alla folk ſkola komma och 
tillbedja inför dig, ty dina domar hafwa blifwit uppenbara (v. 3 f.). 
Ja, lät äfwen of ſtämma in och priſa Herren. Han är det ward. Det 
är hälſoſamt för oß. Ju mer wi det göra, deſto mer helgade och ſtärkta 
till allt godt ſkola wi blifwa, deſto mer renade frän all ſjälfwiſthet och 
allt begär efter egen berömmelſe, deſto lyckligare ſkola wi blifwa och till 
deſto ſtörre wälſignelſe för andra. 

Guds namn är ſtort, ſäger pjalmiften, och fruktanswärdt. Den 
ſom har honom pa fin fida, han kan wara trygg, äfwen nar himlarnas 
krafter börja bäfwa, när ſolen wändes i mörker och mänen i blod och 
ſtjärnorna falla fraͤn himmelen. Den fom fruktar Gud, han behöfwer 
icke frukta för nägon annan. Ar Gud för of, ſäger Paulus, hwem 
kan da wara emot of? Han ſom icke har ſtonat fin enfödde Son utan 
gifwit honom ut för of alla, huru är det tänkbart, att han ide ftulle 
gifwa of allt med honom? (Rom. 8). 

Helig är han. Helig, helig, helig är Herren Sebaot; hela jorden 
är full af hans härlighet — ſä hörde profeten Eſaias änglar ſjunga 
(Gj. 6: 1 f.). J Skriften framhälles mycket ofta, att Herren är belig. 
Och det framhälles till wäckelſe för dem, ſom ſofwa i ſina ſynder, men ännu 
mer till tröſt för dem, ſom wilja blifwa frälſta. J denna mening fer 
det ockſa här. Jag är Herren, din Gud, den helige i Israel, din fräl⸗ 
ſare, ſäger han ſjälf (Eſ. 43: 3). Men därom ffola wi mer tala i en 
kommande betraktelſe. 

Konungens malt älſkar det, fom är rätt. Det är Gud, ſom här 
kallas konungen. Han älſkar det, fom är rätt; hwarje handling af rätt- 
färdighet och rätt är behaglig för honom. Därför böra de troende 
winnlägga fig med all flit om att gira rätt i allt. Gör rätt i det ftora 
och i det lilla. Tro icke, att det lilla är mindre wiktigt än det ſtora. 
Twärtom. Rättſtaffenshet i det lilla är ſtörre bewis pa ett räftfärbigt 
bjärta än rättſtaffenshet i det ſtora. Att nägon icke har bedragit fin 
näſta pi tuſen kronor, är en mycket mättlig berömmelſe. Men kan nä- 
gon ſäga, att han icke bedragit eller förfördelat fin näſta pa ett dre, dä 


* 
| 
A 
v 
* 
A 
* 
< | 
* | 
| 
PA 
> r 
$ 
+ 
7 
, 
4 
* 
is 
4 
5 
7 
. 
* J 
! 
7 
2 
— 
- 
2 
** 
„ 
. 
ass 
7 
. 
11 
ag 
£ 
7 
* 
4 
* 
* 
4 
| 
77 
8 
4 
“* 
2 
— 
a 
4 
| 
* 
* 
U 
L. 
iv 
* 
Ä 
on 
4 ‘ 
„ 


Herren älſkar det, fom är rätt. Pf. 99: 4. 


har han en berömmelſe, fom är allt annat än wanlig. War rättſtaffens 
i dina affärer, ſä att du betalar hwar och en redligt, hwad du är honom 
ſtyldig. Tank icke, att det icke är fa noga, emedan din fordringsägare 
t. ex. är vif, fa att han icke behöfwer det, eller aͤtminſtone gärna kan 
wänta o. ſ. w. Utan tank, att Herren will, att du fkall gira rätt, och 
att han har mißhag till all orätt. Tro icke heller, att du kan muta ho⸗ 
nom med janger och böner och gudstjänſtbeſök, med gäfwor till misſionen 
eller till de fattiga eller dylikt. Sädant är en ſtyggelſe inför hans ögon. 
Nei, gor rätt, i förſta rummet rätt. Lat det ordet ringa jajom en kyrk⸗ 
klocka i ditt hiärtas öron. 

Gör rätt i att betala den jlatt och den tull, ſom du är ſkyldig, ſaͤ⸗ 
fom Paulus förmanar i Rom. 13: 7. J denna del bedrifwes myden 
orättfärdighet. Maͤngen wet fig hafwa ſtörre inkomſter, än han är 
taxerad för, men han tiger och är glad, att han flipper betala ja big 
ſtatt, fom han rätteligen ſkulle. Det är oärlighet, en ſynd, en ſtöld. 
Annu wanligare är, att männiſkor undandraga fig att betala tull eller 
genom hwarjehanda ſwek ſtälla ſä till, att de flippa betala ja big tull, 
ſom de weta, att de wore pliftiga att betala. Men du, fom will wara 
Guds barn, gör rätt. Fly all värlighet. Gud alffar och har behag till 
det, fom är rätt. Afwen om du kan komma undan männiſkors blickar, 
ja följa dig dock hans ögon. 

Gir rätt i ditt arbete. Fly all förſumlighet, allt flarf. Ar ditt 
arbete än fa ringa, ſä war i alla fall ärlig, pälitlig, trogen. Guds ögon 
följa konungen pa hans tron, ämbetsmannen i hans förrättning, arbe- 
taren ute i hamnen, i fabriken, pa äfern o. ſ. w., tjänaren och tjänarin- 
nan i ſtallet, i ladugärden, i flafferiet, i köket, korteligen öfwerallt. Och 
du, ſom will wara Guds barn, gör rätt. Gud har behag därtill men 
mißhag till allt, ſom är orätt. Om ingen männiſka lönar dig för det 
rätta och goda, ſom du gör, ſä mä Guds wälbehag wara lin nog. Men 
det ſtall icke ſtanna därwid. Herren fall ſärſtildt lina dig, och det bade 
här och i himlarnas rike. Han har, ſaͤſom här ſtär, matt därtill. För 
reiten ſtall det icke heller undgä männiſkors blickar, att du wiſar dig i 
allt, bade ſtort och jmätt, rättſtaffens, pälitlig, trogen. 

Men kan Gud belöna det, ſom är rätt, fa kan han üfwen ſtraffa 
all orättfärdighet. Det bör du ofa lägga pa hjärtat. Om ingen män⸗ 
niſta jag, hwad du gjorde, eller kan gira dig nägot därför, att du be. 
gick nägon oredlighet i dina affärer, i din tjänſt, i ditt arbete, att du 
förfördelade din broder eller dylikt, fa wet, att Herren är en hämnare öfwer 
allt detta (1 Teß. 4: 6). Förr eller ſenare fall han laga fa, att du 
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Ri. 99: 4, 5. Herren alffar det, fom är rätt. 


far igen det orätta, ſom du har gjort, och det utan anſeende till per- 
ſonen (Kol. 3: 25). Ty han är en rättfärdig Gud. 

Du baller rättwila wid malt. Ja, om Gud ide gjorde det, ja 
ſtulle lifwet bland männiſkorna blifwa ſäſom lifwet bland ſkogens wild⸗ 
djur, där man icke wet af annan rätt, än att den ſtarkare rifwer ihjäl 
och ater upp den ſwagare. Nu är det ju äfwen bland manniffor ja, att 
mycken orättfärdighet och wäld öfwas. Det gar till en tid, ja, ibland 
ja längt och fa länge, att man är freſtad att fräga: Finnes det da ingen 
Gud? Men ja kommer Gud med fina ſtraffdomar för att äterſtälla rätt- 
wife. Ratt och rättfärdighet öfwar du i Jakob. Därför ſtola de, fom 
här blifwa förtryckta, ide gifwa fig öfwer utan lugna fig wid det, att 
Herren i fin tid fkall flaffa dem rätt. Men han har tälamod och wi 
äro otäliga, därför tycka wi, att det dröjer för länge. Han ſer ut öfwer 
hela tiden, wi ſe allenaſt den närwarande ſtunden. Därför bedöma wi 
förhällandena ſä mycket annorlunda än han, ja, ofta aro wi freſtade att 
tyda, att han icke handlar rätt. Gamma freſtelſe har ofja gifwit fig 
ſtriande uttryck i jädana pjalmer ſom den 73 och den 89. Men när 
de komma pa, fa lat of ropa till Gud och ſtudera hans ord och hwila 
därwid. SA fant fom Gud är Gud, en rättfärdig Gud, fa mäfte rätt- 
färdighet ſegra öfwer all orätt, och de ſom gira orätt, fa fin förtjänta 
lin. Den dag fkall komma, d4 wi ffola fa fe det, därför böra wi nu 
under wäntetiden winnlägga of om att tro det. Ja, wi böra i ſädan 
tro, jajom här widare ftär: upphöja Herren, wär Gud, och tillbedja wid 
hans fotapall (v. 5). Ty huru han än leder, uppät eller nedät, öfwer 
ljuſa ängar eller genom mörka dalar, genom fattigdom eller rikedom, ära 
eller ſmälek, hälſa eller ſſukdom — alltid gör han rätt, därom är ingen 
fraga. Ty helig är han, ſäger pſalmiſten, och det är en orygglig grund. 
Lat of därför wara wisſa därpä. 

Wißhet och tro 
5 Skapa trygghet och ro. 

Och hwarför ſkulle wi icke unna of ro? Hwarför ſkulle wi genom 
owißhet och twifwel bereda oß ſjälfwa onödiga kwal, ſom förbittra wärt 
lif och tara, ja, fanffe förtära, bade fropp3- och ee D, war 
Herre Gud, gif of tro — tro — tro. Amen. 
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war Gud, fom tog bort fynd. 
Bi. 99: 6—8. 


6. Moje och Aron woro bland hans präfter och Samuel bland 
dem, ſom dfallade hans namn; de ropade till Herren, och han ſwarade 
dem. 7. J molnſtoden talade han till dem; de höllo hans wittnes⸗ 
börd och det bud, fom han hade gifwit dem. 8. Herre, wir Gud, du 
ſwarade dem; du war mot dem en Gud, ſom tog bort ſynd, och en 
hämnare öfwer deras gärningar. 


Alt Guds ord kan ſägas egentligen gad ut uppä att ingifwa of ett 
rätt förtroende till Gud. Därför talas där ja mycket om tro och ater 
tro. Noak, Abraham, Moſes och andra heliga berömmas ockſä ſärſtildt 


därför, att de trodde Gud. Förſta budet i Moſe lag är egentligen ett 


bud om tro. Ty att hafwa nägon till fin Gud, det är framför allt att 
tro pa honom, lita pa honom, wänta all hjälp och frälsning fran honom. 
Profetian är odja en maning till tro. Och evangelium är i allra egent- 
ligaſte mening en trons predikan (Gal. 3: 2). J ſynnerhet drifwer apo- 
ſteln Paulus pa tro, och ater tro. Allt hwad fom kallas fromhet, 
dygd, gudsfruktan, kärlek, bön, hopp o. ſ. w., allt har ſin grund i tro. 
Alla goda gärningar hafwa fin källa i tro. Tron är, fajom Luther ſä⸗ 
ger, ett lefwande och werkſamt ting, ſom föder of pa nytt och gör of 
till platt andra männiſkor i hjärta, bag och finne och hela war warelſe. 
Därför kan man med ſanning ſäga: »Allenaſt tro, och lef jedan, fajom du 
will.“ Ty tron föder en helig wilja af ſig, en wilja, ſom i allt älſtar 
Guds wilja. Och till en ſädan männiſta mä man fritt ſäga: “Lef, fom 
du will.“ Ty hon will icke lefwa annat än heligt. 

Afwen den text, ſom wi här hafwa för oß, will lära oß tro. Den 
börjar med Moſes och Aron och Samuel — tre ftora namn ur gamla 
teſtamentet. Och alla woro de ſtora genom tro. 

Moje och Aron wore bland Guds präfter, eter det. Aron war 
den förſte öfwerſtepräſten och ſtamfadern för hela det följande israelitiſka 
präſtadömet. Alla hans manliga afkomlingar woro genom ſjälfwa födel⸗ 
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Pj. 99: 6, _ Du war en Gud, fom tog bort fynd. 


ſen präfter, och den äldſte ſonen i rätt nedſtigande led war den fjälf- 
ſtrifne öfwerſtepräſten efter ſin fader. Moſe war icke i denna mening 
präſt. Men han war det, fi att ſäga, i högre mening. Ty det war 


han, ſom wid Sinai inwigde hela förbundet, dä han byggde ett altare 


och offrade och hällde af offerblodet pa folket och fade: Se, detta är för⸗ 
bundets blod, det förbunds, fom Herren har flutit med eder (2 Moſ. 24). 
Likaſä war det äfwen han, fom till präſter inwigde Aron och hans finer, 
hwarom berättas i 3 Moſ. 8. Samuel war ide präſt men han war, 
ſaͤſom här ftär, bland dem, fom dtallade Herrens namn. Han war en 
wäldig bedjare, och det gjorde honom ſtor i andra afſeenden. Alla ftora 
Guds män ha warit ſtora bedjare. Hwad de hafwa uträttat, det har 
warit af Gud, och Guds kraft hafwa de erhällit genom bön. Ja, Her⸗ 


ren Jeſus ſjälf utbad ſig af ſin himmelſke Fader kraft till de gärningar, 


ſom han gjorde (Joh. 11: 41 f.). 

Om desſa tre ſtora män heter det nu här: De dtallade hans namn, 
de ropade till Herren (v. 6). De woro ofta i nöd och trängmäl, ſä att 
de knappt kunde andas, ja, fa att deras hjärta wille flyta bort ſäſom 
ſmält wax. Huru Moſe kände det ibland, därom läſa wi hans egna 
ord 1 4 Moſ. 11: 11 f., dä han fade till Herren: Hwarför har du gjort 
ſaͤ illa mot din tjänare, och hwarför har jag ide funnit nad inför dina 
ögon, att du har lagt pa mig bördan af hela detta folk? Jag fürmär 
icke enſam bara hela detta folk, ty det blifwer mig för tungt. — Gang 
efter annan knorrade folket och war upproriſkt och wille äterwända till 
Egypten, ja, medan Moſe war uppe pä Sinai berg hos Gud för att 
taga emot hans lag, förföll folket i det förſkräckligaſte afguderi och drog 
t. o. m. Aron med fig, ſä att han gjorde en afgud at dem, en gyllene 
kalf, ſom de offrade ät och tillbädo och danſade omkring. Icke war det 
underligt, om Moſe ſtundom war freſtad att alldeles förtwifla och löpa 
ifrén alltſammans. Detſamma fick äfwen Aron erfara. När det i 4 
Moſ. 14: 5 beter, att Moſe och Aron föllo ned pa fina anſikten inför 
Israels barns hela förſamlade menighet, eller när wi i 4 Moſ. 20: 6 
läſa, huru de gingo bort fran det förſamlade upproriſka folket till ingän- 
gen af förſamlingshyddan och föllo ned pa fina anſikten inför Herren — 
o, dä kunna wi förwisſo förſtä, hwad nöd, hwad ängeſt det war uti dem. 

Men de förtwiflade anda icke. De ropade till. Gud. Ty de 
trodde pi Gud. Och Gud fwarade dem. Detta är ſtrifwet till lär⸗ 
dom för of. Lat of följa deras exempel. Att wandra i heliga mans 


fotſpär är alltid tryggt. När nöd tränger pa, lekamlig eller andlig, 


ehwad det är för of ſjälfwa eller för andra, fa [at of tro, ropa till 
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Du war en Gud, ſom tog bort ſynd. Pf. 99: 7. 


Gud och tro, ja, ropa ſä länge, tills wi tro och tro riktigt. Och när 
wi hafwa ropat, jä lät of taga jwaret ur Guds ord. Guds ord är ett 
faſt ord. Det är ett bref fran Gud, och lita litet fom en god fader 
ſtrifwer ett bref till jim jon för att bedraga honom, lika litet har Gud 
ſändt of detta ftora brefwet, den heliga Skrift, för att bedraga of. Börja 
wi med att tro, fa jlola wi ockſä jnart fa fe. Sajom Herren fade till 
Marta: Sade jag dig icke, att om du trodde, fa flulle du fa fe Guds 
härlighet? (Joh. 11). 

J molnſtoden talade han till dem d. ä. till Moſes och Aron, och 
de höllo hans wittnesbörd och den lag, fom han gaf dem. De woro 
Gud lydiga. Hans ord war regeln för deras tro och deras lif. Det 
war en lykta för deras fitter och ett ljus pä alla deras wägar. Detta 
är odjé, hwad jom i alla tider har utmärkt Guds folk. Hwad ſäger 
Gud? Det wilja wi tro. Hwad befaller Gud? Det wilja wi göra. 


Hwad förbjuder Gud? Det wilja wi atta of för. Detta är ett ſannt gud. 


fruktigt ſinne. I detta ſinne hafwa alla heliga i alla tider warit hwarandra 
lika. J Pf. 119 kunna wi läſa om en rätt kärlek till Guds ord. Jag 
har min luſt i dina ſtadgar, beter det där (v. 16); icke bara: jag arbe⸗ 


tar för att lyda dina ſtadgar, nej, jag har min luſt till dem. Alldeles 


ſaͤſom Paulus Jäger: Jag har luſt till (eller glädes med) Guds lag efter 
den inwärtes männiſkan (Rom. 7). Ja, pſalmiſten ſäger: Min ſjäl är 
ſönderkrosſad af ſtändig trängtan efter dina rätter (Bj. 119: 20). Detta 
är lydnad af hjärtat. 
Käre, ſtanna nu här och fräga dig ſjälf inför Gud, om du har ett 
ſaͤdant ſinne. Att arbeta pa att lyda Guds bud ma wara godt och wil, 
men ſaknas hjärtats luſt till lagen, da är detta arbete endaſt lagträldom 
och har intet wärde inför Gud, hwars ögon förſt och framför allt ſe till hjär⸗ 
tat. Paulus jig manga, ſom bedrogo fig i den tron, att deras lagträl⸗ 
dom war en fann fromhet. Han hade en ſtändig pina i ſitt hjärta där⸗ 
öfwer. Men de wille icke lata rätta fig. Sammalunda gifwes det ock 
nu otaliga, fom bedraga fig p& ſamma ſätt. Gud öppne deras ögon. 
Men af det wittnesbörd, fom här gifwes Moſes och Aron, far man 


icke draga den ſlutſatſen, att de woro ſyndfria. Nej, om jag ſäger om 


ett barn, att det är ett lydigt barn, ja är därmed alls icke ſagdt, att det 
barnet aldrig felar eller fürgär fig. Och detta gäller äfwen Moſes och 
Aron. Bagge förſyndade de fig t. o. m. fa, att de träffades af den bomen, 


att de icke ſtulle fä komma med in i Kanaans land. Men anda ftola 
de hafwa den berömmelſen, att de woro fromma och gudfruktiga män, 


ſom af hjärtat wille wandra i alla Herrens bud och poet Om wi 
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Bi. 99: s. Du war en Gud, jom tog bort jynd. 


jaga, att wi ide hajwa ſynd, ſäger apofteln, jä bedraga wi of ſjälfwa, och 
ſanningen är ide i of (1 Joh. 1: 8). Men i jädant jjälfbedrägeri 
ligger ingen fromhet. | 

Att Moſes och Aron hade ſynder, det ſäges ockſä här ſtrax i v. 8: 
Ja, Herre, wär Gud, du ſwarade dem; du war mot dem en Gud, fom 
tog bort fynd, och en hämnare öfwer deras gärningar. Ja, fa är det. 
Gud förlät dem men ſtraffade dem. Och detta gällde icke blott folket, jajom 
ſomliga bibeltolkare mena, utan äfwen Moſes och Aron. De behöfde 
förlätelſe äfwen de, och de fingo den. Men tillika jade Herren till dem: 
Emedan J icke hafwen trott mig och icke hällit mig helig inför Israels 
barns ögon, därför ffolen J ide föra denna menighet in i det land, fom 
jag har gifwit dem (4 Moſ. 20: 12). Pa ſamma ſätt handlade Gud 
med David. Nar Natan, profeten, tillrättawiſade honom för hans ſynd, 
ja bekände han och fick förlätelſe. Men ſtraff undgick han ändä icke. Ja, 
detta är nu ingenting annat, än hwad wi alltjämt ſe. Maͤnga troende 
mafte lida förfärligt för fina ſynder. Men det hindrar icke, att de hafwa 
förlätelſe, nav de bekänna fin ſynd och ſöka nad, fa att ſynden icke 
Hall Landa dem till fördömelſe. Om den ſaken läſa wi odja i Bj. 89: 
Om min tjänare Davids barn bryta mot mina ſtadgar och ide halla mina 
bud, dä ffall jag hemſöka deras öfwerträdelſer med ris och deras miß⸗ 
gärningar med plägor, men min nad ffall jag icke taga ifraͤn honom, och 
jag ffall ide ſwika i trofaſthet (v. 32 f.). Ja, det är fa längt ifrän, 
att ſtraffet utefluter förläteljen, att Herren Jeſus ſjälf ſäger: Alla dem 
jag älſkar, dem tillrättawiſar jag och agar (Uppb. 3: 19). 

För öfrigt ſkall man i denna vers ſärſtildt märka uttrydet, att Gud 
war en Gud, ſom tog bort ſynd. Därmed menas, jäjom wi jagt, att 


han förlät ſynd. Men det wiſar tillika, att ſyndaförlätelſen är ett werk 


ligt ſyndaborttagande. Ga ſamma ſätt uttryckte fig profeten Natan, nar 
han förkunnade David ſyndernas förlätelſe. Herren har tagit din ſynd 
bort, jade han (2 Sam. 12: 13). Syndaförlätelſen är ett fullftändigt 
upphäfwande, utplänande, bortrenjande af ſynden. Saͤſom Herren ſäger: 
Jag utſtryker dina mißgärningar jäjom ett moln och dina ſynder jäjom 
en dimma (Eſ. 44: 22). Och ſaͤſom Johannes ſäger: Jeſu Kriſti, Guds 
Sons, blod renar fran alla ſynder (1 Joh. 1: 7). 

Ja, en ſaͤdan Gud är wär Gud, en Gud ſom werkligen tager bort 
ſynder. 


~ 


* — 
ores 
4 
* 
f 
* 
x 
f 
> 
* 
wer 
te 
> 
- 
* 
* 
‘ 
ig 
. 
ed 
* 
* 
[3 
. 
* 
& 
= 
j 
* 
— 
> 
— 
7 
> 
— 
— 
ar 
* 
= 
J 
xt 
2 
ty 
“ 
-_ 
- 2 
— 
; 
* 
2 
4 9 
} 
— 


Helig är Herren. 
Pf. 99: 9. 


9, Upphöjen Herren, wär Gud, och tillbedjen inſor haus heliga 
berg. Ty helig är Herren, wär Gud. 


Nar pſalmiſten tinker uppä, hurudan Herren är, en Gud, fom tager 
bort ſynd (v. 8), fa lyftes hans hjärta och han ropar till alla fina läſare: 
Upphöjen Herren, war Gud. Men att upphöja Gud det är att priſa 
och förhärliga honom med ande, lif och allt, med ord och gärning, ge- 
nom att lofſjunga honom, genom att fly ſynd, genom att öfwa rättfär- 
dighet, genom att göra hans namn kunnigt bland dem, ſom ännu wandra 
i fond och mörker o. ſ. w. J detta werk, det ſtörſta fom en ſtapad 
warelſe kan göra, kunna alla troende deltaga, höga och läga, rika och 
fattiga, ſtora och ſmä. Alla kunna de ſäga ett ord till Guds fra, alla 
kunna de gira nägot für andra männiſtors frälsning, alla kunna de winn- 
lägga fig om att läta ſitt ljus lyſa för männiſkorna, att de mä fe deras 


goda gärningar och priſa deras Fader, ſom är i himmelen (Matt. 5: 16). 


Konungen pä fin tron och den ringaſte tjänare eller tjänarinna i det 
ringaſte hus — alla kunna de hjälpa till att upphöja Gud. Käre broder, 
war med äfwen du. 

Men pſalmiſten tillägger: Tillbedjen inför hans heliga berg. FJ v. 
5 hette det: tillbedjen wid hans fotapall, här: inför hans heliga berg. 


Det torde wara ſamma mening. J allmänhet kallas jorden för Guds 


fotapall (Gj. 66: 1, Matt. 5: 35). Men i alldeles ſärſtild mening kunde 
Guds helgedoms berg i Jeruſalem fa kallas. Wid de ftora högtiderna 
foro ockſä judarna upp för att där tillbedja. Det war äfwen Guds bud 
att ſä gira. Men nu, ſäger Jeſus, nu är den tid kommen, da Guds 
tillbedjan icke ffall wara bunden wid Jeruſalem eller naͤgot annat ſtälle, 
utan rätta tillbedjare ftola tillbedja Fadern i ande och fanning, eee 
af alla rum eller tider (Joh. 4: 23). 
| Ty helig är Herren, wär Gud. Det är tredje gangen besa ord 
upprepas i denna pjalm. Och det framballes här jäjom nägot tröſteligt. 
Det är ockſa tröſteligt för alla dem, fom ſöka honom eller tillhöra ho⸗ 
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Pf. 99: 9. Helig Gr Herren. 


nom. Därom beter det i Ej. 43: 1—3: Frukta icke, ty jag har för⸗ 
losſat dig, jag har kallat dig wid namn. Du är min. Om du ginge 
igenom watten, är jag med dig, och igenom ſtrömmar, fkulle de ej dränka 
dig. Om du ginge igenom eld, ſtulle du icke ſwedjas och lägan icke 
bränna dig, ty jag är Herren, din Gud, den helige i Israel, din frälſare. 
— Där ſe wi, huruledes Herren äberopar ſin helighet ſäſom ett bewis 
därpä, att Israel icke behöfde frukta nägot ondt eller tänka, att han 
ſtulle öfwergifwa ſitt folk uti nöden. Hade han öfwergifwit ſitt folk, dä 
hade han ide handlat heligt och jäledes icke widare warit en helig Gud. 
Tank, hwilken outjäglig tröſt detta är! Du, ſom fanffe ofta tänker, att 


Guds naͤd wäxlar och förändras, du mäfte wal ätminſtone tro, att hans ® 


helighet är oföränderlig. Men dä behöfwer du intet frukta. 
helige har du endaſt godt att wänta. 
Hos profeten Eſaias läſa wi: Och de förtryckta ffola ännu en gang 
glädjas i Herren, och de arma bland männiſkorna fröjda ſig i Israels 
helige (Cj. 29: 19). Där framſtäller Herren det äterigen ſaͤſom en tröft 
för de förtryckta och eländiga, att han är den helige. Det är heligt att 
ätaga fig de eländas ſak, och jädan helighet kan man i ſynnerhet wänta 
af den helige Guden. Ater ſäger profeten: Din förlosſare är den helige 
i Israel; all jordens Gud heter han (Cj. 54: 5). Afwen pa desſa ftäl- 
len fe wi tydligt, att profeten framballer det jäjom en tröſt för Guds 
folk, att deras Gud är en helig Gud. Juſt därför, att deras förlosſare 
är helig, kunna de wara ſäkra om förloßning. Skulle han, fom ätagit 
jig deras fat, ſwika dem? Wore jädant heligt handladt? Bort det. 
Alltſä: om Gud är helig, dA har det ingen nöd. O min wäu, tror du 
werkligen, att Gud är helig? Ja, ſäger du. Nuwäl, lat dä alla twif- 
wel och bekymmer fara. 

„Ja men, fäger du, när jag känner, huru jag ſyndat, huru ſtall 
jag da kunna hafwa tröſt af Guds helighet?“ Wi wilja läſa ſwaret i 
Jer. 51: 5: Sa ſäger Herren: Israel och Juda ſkola icke ſäſom änkor 
warda öfwergifna af Herren Sebaot, deras Gud, faſtän deras land är 
fullt af ſtuld emot Israels helige. Hör där: folket war fullt af ſtuld 
mot Herren, och likwäl ſtulle icke han öfwergifwa detſamma. Och hwar⸗ 
för? Jo, juſt därför att han war en helig Gud och fäledes hwarken 
wille eller kunde gira nägot oheligt. Hade han warit-en ohelig Gud, 
ſaͤſom hedningarnes afgudar äro, dä ſtulle han hafwa handlat mot folket, 
ſaͤſom folfet handlade mot honom. Och dä ſkulle han hafwa öfwergifwit 
det till wedergällning för deß ſynder. Men uu kunde han icke göra det. 
Ty han wille icke wara ohelig jäjom folket, utan han förblef trots fol- 
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Selig ar Herren. Pf. 99: 9, 


kets ftuld den helige i Israel. 
fom handla obeligt, det är det högſta uttrycket af den ſanna heligheten. 

Pi ſamma ſätt ſäger Herren hos profeten Oſea: Jag är Gud och 
icke en männifla. Helig är jag midt ibland dig, och med wrede will jag 
icke komma (Oj. 11: 9). Hör hwilka märkwärdiga ord! Israel hade 


ſyndat. Gud hade wal därför kunnat komma med wrede, han hade kun ⸗ 
nat förkaſta eller förgöra ſitt folk, om han nämligen warit ohelig ſäſom 


en manniffa. Men efterſom han war helig, ja kunde han ide göra det. 


hurudan Guds helighet är? 

Men hwaruti beſtär da Guds helighet? Den beſtär dari, att han är 
det fullkomliga goda, och att intet ondt finnes hos honom. Likaſom det 
oheliga är det orena och onda, ſä är ock det heliga det rena och goda. Men 
om fa är, dä är odja Hart, att Guds helighet är pa ſamma ging kärlek 
till allt godt och fiendflap mot allt ondt. Ba ſamma ging det där⸗ 


för i Skriften framhälles ſäſom en tröſt för de gudfruktiga, att Gud är 


helig, jä framhälles det ock ſäſom en förſträckelſe för de ogudaktiga. 

Det finnes ju manniffor, ſom förhärda fig uti fina fonder, och för 
dem mäfte det alltid wara förſträckligt att tänka, att Gud är en helig 
Gud. Ty dä Gud är det fullkomliga goda, ja mäfte han hata och wara 
emot allt det, ſom är ondt och oheligt, jäjom wi redan jagt. Hwar och 


en, fom förhärdar fig i ſynd, befinner fig därför ſäſom Farao i ſtrid 


emot Gud. Och det är förſträckligt. Gud gör till en tid allt för att 
frälſa dem, men wilja de icke lata fig frälſas utan fortfarande förhärda 
fig, da är deras dom gifwen. För alla jädana är Gud en förtärande 
eld, icke därför att uti honom är nägot ondt, utan juft därför att han 
är det fullfomliga goda, medan de ſjälfwa dro onda. Samma Guds 
helighet, ſom gjorde, att han ſökte deras frälsning, flall dä blifwa deras 
fördömelſe. 

För alla abana däremot, fom wilja öfwergifwa ſynden och omwända 
fig, eller ſom redan äro omwända, är det, jäjom wi redan hafwa jagt, 
en tröſt, att Gud är en helig Gud. De kunna däraf wara förwisſade, 
att af Gud hafwa de intet ondt utan endaſt godt att wänta, ja allt, 
hwad de behöfwa till frälsning. 

Will du rätt lara känna, hurudan Guds helighet är, fa je pa Her- 
ren Jeſus. Han är Guds härlighets aterften och hans wäſendes rätta 
afbild. Han är ett med Fadern. Saͤſom du nu fer honom wara helig, 
ja är ockſa Fadern helig. Alla föreſtällningar, fom du gör dig om en 
annan helighet i Fadern än i Sonen, dro falffa. Och je nu: Icke war 


Och att förhälla fig heligt mot dem, 


Den helige kan icke handla oheligt. Behöfwer du mer för att förſtä, 
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Pf. 99: 9. Helig är Herren. 


det nägon förſträckelſe för dem, fom woro bekymrade öfwer fina fonder, 
att Jeſus war en helig man. Finner du wäl, att nägon ſprang undan 
honom för det? Ne. Twärtom war det detta, ſom ingaf dem mod att 
wanda fig till honom. De tänkte ide fom fa: “Huru flall jag, ſom är 
ohelig, kunna wända mig till honom, ſom är helig?“ Utan twärtom: 
“Swart fall jag, fom är ohelig, wända mig, om icke till honom, ſom 


är helig?“ Habe Jeſus warit en ohelig männiſta, ſäſom t. ex. öfwerſte⸗ 


präſterna och fariſeerna woro, fa hade ſäkert arma, fattiga ſyndare aldrig 
wägat wända fig till honom. De hade da alltid mäft tinfa: “Hwad 
ſtulle wi hafwa för hjälp af honom? Han är ju obelig, han likaſom 
wi. Komma wi till honom, ſä kaſtar han fanffe ut oß“. 

Se, döm nu alldeles pä ſamma ſätt om Gud. Hans helighet är 
icke en för nödſtällda ſyndare affkräckande och fränftötande utan twärtom 
en tilldragande helighet. När frälſaren war inbjuden till mältid hos en 
fariſe, ſom hette Simon, ſä kom där in en kwinna, ſom lade ſig wid 
hans fötter och grät. Hon wätte hans fötter med ſina tärar och torkade 
dem med ſitt hufwudhär. Dä ſade Simon wid ſig ſjälf: Wore denne 
en profet, ja ſkulle han weta, hwem och hurudan denna kwinna är, och 
dä, tänkte han, fkulle han ſäſom en helig' man utan twifwel ſtöta bort 
henne. Simons helighet war af det flaget, fom ſtöter bort elända ſyn⸗ 
dare, fom fila hjälp. Frälſarens helighet äter war af det flaget, att 
han tog emot och förbarmade fig öfwer jädana ſyndare, ja, att han ſökte 
upp dem öfwer allt, hwar han kunde finna dem. Och därom kunna wi 
wara förwisſade: icke war det Simons helighet, fom war af det rätta 
ſlaget; icke war det den, fom war en afbild af Guds helighet! Nei, det 
war Herren Jeſu helighet, ſom Guds helighet afſpeglade ſig uti. Och 
det är en omätlig tröſt för alla fattiga ſyndare nu. Kwinnan war ſä 
oren, att det mafte wara en riktigt helig man, fom hon flulle wanda fig 
till, om hon ftulle kunna hoppas nägon hjälp. Och Jeſus war denne 
helige man. Ty han war ett med Fadern. 

När fariſeerna jägo pa publifanerna och andra ſyndare, fa gjorde 
de det med mycket ſtort förakt. Aldrig hade de kunnat förmäs att ga in 
till en publikan eller att lata en publikan gä in till dem. Genom jä- 
dant ftulle de, ſäſom de ſjälfwa menade, hafwa blifwit orenade. Detta 
trodde de wara helighet. Och de trodde, att Gud war helig pa ſamma 
ſätt fom de. När Jeſus däremot fag pa publifaner och ſyndare, fa 
warkunnade han ſig öfwer dem, och när de kommo till honom och be⸗ 
finde fina fonder, ſä tog han emot dem, wälſignade dem och ät med 
dem. Och det anjäg han för att wara helighet. Säge nu hwem fom 
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Helig är Herren. Bi. 99: 9. 


hälſt, hwilketdera jlaget af helighet fom kan wara ett uttryck af Guds 
helighet! Sannerligen, ſä wißt ſom det är, att Fadern och Sonen aro 
ett, ſä wißt är det ock, att Faderns helighet är likadan ſom Sonens! 
Ty äfwen i detta ſtycke gäller det, hwad Frälſaren pa ett ſtälle ſäger: 
Den ſom ſer mig, han ſer Fadern. 


äfwen en maning till de troende att wara heliga, ſäſom Gud är helig. 


J 2 Moſ. 19: 6 ſäger Herren: J ftolen wara mig ett präfterligt rike 


och ett heligt folk. Och i 2 Moſ. 22: 31: J ſtolen wara för mig ett 
heligt folk. Och i 3 Mo). 19: 2: J fkolen wara heliga, ty jag, Herren 
eder Gud, är helig. Och i 1 Teß. 4: 3: Detta är Guds wilja, eder 
helighet. — J desſa och dylika jpräf je wi, att Herren will, att hans 
barn ffola likna honom. Men ju mer de likna honom, deſto mer heliga 
dro de. De ſom tillbedja orena och oheliga gudar, de ma ju wara ohe⸗ 
liga. Det kan man icke undra pd. Ty annat är icke möjligt. Men 
de, ſom tillhöra och dyrka den helige Guden, de ffola wara heliga och i 
alla ſtycken winnlägga ſig om att blifwa det ju mer och mer. Det är 
för dem i högſta grad owärdigt att lefwa uti nägon ſynd. Ja, ännu 
mer: det är alldeles omöjligt, att den werkligen kan wara Guds barn, 
ſom lefwer uti nägon ſynd. O broder, huru är det med dig i denna 
del? Liknar du Gud, jadan han uppenbarat fig i Jeſus? Bed, bed: 


bin, det ſäger han ſjälf ſälunda: 

Weten, att jag är Herren, fom helgar eder, (2 Moſ. 31: 13). 
Och ater: Jag är Herren, fom helgar eder (3 Moſ. 22: 32). Wa ſamma 
ſätt ſäger han hos profeten Heſekiel: Jag gaf dem mina ſabbater, att 
desſa ſtulle wara till ett tecken mellan mig och dem, att de ſkulle weta, 
att jag, Herren, är den, fom helgar dem (20: 12). Och apoſteln Pau⸗ 
lus ſäger: Fridens Gud ſjälf helge eder till hela eder F (1 Teß. 
5: 23). Ja, ja, han ſtall göra det. Amen. 


Men i denna Guds helighet ligger ide allenaſt en ftor tröft, utan 


Herre Gud, utrannjafa mig genom din helige Ande och hjälp mig, att 
jag ide ma wandra i nägon falſthet. Och hwad han ſwarar pa en ſaͤdan 
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Herren med glädie. 


\ 


Bi. 100: 1—5. 


1. En tackſägelſepſalm. Höjen glädjerop till Herren, alla länder. 
2. Tjänen Herren med glädje, kommen infor haus anfilte med jubel. 
3. Weten, att Herren — han är Gud. Han har gjort of, och icke wi 
ſiälfwa, till fitt folk och till far i fin bjord. 4. Gan in i hans por⸗ 
tar med tackſägelſe, i hans gärdar med lof; tacken honom, wälſignen 
haus namn. 5. Ty Herren Gr god, hans nad warar till ewig tid 
och frau flatte till flatte hans trofaſthet. 


Sing har en mycket ſtor betydelſe i det mänfkliga lifwet. J ſängen 
ligger nägot lefwande, uppmuutrande, ſtärkande. Om nägra dro ute pä 


wandring och de börja känna fig flappa och trötta, ja behöfwa de bara 


ſtämma upp en liflig ſäng, och ſtrax känna de fig ſpänſtiga och hurtiga igen. 
Jag läſte en gang en berättelje i en tidning om ett förfärligt flepps- 
brott. Skeppet hade ett ſtort antal pasſagerare. De kommo i wattnet. 
Alla, ſom kunde ſimma eller hälla ſig faſt i ſpillror, förſökte hälla ſig 
uppe. Men deras krafter ſweko, och den ene här och den andre där 
ſyntes redan färdig att Pen Di war dar en bland de n ſom 
började ſjunga: 


Klippa, du * braſt för mig, 
Lat mig gömma mig i dig o. ſ. w. 


Singen repeterades af andre. De brunknaube fattade mob, de tide 


fig ſtärkta, de togo nya tag och fürmädde balla fig uppe, tilldeß hjälp 


anlände frän land. Sälunda blefwo flere hundra männiflolif räddade. 

Gäller det att uppmuntra en nedtrydt ſinnesſtämning, ſä finned intet 
bättre medel än en god fing. Det war genom fing och mufik ſom Da⸗ 
vid fördref ſwärmodets onde ande frän konung Saul. Ar det fräga om 
att hedra och förhärliga en perſon, att uttrycka ſin wördnad för konun⸗ 
gen, fin kärlek för foſterlandet, fa ftall alltid ſängen wara med. Och pä 
ſamma gang den gifwer uttryck ät hjärtas känſla, ja gör den denna 
känſla ſtarkare. 
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Tianen Herren med glädje. Pf. 100: 1. 


IJ den tciftna gudstjänſten och misſionen har ſaͤngen en utomordent- 

ligt ſtor betydelſe. Den kriſtna förſamlingen har i alla tider warit en 
ſiungande förſamling. Det är ockſä hon, ſom har ſkapat de ſtönaſte ſaͤn⸗ 
ger, fom nagonfin blifwit ſtrifna. Till denna grupp af fanger höra äf- 
wen Davids pſalmer, och de intaga främſta rummet. Luther war en 
ſiungande man, och det hafwa alla ſtora Andens män warit. Ingen pre⸗ 
dikan kan i fräga om werkningar jämföras med en god andlig fang, ſom 
lefwer fig in i förſamlingens hjärta och ſjunges fran mun till mun. Luther 
har ſtrifwit manga predikningar om tro och förtröſtan. Men ingen af 
dem har werkat fa myeket till tro ſom hans fang: War Gud är of en 
wäldig borg. Medan en mannijfa läſer en af hans predikningar, ja är 
det tiotuſen, ja hundra tuſen, ſom ſjunga jängen. 
Den bekanta ſängförfattarinnan L. S. (d. ä. Lina Sandel) har 
inga predikningar ſtrifwit eller hallit. Men hwilken predikant i wärt 
land har wal med fin predikan nätt ſä manga männifſkor, tröſtat ſä 
manga bedröfwade, ſtärkt ſä manga ſwaga, helat ja manga ſargade, räddat 
fa manga ſjunkande ſom hon med fina fänger? Bara den lilla enkla 
ſaͤngen: 


Tryggare kan ingen wara 
An Guds lilla barnaſkara o. ſ. w. 


huru oändligt mycken wälſignelſe har den icke ſtrött ut? Den ſom kan 

ſtrifwa en andlig ſaͤng, ſom icke blott genom fin wackra form bländar 

och tjuſar för ögonblicket, utan fom genom ſitt innehall och fin enkelhet 

gör ſig odödlig i förſamlingen, han har i ſanning gräft en källa med 
ſpringande watten till lif och frälsning för förſmäktande ſjälar. 

Höjen glädjerop till Herren, alla länder, beter det här widare. 

Sänger ſkola ſjungas, och i fangen ſtall hela förſamlingen ſtämma in, 

hwar och en efter den gaͤfwa, fom han har fätt. Därför ſtäm in. Briſt 

ut och ſjung. Huru hjärteupplyftande är det icke, när förſamlingen ſjunger, 

ja att taket kan lyfta fig, ſͤſom man ſäger. Alla länder, ſäger pjalmi- 

ſten. Men fkola folken kunna fa ſjunga, ſä mäfte evangelium predikas 

för dem. Huru fkola de kunna lofſjunga en Gud, fom de icke tanna? 

Därför, du Guds förſamling, ſänd ut evangelii budſkap. Huru ljufliga 

dro pa bergen budbärarnas fötter, deras fom förkunna frid, predika godt, 

förkunna frälsning! ſäger profeten Eſaias. Ja, lät of taga del i wertet. 

Annu ligger ſtörre delen af jorden i hedendomens mörler. Har behöſwes, 

N att alla äro med, alla ſom älſta Jeſus, alla ſom hafwa hjärta för ho⸗ 

: nom, jä att de wilja wara haus medhjälpare. Säden äro mycken, ar⸗ 
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Pf. 100: 2, 3. Tjänen Herren med glädje. 


betarna fro fä. Lät of bjuda, ropa, bedja, jjunga. Werka, ty natten 
kommer. Annn har du tid. Hwad du fürfummar, det är förſummadt, 
och du gar miſte om lönen. Höj glädjerop, fa att hela wärlden mä 
höra, att det är ett glädjefullt och ſaligt lif att tjäna Gud. 
Zjänen Herren med glädje, kommen inför hans anſikte med jubel. 
Icke med ett tungt och puſtande ſinne, icke med ſuckar och kwidan 


-utan med glädjerep will Herren blifwa dyrkad. J flolen blaja i baſun 


öfwer hela edert land, befaller Herren ſitt folk (3 Mof. 25: 9). De 
gamla hedniſta grekerna och romarna höllo ftora glädjefeſter till fina af- 
gudars ara. Skulle wi da wara ſämre? Bort det. Därför upp och 
ſiung. Du har rättighet att wara glad. Ja, egentligen har du icke 
rättighet att wara annat än glad. Gud will, att du ſkall wara glad. 
Du wanärar honom, om du gar där tung och ſuckande, ängslig och ned⸗ 
tryckt, ſä att du ingifwer andra den tron, att han är en Gud, ſom gör 
lifwet tungt och glädjelöſt för de fina. 

Weten, att Herren är Gud. Icke bara hören och läſen utan för⸗ 
nimmen, ſmaken och fen, att eder Herre icke är en tyrann eller bödel 
utan Gud, himmelens och jordens herre, en Gud öfwer alla gudar, en 
fader öfwer allt, hwad fader beter i himmelen och pa jorden. Tryck 
detta djupt in i ditt hjärta, att du ide allenaſt mä weta det utan äfwen 
erfara det. Han har gjort of och icke wi ſjälfwa. Wi äro hans werk, 
hwarje del af wär kropp, yttre eller inre, hwarje lem, hwarje bloddroppe, 
hwarje nerv — allt är ett werk af Gud. Men ännu mer: lifwet — 
ſjälen — anden med def förmögenheter: förſtänd, wilja, känſla, allt är 
ett under af Guds allmakt och wishet och godhet. Om all wetenflap och 
konſt pad jorden ſamlade fig, fi kunde den dock ide göra ſä mydet ſom 
en nagel eller ett härſträ eller en bloddroppe, än mindre nägot lif. Nej, 
allt är det ett under. Därför är det af Gud. Ty han allena är den, 
ſom gör under. Ja, manniffan är den meſt underbara af alla warelſer, 
ſom höra till denna ſtapelſe. Tank pa det. Har du nägonfin riktigt 
begrundat det, att du — juſt du — är en flapelje af Gud, att dina händer, 
bina fötter, ögon, bron, mun, tunga är en ftapelje af himmelens och jordens 
Gud genom den enfödde Sonen Jeſus Kriſtus. J ſamma man ſom denna 
tanke far genomtränga ditt hjärta, i ſamma man ſtall det blifwa dig 
angeläget att helga dig med alla dina lemmar at honom. 2 


Men Herren har icke blott flapat of. Han har, jajom pjalmiften 
widare ſäger, giert of till fitt folk, till far i fin hiord. Detta gällde 
om det gamla Israel, men har jin tillämpning i ännu högre grad pa 
den kriſtna förſamlingen. Det är Gud, ſom har utwalt oß i Kriſtus 
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Tjänen Herren med glädje. Pf. 100: 4. 


Jeſus fore tidsälderns begynnelſe, det är han, ſom i kärlek har férut- 
beftimt of till barnaffap hos fig (Ef. 1). J den gärningen kunde wi 
icke medwerka. Ty da woro wi ännu icke till. Herren Jeſus ſäger ockſä 
till ſina lärjungar: J hafwen icke utwalt mig, men jag har utwalt eder 
(Joh. 15: 16). Och Paulus ſäger till de troende i Efeſus: J aren 
Guds werk, flapade i Kriſtus Jeſus, till goda gärningar (Ef. 2: 10). 
Denna Guds utkorelſe är alldeles orubblig. Hwar och en, ſom tror pa 
Jeſus, är utkorad att wara Guds barn och att ärfwa ewigt lif, och det 
utan hänſyn till hans egen wärdighet eller owärdighet, dygd eller ſynd. 
Röfwaren pa korſet gar lika ſäkert in i ſalighet ſom apoſteln Paulus. 
Har är all ätſtillnad uteſluten, all berömmelſe omintetgjord. Judas Iſ⸗ 
kariot och apoſteln Johannes, Kain och jungfru Maria — utan Jeſus 
äro de alla lika förlorade, men hade Kain och Judas ändrat ſitt ſinne 
och trott, ſä hade de blifwit ſaliga lika wißt och lika oförſtyldt fom 
Maria och Johannes. Hos Gud är intet anſeende till perſon. Alla äro 
de ſyndare och frälſas af nad, för intet, alldeles gratis, genom äterlös⸗ 
ningen i Jeſus Kriſtus (Rom. 3). Sa är Guds ewiga frälsningsräd. 
Och wi hafwa ingenting annat att göra än att tro och rätta oß därefter. 
Men äro wi hans far, daͤ är han wär herde. Och herdens fall är 
att wärda fären, att ſtydda dem, fa att wargen ide ryder bort dem, att 
föra dem pa bete och till friſkt watten o. ſ. w. Och fa ſäger profeten 
om Herren: Han flall föda fin hjord ſäſom en herde, han jtall förſamla 
lammen i fin famn och bära dem i ſitt ſköte och fodra de lammdigra 
(Eſ. 40: 11). Och hod profeten Heſekiel ſäger Herren ſjälf: Sajom en 
herde jer efter, när han är ibland fina far, om nägra af hans hjord aro 
förſtingrade, likaſä fall jag hafwa tillſyn öfwer mina far och rädda dem 
fraͤn alla de orter, dit de hafwa blifwit förſtingrade pa töcknets och mörk⸗ 
rets dag. Jag flall föda dem pä god betesmark. Jag feall ſjälf föda 
mina fär och ſjälf anwiſa dem deras lägerplats, ſäger Herren, Herren. Det 
borttappade flall jag uppſöka, och det förſtingrade flall jag föra tillbaka, 
och det brutna ſtall jag förbinda, och det kranka ftall jag ſtärka (Hei. 


34). Och Herren Jeſus ſäger: Jag tanner mina far och jag gifwer dem 
ewigt (if och de ftola icke fürgäs ewinnerligen. Ingen ſtall rycka mina 


fat utur min hand, ty ingen ſkall rycka dem utur min Faders hand. Jag 


och Fadern fro ett (Joh. 10). Sadana löften dro nu alldeles orubbliga. 
Därför böra ockſä wi orubbligt tro. 


Gan in i hans portar med tackſägelſe, i hans gardar med lof, 


taden honom, wälfiguen hans naman (v. 4). Hör, huru ifrigt pſalmiſten 
här upprepar ett och detſamma. Det är godt att tacka Herren, heter det 
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Pf. 100: 5. Tjänen Herren med gladje. 


i Pf. 92: 2. Det är en god och Gud wälbehaglig gärning; det är äf- 
wen godt och hälſoſamt pä alla wis för of ſjälfwa. Att wara otackſam 


| | % är flamligt. Lät of därför wara tadjamma mot alla, ſom gira of godt, 
„u men framför allt mot honom, frän hwilken all god gafwa och all full- 
| tomlig gäfwa kommer. Allting: mat, dryck, Mäder, bus och hem, balla, 
frid o. ſ. w. — allt är det nädegäfwor, fom wi hwarken belt eller del⸗ 
| wis hafwa förtjänat. Aro wi ide tackſamma, fa kan wal hända, att Gud 
| tager det goda ifrän of. Men han är längmodig. : 
) Ty Herren ar god, ja, i jämförelfe med honom aro alla, äfwen be 
é huldaſte och bäſta föräldrar, bara onda och däliga. 


J honom finnes in- 


Vy genting ondt, och fran honom kommer ingenting ondt. Ur en källa med 
| } ſött watten kan ide bittert watten flyta fram. Och han är icke god bara 
U för tillfället. Hans nad warar ewinnerligen. Med ewig nid will jag 
I förbarma mig öfwer dig, fäger Herren, din förlosſare (Ef. 54: 8). Ber⸗ 
4 gen flola wal wika och högarna falla, men min nad ftall ide wika ifrän 


dig, och mitt fridsförbund ſtall ide förfalla, ſäger Herren, din förbarmare 
(v. 10). Och hwad kunna wi begära mer? Behöfwer du mer än en a 
ewig nad och en nad, fom öfwerflödar öfwer alla fonder? 

Och hans trofaſthet warar fran ſläkte till flatte. Ingen man kan 
wara fin huſtru fa orubbligt trogen, fom han är emot fin förſamling. 
Jag kände en man, ſom mycket älftade fin huſtru. Men hon war honom EEE 
otrogen. Hon reſte ifrän honom med en annan man. Ültenflapet upp - 
löftes. Men den främmande mannen tröttnade pi henne och öfwergaf 
henne. När hon nu ftod där utarmad, olycklig, förnedrad, föraktad, dä 
ſtref hon till fin förra man och bad, att han wille förbarma fig öf- 
wer henne, förläta hennes ſynd och taga henne tillbaka. Han blef öfwer⸗ 
mattan glad, han förlät allt och gifte fig med henne igen. Det war en 
rent märkwärdig trofaſthet 4 hans ſida. Men ja gir Gud. Bara ſyn⸗ 
dare wända om och wilja komma igen, nog är han trofaſt. Han kan 
icke förneka fig ſjälf. När den förlorade ſonen kom hem, da fann han 
fin faders hjärta alldeles oförändradt. Ja, han hade kanſte aldrig jett 
faderns hiärta briſta ut i glädje fa fom dä. 

Ja, ja, kommen, lätom of tillbedja och falla ned, latom of knäböja 
för Herren, wär ſtapare (Pj. 95: 6). Latom ” tada och pies 00 höja 
glädjerop. Amen. | 
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Orättfärdighetens gärningar hatar jag. 
Bj. 101: 1—8. 


1. Af David; en palm. Om naͤd och rätt will jag fiunga; dig, 
Herre, will jag lofſjunga. 2. Jag will alta pa oſtrafflighetens wag 
— nat ffal du komma till mig? Jag will wandra i mitt hjärtas 
oſtrafflighet inne i mitt bus. 3. Jag fatter icke för mina ögen för⸗ 
därfliga handlingar. Att öfwa öfwerträdelſer hatar jag; ſaͤdant fall 
ide laͤda wid mig. 4. Ett wrängt hiärta ſtall wara fjärran ifrän 
mig; det fom är ondt will jag icke weta af. 5. Den fom i hemlighet 
förtalar fin näſta, honom jlall jag förgöra; den fom har ſtolta ögon 
och uppbläſt hjärta, honom ftall jag ide lida. 6. Mina ögon afta 
pa de trogna i landet att de ma bo hos mig; den ſom wandrar pa 
oſtrafflighetens wig, han ftall wara min tjänare. 7. Den fom öfwar 
ſwel, han ftall ide fa bo inne i mitt hud; den fom talar lögner, han 
ſtall ide beftd inför mina ögon. 8. Jag flall förgöra alla ogudaktiga 
i landet morgon efter morgen, pa det att jag ma utrota fran Herrens 
ftad alla, fom göra ſynd. 


Hair börjar David och ſäger: Om naͤd och rätt will jag ſjunga. 
Lat of följa hans exempel. Sjung ide om egen förtjänſt eller wärdig⸗ 
het, utan ſjung om nad. Ty äfwen när du har gjort dina bäſta gär- 
ningar, j& är det Guds näd, fom har werkat dem i dig. Och när de 
äro utförda och du fer pa dem nogare, fa flall du finna, att fa mycket 
orent har blandat fig in i dem, att det är bäſt att ſäga: “Herre, war mig 
nädig, öfwerſkyl, utpläna alla mina ſynder“. Nar man en gang för den 
gudsmannen Roſenius preſenterade en man, ſom hade warit en brännwins⸗ 
brännare, men fom hade blifwit omwänd och ſedan förwandlat ſitt brän⸗ 
neri till bönehus, fa jag Roſenius allwarligt pi honom och fade: “Ja, 
bed da Gud om förlätelſe för den goda gärningen“. Icke fa fom wore 
icke gärningen god i och för ſig — nej, den war en härlig frukt af Guds 
nad genom Anden, men därför att Roſenius wal wißte, att i denſamma 
hade inſmugit fig mycken orenlighet, fom behöfde förlaͤtas. 
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Pf. 101: 1, 2. Orättfärdighetens gärningar hatar jag. 
Sjung om en Guds näd, ſom är frälſande för alla mannijfor, fa 


att ingen enda är undantagen. Sjung om en nädaftol, dit alla männi⸗ 
fkor utan nägon ätſkillnad äro inbjudna för att finna nab, fri nad, en 


näd fom öfwerflödar öfwer alla ſynder, en näd fom utplänar blodröda 
ſynder ſäſom ett moln, ſom twär hwarje ſyndare ren, ſä att han blir 
hwitare än jnd. Sjung om en Guds nad, fom lar och hjälper of att 
förſaka all ogudaktighet och att lefwa gudfruktigt, rättfärdigt och tuktigt 
i wärlden. Sjung om en Guds nad, fom öfwerwinner ſjälfwa döden och 
öppnar portarna in i den himmelſka härligheten för äfwen den owärdi⸗ 
gaſte, ja, t. o. m. für röfwaren, fom förſt pa forjet lar att känna Jeſus. 
Ja, ſjung ja. Det är en helig ſäng, en himmelſt fang, en fang, fom är 
Gud och wär Herre Jeſus wärdig, en jäng fom ock luyfter, ſtärker, helgar 
den ſjungande, tröſtar bedröfwade ſamt manar ſyndare att komma un 
Jeſus och tro och frälſas. 
Om rätt will jag fiunga, beter det widare, och hwad David där⸗ 
med menar, ſe wi, när han tillägger: Jag will akta pa oſtrafflighetens 
wig o. ſ. w. Han will alltſä ſjunga om ett rättſtaffens lefwerne. Och 
därwid tänker han ſärſkildt pa, huru han ſäſom konung ffall förhälla fig. 
Luther kallar därför denna pſalm för Davids regeringsſpegel. 
Dia, Herre, will jag lofffunga, egentligen: ät dig will jag ſpela pa 
harpa. Han tanker därwid pi Gud3 nid, ſom han will priſa. Säſom 
han ock ſäger i Bj. 89: Jag will ſjunga om Herrens nädegärningar ewin- 
nerligen, jag will lata min mun förkunna din trofaſthet fran ſläkte till 
flatte (v. 2). Detta är det förſta. Sedan will jag atta pa oſtrafflig⸗ 
hetens wig, d. w. ſ. jag will winnlägga mig om att wandra oſtraffligt. 
Sädant hör Guds folk till, ſäſom det ock ſtär om Sakarias och Eliſabet, 
att de woro rättfärdiga för Gud, wandrande i alla Herrens bud och ſtadgar 
oſtraffliga (Luk. 1). Men i ſynnerhet gäller det för konungar och andra 
öfwerhetsperſoner att wara oftraffliga, ty orättfärdighet, ſom de bega, 
har mycket mer fördärfliga werkningar, än den fom begäs af andra. Men 
när David uttalar detta, fa tillägger han: Rar ftall du komma till mig? 
Han känner, att hans uppjät icke kan uppfyllas, om ide Gud är med och 
hos honom. Därför ſäger ock Samuel, att David war lyckoſam i fina före⸗ 
tag, emedan Gud war med honom (1 Sam. 18: 14). David, behöfde, 
det kände han här, beklädas med en ſärſkild kraft af Gud för att tunna 
wara en rätt konung. Och han wäntade denna kraft. J denna wäntan 
är det ock han här frägar: Herre, när flall det fle? Wi minnas odjä, 
buru Herren Jeſus jade till fina lärjungar, att de ſtulle ſäſom hans 


apoſtlar ga ut och göra alla folk till hans lärjungar, men att de ftulle 
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Oraättfärdighetens gärningar hatat jag. Pf. 101: 2. 3. 


wänta i Jeruſalem, tills de blefwo beklädda med kraft fran höjden (Apg. 
1). För hwarje ſärſkild uppgift en kriſten far, behöfwer han en ſärſtild 
kraft af Gud. Sa är det med konungen, med ämbetsmannen, med lära- 
ren, med predikanten o. ſ. w. Och när den ene eller den andre känner 
fin ſwaghet, fa är det ide annat än naturligt, att han ropar: Herre, 
fom, gif mig kraft, och: när ſtall du komma?“ 

Jag will wandra i mitt hjärtas oſtrafflighet inne i mitt hus. Där 
mafte det börja. En konung maͤſte förſt och främſt wara gudfruktig i 
ſitt hem. Hwad gagnar det annars, om han utomhus uppträder gud- 
fruktigt? Man ſäger belt enkelt: “Se, hwilken ſtrymtare!“ Men detſamma 
gäller om alla andra. Hwad hjälper det, att en predikant ſtäller fig 
nitiſt, allwarlig, rättſkaffens utomhus, ifall han i ſitt hem är bard, orätt⸗ 
wis, elak mot huſtru, mot barn och tjänare o. ſ. w.? Ar han icke dä 
en firymtare? Och ja hela raden utefter. Hwad hjälper det en tjänarinna, 
att hon i fallffap utomhus eller i kyrkan fer ſynnerligen from och and⸗ 
lig och älſklig ut, om hon i hemmet är flarfwig, häftig, genſwarig, opä- 
litlig? Hon är da ingenting annat än en ſkrymtare. Will du alltſa 
uppflatta rätta wärdet af en männiſtas gudaktighet och oſtrafflighet, fa 
je efter, huru hon är i ſitt hem, i ſitt dagliga lif och arbete. Där ſer 
man det allra tydligaſt. 

Men David tillägger: Jag fatter icke för mina ögon (d. w. f. fa- 


ſom mitt ögonmärke) fördärfliga handlingar. Sa gira de ogudaktiga. 


En troende kan wal falla i ſynd, men hans ögonmärke, hans hjärtas 
uppfät är att lefwa rättfärdigt. De ogudaktiga däremot lefwa med wett 


och wilja, med fullt uppjat i ſynd. Petrus kunde falla i ſynd, en för⸗ 


ſträcklig fund. Med Judas Iſtariot war det ett belt annat förhällande. 
Han gick bort och öfwerlade med fienderna om att för en wiß betalning 
förraͤda Jeſus. Och nar det war gjordt, ja gid han och lurade pa ett 
lämpligt tillfälle att kunna utföra ſin mißgärning (Matt. 26: 16). 

Att öfwa öfwerträdelſer hatar jag. Det hör den ſanna rättfär- 


digheten till att hata orättfärdighet. Sädant ſtall ide laͤda wid mig. 


Att David afhäller fig fran orättfärdighet, beror alltſä ide bärpä, att han 


4 Somliga bibeltolkare ſammanſtälla denna vers med 2 Sam. 6: 9, där David fäger: 


Huru flall Herrens ark komma till mig? Arken war den plats, där Herren pä ett fares 
ſtildt ſätt gaf fin närwaro till känna. David hade ockſä för affitt att hämta den till fitt 
dus för att fd erfara wälſignelſe af Guds närhet. Men en färftild händelſe hindrade det. 
Och dä war det han fade: Huru flall Herrens ark komma till mig? — Det är alls ide 
omöjligt, att denna ſammanſtällning är riktig, om man dn ide kan bewifa det. Emeller⸗ 
tid ligger dari en mycket flön tanke. 
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Pf. 101: 4, 5. Orättfärdighetens gärningar hatar jag. 


icke far, eller att han fruktar ſtraff, om han handlar orättfärdigt, nej 


utan därpä att han hatar orättfärdighet. Det är ockſä den rätta and⸗ 
liga friheten. Den fom af rädſla för ſtraff balled tillbaka fran att bega 
orättfärdighet, ſom han annars wille gira, han är en tral. Ja, hwar 
och en, ſom är twungen att göra nägot, ſom han icke will, är träl. Fri 
är den, hwars wilja är ja omffapad till likhet med Guds wilja, att han 
älftar, hwad Gud älſtar, och hatar, hwad Gud hatar, fa att han gir fin egen 
wilja, när han gör Guds, och Guds wilja, när han gör ſin egen. O, 
det är en fa ſtor och wäſentlig ſtillnad ſom mellan himmel och jord. 
Ett wrängt hjärta flall wara fjärran fran mig. Ett wrängt hjärta 
förſtör allt. Med trohet och rättſinnigt hjärta har jag wandrat inför 
ditt anſikte, och jag har gjort det, ſom warit godt i dina ögon, ſäger 
konung Hiſtia (Eſ. 38: 3). Och det är den rätta gudaktigheten: förſt 
ett troget och rättſinnigt hjärta, jedan ett rättfkaffens lefberne. Om det 


förra fattas, fa är det föga bewändt med det ſenare. Därför börjar 


Luther utläggningen af alla buden ja: Wi ftola frukta och aljfa Gud, 
ſaͤ att wi göra det, fom budet innehäller. Gudsfruktan och kärlek i hjärtat 
mäſte wara källan till alla goda gärningar. Hwad fom är ondt, will 
jag icke weta af. Det är ett ſtarkt uttryd för en rätt afſty till det 
onda: jag will icke alls weta af det. Sä ſäges det om Kriſtus, att han 
icke wißte af nägon ſynd (2 Kor. 5: 21). Ja, lat of fly allt ondt och 
orent, och lat of bedja Gud om nad att kunna lefwa gudfruktigt, rätt- 
färdigt och tuktigt i wärlden (Tit. 2). Det fall lända Gud till ara, 
det ſtall göra of ſjälfwa Iydliga, det fall ſprida wälſignelſe till andra. 

Den fom i hemlighet förtalar fin näſta, honom flall jag förgöra 


(v. 5). Här talar han om, hwad han ſäſom konung will göra. Han ; | 


will med bärda ſtraff hemſöka dem, ſom handla orätt. Därwid nämner 
han ſärſtildt en ſynd, ſom är mycket allman, nämligen hemligt förtal. 
David wille ſtraffa denna ſynd med döden. Nu träffas den wanligen 
icke af nägot borgerligt ſtraff. Men Guds hämnd och dom kommer i 
fin tid, och det mä wi mer rädas för än för alla borgerliga ſtraff. 
Den fom har ftolta ögon och uppbläft hjärta, honom jlall jag ide | 
lida, Desſa ting hatar Herren: högfärdiga ögon, falſk tunga, hander, | 
ſom utgjuta oſkyldigt blod (Ordſpr. 6: 16 f.). Och ſamma ſinne hade 


David. Han wille därför i fin regering ftä emot alla ſädandl. 


Mina ögon alta pd de trogna i landet att de mä bo hos 
mig. Däri handlar David lika med Gud, ty Gud fer odjä efter de 


trogna för att läta dem bo hos fig. Den fom wandrar pa oſtrafflig⸗ 
hetens wig, ban ffall fd wara min tjänare. Att wara en konungs tjä⸗ 
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Drättfärbighetens gärningar hatar jag. Pf. 101: 6—8. 


nare war en ftor dra. Men att wara Guds tjänare är en ännu ſtörre. 
Och will du det wara, ja winnlägg dig om att wara trogen i ditt hjärta 
och oſtrafflig i ditt lefwerne. Ty de ſom lefwa i ſynd, de kunna icke 
wara Guds tjänare. 

Den fom öfwar ſwek, han flall icke fad bo inne i mitt bus. Ja, fa 
fäger äfwen Gud. Han är ſann och trofaſt, därför hatar han allt ſwek 


och bedrägeri. Men den ſom lefwer i jädant, ſom Gud hatar, han kan 
icke höra Gud till, han kan icke wara Gud behaglig. Den ſom talar 
lagu, han ftall icke beftd infor mina ögen. Afwen dari är David lik 
Gud. J himmelen fall intet orent komma in och ingen, ſom gör ſtyg⸗ 4 
gelſe och lögn (Uppb. 21: 27). Ett ärligt och uppriktigt hjärta är, hwad I 
Herren framför allt begär. Hwarje troende, ja, hwarje hederlig männiſta | 
afſtyr ju ockſä dem, ſom aro ſwekfulla och lögnaktiga. Ingen will hafwa 
fadana i fitt hus. Ack, broder, war ſann — ſann i dina ord och ſann 
i hela ditt wäſende. Herren Jeſus är ſanningen, och han alffar det 
ſanna. Will du en gäng intaga en plats i hans rike, ſä war ſann. 
Lägg förſt och främſt bort all falſthet och allt ſtrymteri inför Gud. Och A 
ſedan: Lägg bort lögnen och tala ſanning med din näſta (Ef. 4: 25). \ 
All lögn är af djäfwulen, och djäfwulen är hwarje lögnares fader, ſäger 1 
Jeſus (Joh. 8: 44). Men djäfwulens barn hafwa ingen plats i Guds rike. i \ | 

Till flut ſäger David: Jag ftall förgöra alla ogudaktiga i landet Wie 
morgon efter morgon, pa det jag ma utrota fran Herrend ftad alla, | | 
fom göra ſynd. Straffen funna under olika förhällanden wara olika, 119 


bärdare eller mildare. Men de maͤſte wara, om ide ondjfan flall taga 
alldeles öfwerhanden. Ja, ſtundom mäfte det ännu i dag gä ända därhän, 
att den brottslige utrotas. Allwarligt beifrande af all orättfärdighet är 
en konungslig dygd lika wäl ſom ett wänligt uppmuntrande af dygd och Be 
a frombet. | Pag 
4 Har blir dod allting ofullkomligt. Men när Herren Jeſus kommer ei | 
4 igen, han fom är den rätte konungen, och fom dömer med fullkomlig rätt- 
färdighet, dä ftola de orättfärdiga och ogudaktiga warda pa det förſträck⸗ 
ligaſte förgjorda. De ogudaktigas wäg fürgäs (Pj. 1: 6). Ja, det är 
den förſträckliga werkligheten. Och detta ſäges dem nu, pa det de, 
— tid är, ma ändra fitt ſinne och lata fig frälſas. Gud gifwe, att 
à mä ſte. 5 
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Jag wißnar ſaͤſom aris. 


* 


Bj. 102: 1—12. 


1, Bon af en eländig, när han förſmäktar och utgjuter fin kwi⸗ 
dan infor Herrens anſikte. 2. Herre, hör min bin och lat mitt rop 
komma in till dig. 3. Dölj icke ditt anſikte fir mig pd den dag, da 
jag är i nöd. Boj till mig ditt Sra; pa den dag, dd jag ropar, 
ſtynda, ſwara mig. 4. Ty mina dagar hafwa förſwunnit ſaͤſom cit, 
benen i min kropp dro förbrända ſäſom af eld. 5. Mitt hjärta ar 
nedſlaget fajom gras och förwißnadt; ty jag förgäter att äta mitt bröd. 
6. För min högljndda ſuckans ſkull läda benen i min kropp wid mitt 
kött. 7. Jag är lik en pelikan i öknen, jag är ſäſom en uggla bland 
ruiner. 8. Jag är ſömnlös och jag är ſaͤſom en enſam fägel pa ett 
tal. 9. Hela dagen förſmäda mig mina fiender; de fom raja mot 
mig förbanna med mitt namn. 10. Ty jag ater alla ſaͤſom brid 
och blandar min dryd med grat, 11. för din wredes och förtörnelſes 
ſtull, iy du har lyft mig upp och kaſtat mig bort. 12. Mina dagar 
Gro fajom en langt utſträckt ſtugga, och jag förwißnar ſaͤſom gras. 


Efter flere pjalmer af jubel och fröjderop följer nu här en pfalm 
af grat och nödrop. Saäſom regn och foljfen wäxla i naturen, jä wärla 
tärar och glädjefänger i förſamlingen och i den enſtilda kriſtnas lif. Och 
här i denna pjalm är det ide allenaſt egen enjtild nöd utan äfwen Jeru⸗ 
ſalems nöd, fom trycker pſalmiſten. Den heliga ſtaden läg i grus (v. 15). 
Detta tyder pd, att pſalmen är författad under den babyloniſta fängen⸗ 
ſtapens tid, dä Jeruſalem war öde, en ſtenhop och grushög. Men genom 
de tunga ſorgemolnen tränger dock en ſträle af himmelſtt lius fram. 
Det är hoppet, ja, wißheten att Herren ffall bygga upp Sion igen (v. 
17), fa att man där flall förkunna och lofwa Herrens namn (v. 22). 
Detta ma wara of en lärdom. Wi kunna ftundom tycka, att det 
jer alldeles förtwifladt ut. Och när har det för Guds folk jett mer für- 
twifladt ut än dä, nar Jeruſalem war ödelagdt och folket bortfördt till 
Babylon? Har det nägonfin funnits ftäl till den klagan, att Herren öfwer⸗ 


— 752 — + 


| 
~ aq” 
* 
* 
& 
| 
4 
‘ 
* 
i 
* 
7 
4 
a 
8 
> 
1 * 
2 
a 
7 
„ 
4 
‘ A 
4 
9 
* 
2, 
i= 
* 
. 
* 
Y. 
« 
P * 
> 
* 
18 
% 
22 
m * 
a 
! 
. 
~ 
* 
san 
wer 
> 
% 
» 
\ 
ea | 
2. 
x 
4 
> 
* 
« 
1 
„ * 
nt 


Jag wißnar fäfom gris. Pf. 102: 2, 3, 


gifſwit ſitt folt, ja war det dä. Men likſom pjalmiften ide flapper hop⸗ 
pet, fa ftola wi, ſom tro pa Herren, trots alla ſtormar, trots allt mör⸗ 
ker, trots känſlan af egen ſwagbet, trot alla bittra erfarenheter, likwäl 
tröſta oß och tänka: Herren lefwer, wär Gud är trofaſt, hans löfte kan 
icke ſwika. Därför will jag ännu hoppas“. Och ſäkert är, att ingen 
kommer pa flam, fom förbidar Herren. Om Guds löfte flulle ſwika, 
om Gud ſtulle bli en lögnare — ad, förwända galna tanke! — ſäg da 
fa gärna: Om elden ſtulle blifwa fall”, eller nägot annat riktigt galet. 
Pſalmiſten är eländig, nöden Hammer hans hjärta och böjer hans 
rygg och trycker honom ned till jorden. Men pſalmiſten tanner fig icke 
blott eländig utan han förſmäktar, han twinar bort af ſorg. Kanſte 
har du erfarit nägot liknande. Har du icke gjort det, ſä kan det wäl 
komma. Hall dig beredd därpä, ſä att du icke ma förtwifla, nar det ſker. 
J denna betryckta ſtällning utgjuter jag mitt bekymmer inför Herren, 
ſäger fangaren. Han wredgas icke, han förbannar icke, han ſmädar icke, 
han ſwär ide. SA gira de ogudaktiga. Men jängaren wander fig till 
Herren och utgjuter hela fitt hjärtas nöd inför honom. Det är ockſäͤ 
det bafta, wi kunna gira. Lat of göra det. 
Herre, hör min bin och laͤt mitt rop komma in till dig. Pſalmi⸗ 
ſten tror pa bönhörelſe. Det är en rätt tro. En Gud, fom icke hör bin, är 
ingen Gud alls. J ſjälfwa begreppet Gud ingär det med nödwändighet, 


den, fom är Gud, mafte höra bin. Därför bedja de ockſaͤ till fina gudar. 


lefwande Guden, mäfte wara en bönhörande Gud. Han hör wara ord, han 
hör wära ſuckar, ſom wi icke kunna uttala, han genomfkaͤdar fullkomligt 
wart hjärta och fer allt, hwad ſom rör fig där inne. Och med honom 
fa wi tala om allt, om andligt och lekamligt, om ſtort och jmätt, om 
ſyndernas förlätelſe, om hjälp mot freſtelſer, om kraft till helgelſe, om 
mat och kläder, om hälſa och ſjukdom — korteligen det finnes ingenting 
i wart lif, hwarom wi böra tänka: „Icke kan Gud bry fig om ſädant“. 
Han tager del i allt. För honom är ingenting ſtort och ingenting ſmaͤtt. 
En konung, fom har wiktiga regeringsärenden att ſtöta, anſer det icke 
wara under fin wärdighet att taga fin lille ſon upp i tnd och torka bort 
hans tärar, när han har ſtött ſig. Ja, det kan wäl hända, att han för 


4 en ſaͤdan fat kaſtar undan regeringshandlingarna en timme eller twä. 


Dölj icke ditt anfitte for mig pad den dag, da jag är i nöb. 
Sammalunda beder David i Pj. 27: Sörbölj ide ditt anſikte för mig, 


att han mäfte höra bin. Huru faljta föreſtällningar hedningarna än 
hafwa om Gud eller gudar, jG hafwa de dock dari en rätt mening, att 


Mycket mer bir det dä wara wißt för of, att wär Gud, fom är den 
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Bf. 102: 411. Jag wißnar ſäſom gräs. 


drif icke bort din tjänare i wrede. Du har warit min hjälp, förſtjut 
mig ide, öfwergif mig icke, du min frälsnings Gud (v. 9). Hör hwilka 
ifriga bönerop nöden presſar fram. Men fa war ockſä hans nöd förfär⸗ 


lig, efterſom han beffrifwer den. Mina dagar hafwa förſwunnit ſaͤſom 
rot eller i rök. Han känner fig ſaͤ tillintetgjord, ſä utan kraft, ſom 
wore han en rdf, fom baller pa att ſtingras af winden. Hwilken ſorglig 
bild! Benen i min kropp dro förbrända ſäſom en eldhärd. Säſom 
en eld brinner pa härden, ſä brinner en febereld i benen pa min kropp. 
Mitt hjärta är nedſlaget ſaͤſom gras och förwißnadt. Han känner hela 
ſitt inre icke blott jajom en rykande weke utan ſäſom en flodnad aff 
hig, ſaͤſom ett nedflaget och af elden ödelagdt gräsfält. Jag förgäter att 
ita mitt bröd. Ja, när man är i riktig nöd, ſä förlorar man all mat- 
luſt. Han är odjä till den grad afmagrad af ſorg, att benen i hans 
kropp laͤda wid hans kött. Han är bara ſtinn och ben, ſäſom wi pläga 
uttrycka of. J landsflykten bland ett hedniſkt folk känner han fig ſäſom 
en pelikan i öknen, ſäſom en uggla bland ruiner (v. 7). Han kan icke 
ſofwa, utan medan andra i huſet ſofwa, fitter han jäjom en enſam fägel 
pi taket (v. 8). Korteligen: han känner fig alldeles enſam och öfwergif⸗ 
wen. Och o, huru manga de aro, ſom hafwa det pa ſamma ſätt! 

Hela dagen förſmäda mig mina ſiender. Och man kan lätt förſtä 
det. De gjorde ſpe af hans tro. Likſom wille de ſäga: Nu fer du, 
hurudan den Gud är, ſom du tröſtar pä. Ha, ha, ha. Han frägar 
intet efter dig, eller är han wanmäktig. Hwilken dare är du icke! Ha, 
ba, ha“, o. ſ. w. Pa ſamma ſätt ſmädade fienderna Kriſtus pa korſet. 
„Han har tröftat pa Gud, nu mä Gud hjälpa honom, ifall han bryr fig 
om honom. Han har jagt, att han är Guds Son, ma han dä ſtiga ned 
fran korſet, att wi mä tro pa honom“ o. fj. w. Där war ingen barm- 
härtighet. De fom raja mot mig, förbanna med mitt namn (sv. 9). 
När de wilja förbanna nägon, ja önſka de, att det ma gd med honom 
jajom med mig. Ty jag ater afta ſaͤſom bröd. De gamla israeliterna 
plägade wid ſtor ſorg ſätta fig i aſka och ſtrö aſka pa ſitt hufwud, ja, 
äfwen ftoppa den i munnen. Och jag blandar min dryck med grat, 
mina tärar rinna ned i det käril, hwarur jag dricker. Och detta för din 
wredes ſkull (v. 11). Ty det war en Guds wredesdom, ſom nu hade 
gätt öfwer folket, dä det blifwit bortfördt i fangenftap, och detta lidande 
maͤſte de gudfruktiga dela med de ogudaktiga. Det ſter alltid ja, när Guds 
ſtraffdomar komma öfwer ett folk. Men Gud har nog ‘jedan en riflig weder- 


gällning i beredſtap at de fina för allt, hwad de lidit. Ty du har Iyft mig upp 


och kaſtat mig bort. Gud hade likſom gripit honom, lyft honom fran 
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Jag wißnar fafom gris. Pf. 102: 12. 


marken och flangt honom langt bort. O hwilken bild! Tank, när en tro. 
ende far känna det jä, men ändä ſkall öfwa fig att tro, att han hwilar 
i Guds armar! Det är i fanning att tro utan att fe. Men det är ſa⸗ 
ligt att fa tro, ſäger Jeſus, och han förſtär den ſaken allra bäſt. 

Mina dagar äro ſaͤſom en langt utſträckt ſkugga (v. 12). Det är 
en ſorglig bild. Hans lif ligger bakom honom fajom en lang, mörk 
ſtugga, fom blir längre och längre, ju djupare ned ſolen kommer. Pä 
ſamma ſätt ſäger han i Pj. 109: Saͤſom ſtuggan, nar hon förlänges, gar 
jag bort (v. 23). Och jag ſjälf förwißnar ſaͤſom gras, Allt kött är 


gräs och all dei härlighet är ſäſom blomſter pa marken. Gräſet torfar 1 
bort, blomſtret förwißnar, när Herrens andedräkt bläjer därpä. Gräſet | 
torkar bort, blomſtret förwißnar (Eſ. 40). Ja, en fläkt allenaft aro alla 7 


manniffor, huru ſäkra de än ſtä (Bj. 39: 6), lättare än en fläkt alleſamman 
f. 62: 10). Nar du tuktar nägon, ja förtäres hans härlighet jäjom 
af mal (Pj. 39: 12). O, hwilket ömkligt ting är icke en männiſta, N 
ee lamnad ät fig ſjälf! Ja, hon är för wisſo den eländigaſte bland alla ö 
warelſer. \ 
Men nu behöfwer hon ice wara lämnad at fig ſjälf. Hon har en till- 10 
flykt hos Gud. Han är en Gud, ſom frälſar, och hos Herren, Herren finnas 11 
utwägar för döden (Pſ. 68: 21). Finnas inga utwägar at wänſter eller | | 
ät höger, framät eller bakät, fa finnas de hos Herren. Han är Gud, 6 
den ſanne Guden, allsmäktig, trofaſt, ewig, oföränderlig. Och han har | 
ſtällt fram fin egen enfödde Son till en nädaftol, dit han bjuder alla | | 
2 fyndare att komma för att finna näd och fa barmhärtighet till hjälp i ; 
rätta ſtunden (Chr. 4: 16). De fom fifa Herren, behöfwa aldrig fire 
twifla. Nej, faliga dro de, ſom taga fin tillflykt till honom, ſäger Da- 
vid i Bj. 2. Med ſaͤdana tröſtord är det ockſä wär pſalm flutar. Men 
dem ffola wi ſpara till näſta betraktelſe. Nu ma wi bedja: Gud, war 
bimmelffe Fader, je till dem, ſom lida. Hjälp dem. Haͤll dem uppe. 
Bewara dem i tron, att de icke ma förtwifla utan halla ut och winna 
frälsning, ditt eget namn till ära genom Jeſus Kriſtus, din rae. war 
frälſare. Amen. 
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Du, Herre, tronar till ewig tid. 


Pf. 102: 13—27. 


13. Men du, Herre, tronar till ewig tid, och din dminnelfe wa: 
rar fran flatte till flatte. 14. Du — du flall ſtaͤ upp och förbarma 
dig öfwer Sion; ty det är tid att du bewiſar det nad, ty den rätta 
Runden har fommit. 15. Ty dina tjänare hafwa def ftenar kära och 
zmka fig Sfwer deß grus. 16. Och hedningarna ſkola frukta Herren’ 
namn och alla jordens konungar din härlighet, 17. emedan Herren har 
byggt upp Sion och uppenbarat fig i fin härlighet; 18. och har wändt 
fig till de utblottades bin och icke föraktar deras bin. 19. Detta 
fall upptecknas för ett kommande flälte, och ett folk, fom warder ffa- 
padt, ſtall lofwa Herren, 20. ty han har blickat ned fran fin heliga 
böjd, Herren har flddat ned fran himlarna till jorden, 21. för att höra 
den fängnes ängeſtrop, för att befria dödens baru, 22. pa det man i 
Sion mä förkunna Herrens namn och haus lof i Jeruſalem, 23. nar 
alla folk förſamlas och alla riken, för att tjäna Herren. 24. Han har 
va wägen böjt ned min kraft, han har förkortat mina dagar. 25. Jag 
ſäger: Min Gud, tag mig icke bort i mina halfwa dagar; fran flatte 
till fläkte wara dina är. 26. J urtiden lade du jordens grund, och 
bimlarua aro dina händers werk: 27. de ſkola förgäs, men du förblir 
ſtaͤende, de flola alla falla finder ſaͤſom en klädnad; du ftall förwandla 


dem fälom en klädnad, och de förwandlas. 


Det war en jämmerlig klagan pſalmiſten utgöt i förra delen af denna 
pjalm. J den ſenare delen finnas wil ock uttryck af ſamma klagan. 


Dock är hufwudſaken här förtröſtan pi Guds näd och hiälp. Det är tron, 


fom kämpar fig igenom de mörka molnen och beballer ſegern. 

Du, Herre, tronar till ewig tid. Wi — wi äro jäjom blomitret, 
ſom wißnar, kortlifwade, ſwaga, wanmäktiga, men du är ewig, du är 
allsmäktig, du är en konung, hwars tron ftär till ewig tid. Inga ſtor⸗ 
mar kunna ftafa din tron, inga fiender kunna ſtörta den. Ditt rikes ſpira 
är en ewig ſpira. Detta har odjä i alla tider warit en af grundhörn ⸗ 
ſtenarna för tron. Därför är det od, fom Skriften ja ofta kallar Gud 
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Du, Herre, tronar till ewig tid. Pf. 102: 18. 


för en klippa. Klippan är bland alla jordiſta ting den bäſta bilden af 
wälde och orubblighet. 

Hwad har ockſä Guds folks hiſtoria i alla tider bekräftat om icke 
detta, att Herren tronar till ewig tid? Finnes nägonting, mot hwilket 
ondſtans makter ftormat ja ſom mot Guds folk? Och finned det nägot 
medel, nägot wapen, ſom man förſummat att anwända för att krosſa och 
tillintetgöra detta folk? Man har utgjutit ſtrömmar af blod — ja, för 
ingen fats jtull har ja mycket blod flutit pa jorden fom för detta — 
men det har ide hjälpt. Man har anwändt eld, watten, ſwärd, tors, 
för att bränna, dränka, halshugga, korsfäſta Guds barn, man har upp- 
funnit de allra ohyggligaſte tänkbara pinoredflap, men ingenting har 
bjälpt. Den ſ. k. wetenſkapen — ja, ett belt kompani wetenffaper — 
har lupit till ſtorms mot detta folk, jäjom wore det endaft en lutande 
wägg och en kullſtött mur (Pſ. 62: 4). Men allt lika fäfängt. Slutet 
pa allt har warit, att Herrens tron ſtätt lika orubblig ſom förr. Och jä 
blifwer det i ewighet. Ingen fruktar, att ſolen flall rubbas af de ftor- 
mar, ſom raſa pa jorden. Men ännu mindre fan det komma i fräga, 
att Guds tron fkulle ſtakas eller omſtörtas af nägot, ehwad det wara mä. 
Därför behöfwer hans folk för wisſo icke rädas. Men hwad ſom gäller 
Guds folk i det ſtora hela, det gäller ockſä hwarje enſkild medlem däraf. 
Och det utan afſeende pa hans egen kraft eller ſwaghet. Om den fom 
ſtaͤr pa ett berg, är ſtark eller ſwag, det inwerkar i intet afſeende pa 
berget ſjälft. Hans ſtarkhet ſtärker icke berget, och hans ſwaghet förſwa⸗ 
gar det icke. 

Din dminnelfe warar fran ſläkte till ſläkte. Männiſkor dd och 
förſwinna och warda glömda. Afmwen de ſtörſtas, de mäktigaſtes äminnelfe 
bleknar ſä ſmäningom. Till flut dro de finda allenaft af de lärdaſte 
bland de lärda. Kanſke blifwa de ock en gang glömda äfwen af dem. 


Men Herrens aͤminnelſe förblifwer. Han träder alltjämt fram för män⸗ 


niſtorna i fina werk och fina domar, fa att hwar och en mäfte utropa: 
Herren är Gud, Herren är Gud (1 Kon. 18: 39). Mä de ogudaktiga 
bjuda till att glömma honom. Det gar dock icke. Och paͤ den ytterſta dagen 
ſtola de fa en päminnelſe om hans ewiga malt och gudom, fom ftall 
bränna dem fajom en eld i ewighet. Men för hans trogna är hwarje 
paͤminnelſe om Guds makt och närwaro en ſalig erfarenhet, och allrameſt 
den erfarenhet däraf, fom de ftola gira pä den ytterſta dagen, da de 
ſtola fa fläda Gud och Lammet, ſäſom han är. Da flola de riktigt fa 
förnimma, huru wal det lönade ſig att tro, äfwen när det . och 
war mörkt. 
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Pf. 102: 14—18. Du, Herre, tronar till ewig tid. 


Du fkall ftä upp och förbarma dig öfwer Sion, ty det är tid att 
du bewiſar det naͤd, ja, ſtunden har kommit. Du ſtall, ſäger han, och dari 
ſäger han rätt. Det kan ide wara annorlunda. Herren ſkall förbarma fig 
öfwer de ſina och frälſa dem. Men tiden har han förbehällit ſig ſjälf. 
Wi kunna wal jäga: “Herre, nu är det tid, nu har ſtunden kommit.“ 
Men da ſwarar kanſte Herren: „Annu icke.“ Och om wi dä ſäga: 
„Herre, det kan icke gä längre, wi duka under“, ja ſwarar han: “Det 
är min ſak; war icke rädd, jag ſtyrker dig, jag ſtödjer dig, jag häller dig 


wid malt genom min rättfärdighets högra hand. Och i min tid fkall jag 
läta dig je min härlighet. War allenaſt ſtilla och tro“. 


En fader flall 
kunna öfwergifwa fina barn och lämna dem Gt ſitt öde, om han är en 
ond, dälig, owärdig fader. Men hwem fkulle wäga att tro nägot jadant 
om den himmelſke Fadern, wär Herre Jeſu Kriſti fader, ſom är en fader 
öfwer allt, hwad fader beter i himlar och pa jord? Bort med jädan 
förſträcklig hädelſe! 

Ty dina tjänare hafwa deß ſtenar kära och ömka ſig öfwer deß 
grus. Ehuru den heliga ſtaden nu lag i ruiner, fa älſkade dock hwarje 
ſann israelit honom. Sammalunda ma wi, om wi wilja wara kriſtna, 
göra med den kriſtna förſamlingen, hwartill Sion war en förebild. Wi 


böra älſka henne, warda of om henne, glädjas öfwer henne, nar det gar 


henne wal. Men om det för tillfället gar henne illa, om flitningar och led- 
ſamheter uppſtaͤ, ſtola wi icke lata wär kärlek jlodna utan twärtom för⸗ 
dubbla den, ide harmſet löpa war wäg utan med det innerligaſte delta⸗ 
gande je till, hwad wi kunna göra för att hjälpa till, att allt ma bli 
godt och bra igen. Sädant är ett rätt kriſtligt ſinne. Har du detta ſinne? 

Men pſalmiſten ſtannar icke wid, att Jeruſalem blir ater upprättadt. 
Hans blick gar mycket widare ut. Sedan flola hedningarna frukta Her: 
rend namn och alla jordens konungar hans härlighet (v. 16), nar de fa 
je, huru han har uppenbarat fig i fin härlighet (v. 17), 04 han wändt 
fig till de utblottades bin (v. 18). Ja, alla folk och riken ſkola für: 
ſamlas för att tiäna Herren (v. 23). Tank, hwilka profetior, och det 
under en tid, dä det fag ut, fom om Herren alldeles hade förgätit och 
kaſtat bort ſitt folk! Det war icke pa grund af egen tanke⸗ och ſlut⸗ 
ledningskonſt utan endaſt pä grund af Guds löfte och uppenbarelſe pſal⸗ 
miſten kunde tala fa. Och hans ord, ſom dä kunde ſynas ſäſom den 


ſtörſta därſkap, fa att hwarje förſtaͤndig“ männiſka maͤſte ftratta därät, 


hafwa genom aͤrtuſenden bewiſat fin ſanning. Misſionen gar med ſäkra 
ſteg framät bland näſtan alla folk och lägger ftara efter flara till Herren 
Jeſu fötter. Och detta icke genom waͤldets makt utan genom det glada 
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Du, Herre, tronar till ewig tid. Pf. 102: 20—28. 


och ſaliga budjffapet, att Herren, fom tronar ewinnerligen, blickar ned 
fruͤn fin heliga höjd, fran himlarna till jorden, för att höra den fang: 
nes ängeſtrop, för att befria dödens barn (v. 20, 21), ja, att han för 
detta ändamäl har gifwit ut den enfödde Sonen. Den dag ftall odjä 
komma, dä en ſamfäld lofſäng till Gud och Lammet ſtall ſtiga upp fran 
alla hedningar och flatter och folk och tungomal (Uppb. 5: 9). Intet 
enda folk ffall därwid ſaknas. 

Men pa ſamma gang detta är tröſteligt att weta, fa lägger det 
odja pa hwarje kriſten den plikten att med fina gäfwor bidraga, hwad 
han kan, till misſionens heliga werk. Saͤſom Petrus ſäger: J ären ett 
egendomsfolk, pa det J ftolen förkunna hans dygder, fom har kallat eder 
fran mörkret till ſitt underbara [jus (1 Petr. 2: 9). Ingen fae här 
wara neutral. Med eller mot maͤſte hwar och en wara. Den ſom icke 
är med, han är emot; den fom icke förſamlar, han förſkingrar. Tank 
pä det, du fom berömmer dig af att tro pa Jeſus. Fraga dig Jjälf, 
hwad du gir. Ar du med? Och är du glad att fa wara med? Salig 
är du dä, och din lön ffall blifwa ſtor, nav du ftir där i den oräkne⸗ 
liga ffaran af frälſta. Hwilken outjäglig fröjd ſkall det icke wara att 
da weta med dig, att du ſäſom en trogen Herren Jeſu lärjunge och tjä⸗ 
nare har warit med och hjälpt till i det ſtora arbete, hwarigenom denna 
ſtara blifwit ſamlad! Unna dig jjälf den ſaligheten. 

Herren har pa wägen böjt ned min kraft, han har förkortat mina 
dagar. Jag ſäger: Min Gud, tag mig icke bort i mina halfwa dagar. 
Pſalmiſten känner ſig ſwag och nedböjd af ſorg och lidande, ehuru han 
ännu ej är kommen till mer än hälften af en männiſtas wanliga lefnads- 
alder. Och han beder, att Gud icke ma taga honom ur lifwet utan lata 
honom upplefwa den ſaliga dagen, dä Jeruſalem ater uppbygges och 
hednafolken ſamlas där för att loffjunga Gud för hans nad. Han trodde, 


att detta war ja nära föreſtäende, att det ſkulle ffe inom en half mans. 


alder, och han kunde icke tänka fig annat, än att alla hednafolk maͤſte 
omwända fig, nar de finge fe, huru Herren ater upphyggde Jeruſalem 


och därigenom uppenbarade ſin härlighet (v. 17). Sammalunda trodde 


apoſteln Paulus, att Herren Jeſus ſkulle komma igen, medan han ännu 
lefde. Denna tro kom af hans lifliga wäntan. Men Herren hade icke 
uppenbarat dagen och ftunden. Därför ſkedde det ide pa den tid, fom 
han wäntade. Men det flall en gang fle. Saken är wif, om än tiden 
är jad owiß, att Herren Jeſus liknar fin ankomſt wid tjufwens ankomſt, 
ſom ſter, när man ide wäntar honom. Mä wi bara wala och wänta. 
Om det ſynes dröja, fa är det ända icke fördröjelſe, ſäger apoſteln, utan 
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: Bi. 102: 25—27. Du, Herre, tronar till ewig tid. 


endaſt ett uttryck af Guds tälamod, fom gör, att han wäntar pa fyn- 
dares omwändelſe, emedan han icke will, att nägra flola fürgäs (2 Petr. 
3: 9). Annu hirer ſynen (d. ä. profetian) till framtiden, ſäger Herren 
till profeten, men den trängtar efter mälet och flall ide fla fel. Om den 
dröjer, ſaͤ förbida den, ty den flall komma och ftall ide uteblifwa (Hab. 
2: 3). Mark: dröja men icke uteblifwa. 

Hwad fom ſynes längt för of, ſom hafwa en fa fort lifstid, det är 
fort för Herren, hwilkens dr wara fran flatte till ſläkte (v. 25), han 
ſom i urtiden lade jordens grund (v. 26) och fom ftall förblifwa, nar 
himlar och jord förgaͤs (v. 27). För honom Gro tuſen är ſäſom en dag 
(Bj. 90: 4), ja, hwarför ide ſäga: ſäſom en ſekund, en tuſendedel af en 
ſekund? Han är den ewige. Bergen ſynas faſta och orubbliga, jorden 
ſjälf ändä mer, himlarna allrameſt, men de ftola falla ſönder ſaͤſom en 
Hädnad (v. 27). Himlarnas hela här, ſäger profeten, ſkall ruttna, och 
himlarna rullas tillſammans ſäſom en bokrulle, och all deras här ftall 
wißna och falna, ſaͤſom ett wißnadt blad fran en winſtock och ſaͤſom ett 
wißnadt löf fran ett fikonträd (Eſ. 34: 4). Och ater: Himlarna flola 
förſwinna ſäſom en rök och jorden föräldras ſäſom en klädnad (Ef. 
51: 6). Och apoſteln Petrus ſäger: Herrens dag fkall komma jajom en 
tjuf, och dä ſkola himlarna med dan förſwinna och elementen upplöſas af 
betta och jorden och de werk, ſom dro därpä, förbrännas (2 Petr. 3: 7, 
10). Men finnes daͤ ingenting, ſom är faſt, fom är orubbligt, fom man 
tryggt kan hwila wid? Jo, Herren, Herren, han förblifwer ftdende (v. 27). 
Haus är taga ingen dude (v. 28). Och hwad pſalmiſten jälunda ſäger 
om Gud Fader, det tillämpar ebreerbrefwet pä Kriſtus. Och det med 
all rätt, ty han och Fadern äro ett (Joh. 10), och i honom bor guda⸗ 
warandets fullhet lekamligen (Kol. 2: 9). Ma wi därför icke faſtna med 


waäͤra hjärtan wid det föränderliga och tillfälliga. Det wällar bara oro 


och fruktan, alldeles ſaͤſom ett bus, ſom ftär pa oſäker grund, ſtändigt 
wällar fin ägare oro. Mä wi i ſtället med hela hjärtat ſtödja och hwila 
oß wid honom, ſom war och fom är och förblifwer i ewighet (Ebr. 13: 
8). Ja, Gud, gif oß din naͤd därtill. O, gif oß din Ande, att han 
ma werka tro — tro — enfaldig tro, orubblig tro till dig och din Son. 
Amen. 
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Du är denſamme. 


Bi. 102: 28—29. 


28. Och du är denſamme, och dina dr ftola ide hafwa naͤgon 
ände. 29. Dina tjänares barn ſkola fad bo tryggt, och deras jab ſtall 
fa ſäker infor ditt anſikte. 


Ack, huru förgängligt är icke allt pä jorden! Allt kött är hö. 
All deß härlighet af rikedom, ära, makt är ſäſom blomſter, ſom wißnar 
och faller af (Cj. 40). De aro lättare än en fläkt alleſammans (Pf. 62). 
Och hwem litar pa en fläkt? Hwem ſätter fig pa den? Hwem bygger 
ſitt hus eller ſitt hopp pa den? Därför är det Herrens rad: lita icke 
pa manniffor, hwarken pa dig ſjälf eller pa andra. Men war icke heller 
rädd för männiſkor. Hwad kunna de gira? Snart dro de fin kos. Dö⸗ 
den flördar dem, och hwad betyder dA deras wrede, deras malt, deras 


wald? Herodes den ſtore förföljde Jeſusbarnet och wille dräpa det. För 


öfrigt for han fram med en omänſklig grymhet, ſä att alla bäfwade för 
honom. Gud flog honom, och han war ej mer. En förfärlig ſjukdom 
giorde ände pä hans lif. Räds icke för det, att de gudlöſa dro wäldiga. 
Gud har warit fire dem, och han fall förblifwa efter dem. När de dro 


multnade, när deras namn äro glömda, da är Herren kwar, denſamme 
“fom förr, en klippa fom förut för alla dem, ſom tröſta pa honom. 


Summa: tröſta ide pd männiſkor och raids icke för mannijfor. 
Gud är ewig. 

Ja, Gud är ewig. När allting pd jorden fürgäs, fa blifwer han 
ifraͤn ewighet till ewighet. Wanner dö; föräldrar fom woro barnens 
bjälp och ſtydd, de dö; barn fom utgjorde föräldrars ſtöd, de dö. Men 
Herren förblifwer. Därom ſäger redan Moſe: Herre, du är waͤr boning 
fran ſläkte till ſläkte. Förr än bergen föddes, och du födde jorden och 
wärlden, är du, Gud, fran ewighet till ewighet (Pf. 90: 1, 2). 

Men Gud är icke blott ewig, utan han är od ewinnerligen den 
ſamme, jäjom här ſtär (v. 28). Hos honom är ingen förändring, ſäger 
Jakob, eller wäxling af ljus och mörker. Oföränderlighet är en nödwän⸗ 
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Pf. 102: 28. Du är denſamme. 


dig egenfkap hos allt, ſom är fullkomligt. Sa jnart nägonting förändras, 
ſaͤ är det ofullkomligt. Det fullkomliga kan icke wara pä mer än ett 
ſätt. Wisſerligen talar SfriftettjtundDom om Gud jG, ſom om han wore 
föränderlig. Men det är allenaſt för wär mänfkliga ſwaghets ftull, ſom 
Gud nedläter fig att tala ja där mänſtligt om fig ſjälf, emedan wi an- 
nars ide kunna fatta honom pa ett riftigt lefwande ſätt. 
Alltſaͤ, det är Skriftens beſtämda lara, att Gud förblifwer jadan, 
ſom han är. Det finnes ingenting i himmelen eller pa jorden eller 
under jorden, fom kan hos honom werka nägon förändring. Om nägon- 
ting kunde werka förändring hos Gud en enda dag, ja ſkulle man ſäga: “Han 
är icke i dag denſamme, ſom han war i gar“. Och dä kunde wi ide widare 
hafwa nägot fäſte för wär ſjäl uti honom. Ty är han en annan i dag, 
än han war i gar, fa hafwa wi ingen borgen för, att han icke i morgon 
är äterigen en annan. Och dä hafwa wi aldrig nägon wißhet, att wi 
icke till äfwentyrs till ſiſt ſkola blifwa bedragna i wär tillit till honom. 
Om jag t. ex. ſäger, att Gud är nädigare i dag, än han war i gar, fa 
ſtulle jag därmed hafwa ſagt, att han icke war den fullkomlige Guden i 
gar. Jag ſtulle icke heller weta, om han är det i dag. Kanſke blir han 
ändä bättre i morgon. Ga ſtulle hela mitt inre lif upplöſa fig i owiß⸗ 
het och twifwel, ja, förtwiflan. Men nu, deß bättre, weta wi, att hos 
wär Gud finnes ingen förwandling alls. 

Icke ens männiſkans ſyndafall, ja förſkräckligt det än war, och jä 
ſtor förödelſe och förändring det än wallade här pa denna jord, kunde i 
minſta man werka nägon förändring hos Gud. Afwen den dag, dä män- 
niſtan föll i ſynd, kunde änglarne ſäkert ſſunga: Männiſkan, kronan af 
din ſtapelſe, är fallen, men du, Herre, blifwer, ſaͤſom du är, och dina 
är taga ingen ände“. När barnaffapet3 ande wef ur männiſkans hjärta, 
blef faderſkapets ande oföränderlig kwar uti den himmelſte Faderns hjärta. 
Det later wisſerligen underligt att tala ja, ja, för den naturliga männi⸗ 
ſtan är det ett galet tal. Men lätom of anda Halla faſt wid Striftens 
lära, att hos Gud är ingen förwandling, d. w. ſ. werkligen hwad orden 
innebära: ingen förwandling alls. Det hör till trons kamp att blifwa 
wid det, ſom Skriften ſäger om Gud i ſtrid emot, hwad wi af naturen 
föreſtälla of. Lätom of kämpa den kampen. Lätom of Halla faſt, att 
det äfwen pa ſyndafallets dag icke ſtedde nägon förändring hos Gud, icke 
heller pd den dag da Kriſtus dog för wärldens ſynd. Syndafallet war 


nägot, ſom männiſkan gjorde till ſitt fördärf; Kriſti werk war nägot, 


ſom Gud gjorde till hennes upprättelſe och räddning, och det därför att 
han ſjälf förblifwit oföränderlig. 
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Du är denſamme. Pf. 102: 28. 


Men ändrades ide Gud genom männiſkans grufliga ſyndafall, fa flall 
han icke heller blifwa förändrad därigenom, att wi, ſom tillhöra honom, 
ofta förändras. Den ena gangen känner du dig brinnande i anden och 
glad i Gud; den andra gangen känner du dig fall och erfar ingen glädje, 


ſä att du kanſte undrar, huru det nu kan wara med dig. Den ena gan 


gen kan du bedja med en ofantlig kraft; den andra gangen kan du icke 
bedja alls. Den ena gangen erfar du en ſtor kraft af Guds ord; den andra 
gängen erfar du ingenting, utan ordet är för dig jäjom torrt trä. Den 
ena gangen känner du dig ſtark emot freſtelſerna; den andra gangen känner 
du dig wanmäktig, ſtupar och faller, ja att du näſtan i förtwiflan maͤſte 
ropa: Jag wet icke, hwad jag gör, ty det jag will, det gör jag icke, men 
hwad jag hatar, det gör jag. Detta allt hör till föränderligheten hos 
dig. Skriften lär aldrig heller om dig, att du är oföränderlig. Men under 
allt detta är hos Gud ingen wärling af [jus eller mörker. När det ljusnar 
för dig, fa blir det ide ljuſare för honom, och när det mörknar för dig, jä 
blir det icke mörkt für honom. Själfwa mörkret är icke mörkt för dig, 
ſäger David, mörkret är ſäſom ljuſet (Pſ. 139: 12). När det blir warmt 
i ditt hjärta, ja blir det icke warmare i Guds hjärta. Och när det blir 
kallt i ditt hjärta, blir det icke kallare i Guds hjärta, utan hans kärlek 
är alltid lika brinnande. När Israel hade ſyndat, ſade Herren genom 
profeten: Huru ffall jag gira med dig, Efraim? Huru förfara med dig, 
Jsrael? Mitt hjärta wander fig i mig, allt mitt medlidande är i rö⸗ 
relſe. Jag will icke werkſtälla min wredes brand; jag will icke widare 
fördärfwa Efraim, ty jag är Gud och ide en männifle. Helig är jag 
midt ibland dig, och med wrede will jag icke komma (Hoj. 11: 8, 9). 
Hör hwilka märkwärdiga ord! Efraim hade ſyndat. Och hade Gud 
warit ſäſom en männiſka, fa ſkulle han haſwa fördärfwat Efraim. Men 
nu war han Gud och icke en männiſka, därför kunde han ide gira det. 
Helig är jag midt ibland dig, ſäger han, och denna helighet gjorde, att 
hans barmhärtighet förblef lika brinnande, trots det att Israel hade ſyn⸗ 
dat. Jag är Herren, ſäger han, jag förändras icke. Ockſä hafwen J, 
Jakobs barn, icke blifwit tillintetgjorba (Mal. 3: 6). Hade Gud föränd⸗ 
rats efter folket, dä hade Israel längeſedan warit tillintetgjordt. Men 
han förändras icke. Ja, fa talar han ſjälf om fig. Gör honom den 
äran att tro det. Ty han är den äran wärd, och du behöfwer den tron. 
Gaͤ icke och fördärfwa dig ſjälf genom otro och ſynd, när du har en 
ſaͤdan Gud. | 

Men hwad här ſäges om Gud, det ſäges äfwen om Herren Jeſus. 
Han är denſamme i gär och i dag och i ewighet (Ebr. 13: 8). Ty han 
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pf. 102: 29. Du ür denfamme. 


och Fadern äro ett. Den ſom ſer honom, han ſer Fadern. Den ſom 
will lara att känna Fadern, han flall je pi Jeſus. Alltſä, ſäſom du i 
evangelium jer, huru Jeſus wandrar omkring och ſöker efter det förtap⸗ 
pade, ja gir han i dag. Säjom du där ſer honom taga emot ſyndare 
och ata med dem, ſä gör han i dag. Saäſom du fer, att han icke ſtöter 
ut nägon, ſom kommer till honom, utan förläter dem deras ſynder och 
talar tröſt till dem, ſä gir han i dag. Saäͤſom du fer, att han bewarar 
de fina, ſaͤ att ingen kan rycka dem utur hans hand, att han ſtödjer dem, 
när de äro ſwaga, upprättar dem, nar de falla, hjälper dem i deras 
freſtelſer och bewarar dem till ewigt lif, fa gir han än i dag. Och fa 
det ſtörſta af allt, ſäſom han aldrig har gjort fin nad beroende af din 
wärdighet eller owärdighet utan lätit fin nad öfwerflöda öfwer alla dina 
ſynder, ſä fall han alla dagar göra intill änden. 

Därför ſäger nu pſalmiſten här till ſiſt: Dina tjänares barn flola 
fa bo tryggt, och deras fad ftall ſtaͤ ſäker inför ditt anſikte. Likaſom 
Herren förblifwer ewinnerligen, ſä fkola ockſä alla de, ſom hafwa fin tröſt 
uti. honom, förblifwa ewinnerligen. De aro gängna frän döden till lif⸗ 
wet. De hafwa redan det ewiga lifwet i den enfödde Sonen, genom 
hwilken de äter blifwit förenade med Gud. Och öfwer detta lif har dö⸗ 
den ingen malt. När de lekamligen dö, fi flytta de blott högre upp, 
in i ett annat och bättre rum i Guds hus, och det bör egentligen icke 
kallas död. Guds gäfwa till de fina är det ewiga lifwet i Kriſtus Jeſus 
(Rom. 6: 23), och detta Lif wet af ingen död. Gud har födt oß pa 
nytt till ett oförgängligt och owanfkligt arf, fom är förwaradt i himme⸗ 
len, ſäger Petrus (1 Petr. 1: 4). När Jeſus kommer igen, dä ſkola de, 
ſom dro hans, med honom fa ga in och taga arfwet i beſittning i hans 
rike. Dä ftola de ifrän ewighet till ewighet ſtä omkring hans tron och 
ſjunga hans lof där, hwareſt ingen grat mer flall wara, ingen klagan, 
ingen wäxling, intet ſom widare kan fara deras hjärtan. Och dä flall 
all den nöd wara glömd, ſom de ledo här pi denna jorden, där allt för⸗ 
wandlades och tog en ända, till och med deras egen nöd. O, det är en 
ſtor tröſt för alla troende, att wär Gud är en ewig och oföränderlig 
Gud. Den ſom ſtär med den ena foten, om wi fa fa jäga, pä Guds 
ewiga herradöme och med den andra foten pä hans oföränderliga trofaſt⸗ 


het ſamt lutar fitt hjärta mot Herren Jeſu Kriſti kors, han * t trygg 
och ſäker för ewigt. 
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